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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintréachtigt werden. BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nahe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrten Batterien. Ver-
wenden Sie keine anderen Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Gehen Sie vorsichtig mit dem Messwerkzeug um, wenn die Schutzkappe ent-
fernt wurde. Sorgloser Umgang mit dem Messwerkzeug ohne Schutzkappe kann zu
Verletzungen fiihren.

» Die gemessenen Werte kdnnen von den tatsachlichen Werten abweichen. Mess-
werte konnen beeinflusst werden durch Umwelteinfliisse (z. B. Staub oder
Dampf im Messhereich), Temperaturschwankungen (z. B. durch Heizliifter) so-
wie Beschaffenheit und Zustand der Messoberflichen (z. B. ungleiche Vertei-
lung der Feuchtigkeit).
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug dient zur ndherungsweisen Bestimmung der Holzfeuchte. Mittels Wi-
derstandsmessung wird iber die elektrische Leitfahigkeit des Messobjektes dessen
Feuchtegehalt bestimmt. Der angezeigte Messwert gibt die Holzfeuchte in Prozent an. Er
ist bezogen auf die Trockenmasse des Holzes.

Das Messwerkzeug ist nicht geeignet zur Bestimmung der Holzfeuchte von Messobjekten
diinner als 5 mm.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Das Messwerkzeug ist nicht spritzwassergeschiizt und nicht staubgeschiitzt.

Berechnungsbeispiele

Holzfeuchte:

Die Holzfeuchte berechnet sich nach folgender Formel bzw. kann bequem mit dem vor-
liegenden Messwerkzeug ermittelt werden:

Holzfeuchte in % = (im Holz enthaltene Wassermasse / Trockenmasse des Holzes) x 100
Wassergehalt des Holzes:

Der Wassergehalt des Holzes berechnet sich nach folgender Formel:

Wassergehalt in % = (Holzfeuchte / (100 + Holzfeuchte)) x 100

Beispiel 1: 100 % Holzfeuchte

Wassergehaltin % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Beispiel 2: 50 % Holzfeuchte bei 1 kg nassem Holz:

Wassergehaltin % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, entspricht ca. 333,3 g Wasser.
Die Trockenmasse des Holzes betragt ca. 666,6 g.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Ein-/Aus-/Hold-Taste
(2) Auswahltaste fiir Holzgruppen

3) Display
(4) LED-Anzeige
(5) Pins
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(6) Schutzkappe

(7 Trageschlaufe

(8) Seriennummer

9) Batteriefachdeckel

(10)  Magnete am Messwerkzeug
(11)  Magnete an der Schutzkappe
(12)  Metallische Kontakte an der Schutzkappe
Anzeigeelemente

(a) Aktueller Messwert

(b) Gespeicherte Messwerte

(c) Warnsymbol

(d) Temperaturanzeige

(e) Ladezustandsanzeige

Technische Daten

Feuchtemesser UniversalHumid
Sachnummer 3603F880..
Messverfahren Widerstandsmessung
Messhereich

Holzfeuchte A 71%...74,7%
Holzfeuchte B 6,4%...61,9%
Umgebungstemperatur =50 oo #50 T
MaBeinheit

Holzfeuchte %
Umgebungstemperatur “C
Messgenauigkeit (typisch)

Temperatur +2°C
Leitfahigkeit +1%Y
Holzgruppenauswahl

Holzgruppe A Ahorn, Birke, Larche, Douglasie,

Kirschbaum, Fichte

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)
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Feuchtemesser UniversalHumid

Holzgruppe B Esche, Kiefer, Eiche,
Walnussstémme, Buche

Richtwerte fiir die Holzfeuchte

Trocken <12%
Bedenklich 12%...20%
Feucht >20%
Aligemein

Betriebstemperatur -5°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 85 %
Max. Einsatzhéhe Giber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 25
Batterien 3x1,5VLRO3 (AAA)
Betriebsdauer ca. 10h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
MaBe 187 x 56 x 44 mm

A) bei einer Betriebstemperatur von 25 °C

B) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird. Lassen Sie das Messwerkzeug
akklimatisieren, und entfernen Sie vor der Messung die Betauung von den Pins.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (8) auf dem Typen-
schild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs ziehen Sie den Batteriefachdeckel (9) ab. Setzen Sie die
Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachs.
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Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-
stellers und mit gleicher Kapazitat.

Tipp: Zum einfachen Entfernen der Batterien ziehen Sie an dem Band im Batteriefach.
Schieben Sie den Batteriefachdeckel (9) wieder auf.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren und sich selbst entladen.

Batterieanzeige im Display

Folgende Tabelle zeigt den Zusammenhang zwischen der Kapazitat/Betriebsdauer der
Batterien und der Ladezustandsanzeige (e) im Display (3).

Anzeige Kapazitit/Betriebsdauer

75%...100 %
50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 Minuten Betriebsdauer

D0EEE

Wenn das Batteriesymbol blinkt, dann sind keine Messungen mehr moglich. Wechseln
Sie die Batterien.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prézision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Achten Sie auf eine ausreichende Akklimatisierung des Messwerkzeugs. Bei star-
ken Temperaturschwankungen kann die Akklimatisierungszeit bis zu 30 Minuten be-
tragen. Dies kann z. B. der Fall sein, wenn Sie erst eine Messung im kiihlen Keller und
danach auf dem warmen Dachboden vornehmen.
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» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach starken au-
Beren Einwirkungen und bei Auffalligkeiten in der Funktionalitét sollten Sie das Mess-
werkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iberpriifen lassen.

Tipp: Kleben Sie den beiliegenden Aufkleber mit den Holzgruppen und den dazugehéri-

gen Holzsorten in der gewiinschten Sprache auf den Batteriefachdeckel (9).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-/Aus-/Hold-Taste (1) oder die
Auswahltaste fiir Holzgruppen (2). Im Display (3) wird 2 Sekunden lang die Umgebung-
stemperatur angezeigt und die Symbole Holzgruppenauswahl, A und B in Zeile (a) blin-
ken. Nach der Erstinbetriebnahme ist die Holzgruppe A voreingestellt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ca. 1,5 Sekunden lang auf die Ein-/
Aus-/Hold-Taste (1). Nach erneutem Einschalten ist die zuletzt ausgewahlte Holzgruppe
im Messwerkzeug voreingestellt.

Nach 5 Minuten Inaktivitat nach der letzten Messung oder dem letzten Tastendruck
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.

Messvorbereitung

Holzgruppe einstellen

Fiir optimale Messergebnisse muss vor jeder Messung die Holzgruppe eingestellt wer-
den. Wahlen Sie mit der Taste (2) die geeignete Holzgruppe aus. Die ausgewdhlte Holz-
gruppe wird im Display (3) angezeigt.

Tipp: Sollte Ihr verwendetes Holz in keiner der beiden Holzgruppen auftauchen oder soll-
ten Sie nicht wissen, welcher Holzsorte Ihr verwendetes Holz am nachsten ist, verwen-
den Sie Holzgruppe A. Diese zeigt tendenziell einen hoheren Wert an. So kénnen Sie si-
cher gehen, dass Sie Ihr Holz nicht zu friih oder zu feucht verarbeiten.

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs wird die eingestellte Holzgruppe gespeichert.
Nach erneutem Einschalten ist die zuletzt ausgewahlte Holzgruppe im Messwerkzeug
voreingestellt.

Messobjekt

Die zu messende Stelle im Holz sollte unbehandelt und frei von Asten, Schmutz, Harz,
Faulnis, Knoten oder anderen Mangeln sein. Das Holz sollte frei von chemischer Oberfla-
chenbehandlung sein.

Fiihren Sie keine Messungen an Stirnseiten durch, da das Holz hier besonders schnell
trocknet. Dies kdnnte zu verfalschten Messergebnissen fiihren.
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Bei Messungen der Feuchte in Brennstoffen ist es sinnvoll, die Holzprobe vor der Mes-
sung zu spalten und an drei Punkten zu messen. Messpunkte: jeweils 5 cm von der linken
und rechten Schnittkante entfernt sowie in der Scheitmitte (siehe Bild B).

Messvorgang

Nehmen Sie die Schutzkappe (6) ab. Dazu an beiden Seiten der Schutzkappe (6) leicht
ziehen. Befestigen Sie die Schutzkappe auf der Riickseite des Messwerkzeugs (magne-
tisch), siehe Bild auf Seite 3.

Stellen Sie vor der Messung sicher, dass die Umgebungstemperatur mit der Temperatur
des Messobjektes iibereinstimmt. Wenn erforderlich, warten Sie bis sich das Messwerk-
zeug an die Umgebungstemperatur angepasst hat.

Nehmen Sie die Feuchtemessungen mindestens 5 cm von den Schnittkanten entfernt
vor, da das Holz am Rand schneller trocknet als in der Mitte (siehe Bild B).

Messen Sie nicht an der Oberflache des Holzes. Durch Regen oder Tau konnte sich hier
Wasser angesammelt haben und die Messung beeinflussen.

Messen Sie immer quer zur Faser. Messen Sie nicht parallel zur Faser oder entlang der
Jahresringe (siehe Bild A).

Die Messung erfolgt im Bereich der Einstecktiefe der Pins (5). Optimale Messergebnisse
werden erreicht, wenn die Pins ca. 4 = 5 mm in das Holzstiick gesteckt werden. Eine Ori-
entierung dazu bietet die Einkerbung auf den Pins, die in 5 mm Tiefe angebracht ist.
Zum Start des Messvorgangs schieben Sie die Pins in das Holz. Achtung: Wenden Sie da-
bei keine Gewalt an und unterlassen Sie die Benutzung von anderen Gegenstanden, um
das Messwerkzeug in das Holz zu schlagen! Stecken Sie die Pins mit Links-Rechts-Bewe-
gungen in das Holz.

Die Messung beginnt sobald die Pins (5) das Holz kontaktieren. Die gemessene Holz-
feuchte wird auf dem Display (3) in Zeile (a) angezeigt. Die gemessene Holzfeuchte wird
auBerdem durch die LED (4) signalisiert:

- griin: unkritische Holzfeuchte (< 12 %)

- gelb: bedenkliche Holzfeuchte (12 % ... 20 %)

- rot: kritische Holzfeuchte (> 20 %)

Messwertspeicherung

Um den Messwert zu speichern, driicken Sie kurz die Ein-/Aus-/Hold-Taste (1). Der ge-
speicherte Messwert wird in der unteren Zeile (b) des Displays (3) angezeigt. Ein neuer
Messwert wird in Zeile (a) des Displays (3) angezeigt. Nach Speicherung des neuen
Messwerts in der unteren Zeile (b) wird der vorherige Messwert in der oberen Zeile (b)
angezeigt usw. Es konnen zwei Messwerte (b) auf dem Display (3) angezeigt werden. Die

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)
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gespeicherten Messwerte (b) werden mit der ausgewahlten Holzgruppe und einem
Feuchtesymbol in Form von Wassertropfen angezeigt:

- 1Wassertropfen (entspricht griiner LED): unkritische Holzfeuchte (< 12 %)

- 2 Wassertropfen (entspricht gelber LED): bedenkliche Holzfeuchte (12 % ... 20 %)
- 3 Wassertropfen (entspricht roter LED): kritische Holzfeuchte (> 20 %)

Tipp: Diese Anzeige ist hilfreich, wenn das Display (3) aus einem bestimmten Winkel
nicht einsehbar ist oder wenn Vergleichsmessungen vorgenommen werden sollen.
Beim Ausschalten des Messwerkzeugs werden die gespeicherten Messwerte geloscht.

Anwendungsbeispiele und Richtwerte fiir die Holzfeuchte im Holzbau

Holzfeuchtemessung:
- von Brennholz vor dem Verfeuern: verhindert Rauchbildung und reduziert Abgase
- von Parkett vor der Installation: verhindert die Bildung von Fugen nach der Verlegung

- von Holz fiir den Mébelbau: verhindert die Verformung, die Schimmelbildung, den In-
sektenbefall und Risse

- von Holzhdusern/Gartenhausern: verhindert die Bildung von Schimmel und deckt
Wasserschaden auf

- von Holzwohnwagen: kann vor dem Kauf/Mieten eines Wohnwagens mit Schimmel
oder baufalligen Stellen bewahren

Folgende Tabelle zeigt typische Holzfeuchten fiir verschiedene Anwendungen.

Anwendungsbereich Holzfeuchte Beispiele

[%]
Allseits geschlossene Bauwerke mit 9 + 3 2. B. Tische, Stiihle, Schranke im
Heizung Wohnzimmer/der Kiiche (bei Behei-

zung im Winter)

Allseits geschlossene Bauwerke oh- 12 +3 z. B. Kellerregale (ohne Beheizung)
ne Heizung
Uberdeckte, offene Bauwerke 15+3 z. B. Carports
Konstruktionen, die der Witterung 18 + 6 z. B. AuBenwénde von Gartenhau-
allseitig ausgesetzt sind sern
Weitere Holzfeuchten:

- Holzhausbau: max. 18 %
- Parkett: 9%+ 2%

- FuBboden: max. 12 %

- Blindbdden: max. 20 %
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- Unterboden: max. 15 %
~ Treppen: 9%+ 3%
- Feuerholz: max. 22 % (optimal < 17 %)

Selbsttestfunktion

Die Selbsttestfunktion tiberpriift die Funktion des Messwerkzeugs.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein (siehe ,Ein-/Ausschalten®, Seite 12).

Nehmen Sie die Schutzkappe (6) ab.

Halten Sie die Pins (5) an die metallischen Kontakte (12) an der Riickseite der Schutz-
kappe (6) (siehe Bild C).

Vergleichen Sie den Wert im Display mit den aufgedruckten Werten an der Schutzkappe
(6) entsprechend Ihrer eingestellten Holzgruppe:

- Holzgruppe A: 11,1%-11,9%

- Holzgruppe B: 9,8 % - 10,4 %

Stimmen die Werte nicht liberein fiihren Sie das Messwerkzeug tiber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.

Arbeitshinweise

Einfliisse auf das Messergebnis

Die Genauigkeit der Messwerte ist am groBten, wenn die Umgebungstemperatur mit der

Temperatur des zu messenden Holzstiickes iibereinstimmt.

Das Messergebnis kann beeinflusst werden durch:

- Holzgruppe und Holzuntergruppe

- Temperatur des zu messenden Holzstiickes

- Einteilung des zu messenden Holzstiickes in Kernholz und Splintholz

- Einstecktiefe der Pins im zu messenden Holzstiick

- Oberflichenbehandlung des zu messenden Holzstiickes (z. B. Ole oder Lacke)

~ Messung parallel oder lotrecht zur Struktur bzw. Maserung des zu messenden Holz-
stiickes

- Verteilung der Feuchte

- Messpunkt (z. B. in der Mitte oder am Ende des Holzstlickes)

- Zustand und Art des Holzstiickes: Holz sollte frei von Faulnis, Knoten und anderen
Méngeln sein

Achtung: Wenn exakte Werte bendtigt werden, sollte eine Messung nach der Darr-Wage-

Methode durchgefiihrt werden (exaktes Laborverfahren nach DIN 52183).
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Warnsymbol (c), Temperaturanzeige (d) und ,,Err* im Display

Umgebungstemperatur ist auBerhalb der ~ Abwarten, bis das Messwerkzeug Betrieb-
Betriebstemperatur von -5 °C bis +50°C.  stemperatur erreicht.

Bei Holzgruppe A: > 74,7 % und ,,HI“ im Display

Bei Holzgruppe B: > 61,9 % und ,,HI“ im Display

Holzfeuchte auBerhalb des Messbereichs  Erneute Messung an anderer Stelle am
(zu hoch) Holz.

Anzeige ,,- -.-“ im Display

Holzfeuchte auBerhalb des Messbereichs ~ Erneute Messung an anderer Stelle am

(zu niedrig) oder Messung nicht korrekt ~ Holz.

durchgefiihrt

Das Messwerkzeug iiberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird ein Defekt
festgestellt, werden ,Err" und das Warnsymbol (c) im Display angezeigt. Schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein. Besteht der Fehler weiterhin entnehmen Sie die
Batterien, und setzen Sie diese nach einigen Sekunden wieder ein. Wenn die genannten
AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht beseitigen konnen, fiihren Sie das Messwerkzeug
tber Ihren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Beschédigungen
oder losen Teilen im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion nicht mehr ge-
wahrleistet.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in einem geeigneten Behéltnis wie
der Originalverpackung.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Originalverpackung ein.

Kleben Sie keine Aufkleber iiber die Pins.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.
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Beim Reinigen darf keine Fliissigkeit in das Messwerkzeug eindringen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511
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Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance with these instructions.
STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.
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» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

» Only use batteries listed in this operating manual. Do not use any other button
cells or other forms of electrical power supply.

» Handle the measuring tool carefully if the protective cap has been removed.
Careless handling of the measuring tool when the protective cap has been removed
can result ininjuries.

» The measured values may differ from the actual values. Measured values can be
influenced by environmental factors (e.g. dust or steam in the measuring range),
temperature fluctuations (e.g. through a fan heater) and the nature and condi-
tion of the surfaces being measured (e.g. uneven distribution of moisture).

Product Description and Specifications

Intended Use

The measuring tool is used for approximate determination of the wood moisture content.
The moisture content of the object to be measured is determined by means of resistance
measurement via the electrical conductivity of the object. The displayed measured value
indicates the wood moisture content as a percentage. It is based on the dry mass of the
wood.

The measuring tool is not suitable for determining the wood moisture content of objects
to be measured that are thinner than 5 mm.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

The measuring tool is neither splash-proof nor dust-proof.

Example calculations

Wood moisture content:

The wood moisture content is calculated according to the following formula, or alternat-
ively, it can be conveniently determined with the present measuring tool:

Wood moisture content in % = (mass of water contained in the wood / dry mass of the
wood) x 100

Water content of the wood:

The water content of the wood is calculated according to the following formula:

Water content in % = (wood moisture content / (100 + wood moisture content)) x 100
Example 1: 100 % wood moisture content

Water content in % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
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Example 2: 50 % wood moisture content with 1 kg of wet wood:

Water content in % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33.3 %, corresponds to approx.
333.3 gof water.
The dry mass of the wood amounts to 666.6 g.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram of the measuring tool on the
graphics page.

(1) On/off/hold button
(2) Select button for wood groups

3) Display
(4) LED indicator
(5) Pins

(6) Protective cap

(7) Carrying strap

(8) Serial number

9) Battery compartment cover
(10)  Magnets on the measuring tool
(11)  Magnets on the protective cap
(12)  Metallic contacts on the protective cap
Display elements

(a) Current measured value

(b) Saved measured values

(c) Warning symbol

(d) Temperature indicator

(e) Battery charge indicator

Technical data
Moisture meter UniversalHumid
Avrticle number 3603F880..
Measuring procedure Resistance measurement
Measuring range
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UniversalHumid

Wood moisture content A

7.1%to74.7%

Wood moisture content B

6.4 %1061.9%

Ambient temperature -5°Cto +50°C

Unit of measurement

Wood moisture content %

Ambient temperature ©

Measuring accuracy (typical)

Temperature +2°C

Conductivity +1 %Y

Wood group selection

Wood group A Maple, birch, larch, Douglas fir,
cherry tree, spruce

Wood group B Ash, pine, oak,

walnut, beech

Reference values for the wood moisture content

Dry <12%
Concerning 12 %t0 20 %
Moist >20%
General

Operating temperature -5°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 85 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 DEl
Batteries 3x1.5VLRO3 (AAA)
Approx. operating time 10h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.16 kg

Bosch Power Tools
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Moisture meter UniversalHumid

Dimensions 187 x56 x 44 mm
A) Atan operating temperature of 25 °C

B) Normally only non-conductive pollution occurs, although occasional temporary conductivity
caused by condensation can be expected. Allow the measuring tool to acclimatise and remove
condensation from the pins before taking a measurement.

The serial number (8) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Assembly

Inserting/changing the Batteries
It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

To open the battery compartment, remove the battery compartment cover (9). Insert
the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-
tion on the inside of the battery compartment.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.

Tip: To easily remove the batteries, pull the strap in the battery compartment.
Slide the battery compartment cover (9) back on again.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage in the measuring tool.

Battery Indicator in the Display

The following table shows the correlation between the capacity/operating time of the
batteries and the battery charge indicator (e) in the display (3).

Display Capacity/operating time
75 %10 100 %
mrh 50%1t075%
m_h 25%1t050%
h <25%
h < 15 minutes of operating time
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When the battery symbol is flashing, no further measurements are possible. Change the
batteries.

Operation

Start-Up
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Make sure that the measuring tool has sufficiently acclimatised to the ambient
temperature. In case of large variations in temperature, acclimatisation can take up
to 30 minutes. This may be the case, for example, if you first perform a measurement
in a cool basement and then head upstairs to take a measurement in a warm attic.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it. After severe external influ-
ences and in the event of abnormalities in the functionality, you should have the
measuring tool checked by an authorised Bosch after-sales service agent.

Tip: Affix the enclosed sticker with the wood groups and the corresponding wood types

in the required language to the battery compartment cover (9).

Switching on/off

To switch on the measuring tool, press the on/off/hold button (1) or the select button
for wood groups (2). The ambient temperature is shown for two seconds on the dis-
play (3) and the symbols for wood group selection, A and B flash in the line (a). When
starting the tool for the first time, wood group A is selected by default.

To switch off the measuring tool, press and hold the on/off/hold button (1) for approx.
1.5 seconds. When the measuring tool is switched on again, the last selected wood
group is preset in the measuring tool.

Following five minutes of inactivity after the last measurement or the last button press,
the measuring tool will switch itself off automatically to conserve battery life.
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Measurement Preparations

Setting the Wood Group

For optimum measuring results, the wood group must be set before each measurement.
Select the appropriate wood group with the button (2). The selected wood group is
shown in the display (3).

Tip: If the wood you are using does not appear in either of the two wood groups or you
are unsure which type of wood is closest to the wood you are using, use wood group A.
This generally indicates a higher value. This ensures that you are not processing your
wood too early or too moist.

When switching off the measuring tool, the set wood group is saved. When the measur-
ing tool is switched on again, the last selected wood group is preset in the measuring
tool.

Object to be Measured

The area in the wood to be measured must be untreated and free of branches, dirt, resin,
rot, knurls or other defects. The wood should be free of chemical surface treatment.

Do not perform any measurements on end surfaces, since the wood here dries out par-
ticularly quickly. This could lead to incorrect measurement results.

For measuring the humidity of fuels, it is advisable to split up the wood sample before
measuring and then take measurements at three different points. Measuring points:

5 cm from the left and right cut edges respectively, and in the centre of the piece of
wood (see figure B).

Measuring process

Take off the protective cap (6). To do this, lightly pull on both sides of the protective cap
(6). Attach the protective cap to the rear of the measuring tool (magnetic), see figure on
page 3.

Before taking the measurement, ensure that the ambient temperature corresponds to
the temperature of the object to be measured. If required, wait until the measuring tool
has acclimatised to the ambient temperature.

Carry out the moisture measurements at least 5 cm from the cut edges, since the wood
on the edge dries out quicker than in the centre (see figure B).

Do not measure the surface of the wood. Water that may have accumulated here as a res-
ult of rain or dew can affect the measurement.

Always measure across the grain. Do not measure parallel to the grain or along the
growth rings (see figure A).

The measurement is taken at the depth at which the pins (5) are inserted. Optimum
measuring results are achieved when the pins are inserted approx. 4-5 mm into the
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piece of wood. The detents on the pins that have been placed at a depth of 5 mm can be
used for alignment.

To start the measuring procedure, insert the pins into the wood. Caution: Do not use
force to do this. You should refrain from using other objects to knock the measuring tool
into the wood. Insert the pins into the wood using left-right motions.

The measurement begins as soon as the pins (5) make contact with the wood. The meas-
ured wood moisture content is shown in the display (3) on the line (a). The measured
wood moisture content is also indicated via the LED (4):

- Green: Non-critical wood moisture content (< 12 %)

- Yellow: Concerning wood moisture content (12 % to 20 %)

- Red: Critical wood moisture content (> 20 %)

Saving Measured Values

To save the measured value, briefly press the on/off/hold button (1). The saved meas-

ured value is displayed in the bottom line (b) of the display (3). A new measured value is

shown inline (a) of the display (3). After saving the new measured value in the bottom

line (b), the previous measured value is transferred to the line above (b), and so forth.

Two measured values (b) can be shown on the display (3) at any one time. The saved

measured values (b) are shown with the selected wood group and a moisture symbol in

the form of water droplets:

- One water droplet (corresponds to green LED): Non-critical wood moisture content
(<12%)

- Two water droplets (corresponds to yellow LED): Concerning wood moisture content
(12 %t0 20 %)

- Three water droplets (corresponds to red LED): Critical wood moisture content
(>20%)

Tip: This indicator can be helpful if the display (3) is not visible from a certain angle or if

comparative measurements need to be taken.

When the measuring tool is switched off, the stored measured values are deleted.

Application Examples and Reference Values for the Wood Moisture
Content in Timber Construction

Wood moisture content measurement of:

- Firewood before is set alight: Prevents smoke formation and reduces emissions
- Parquet flooring before it is installed: Prevents gaps from forming after it is laid

- Wood for furniture manufacturing: Prevents deformation, mould formation, insect in-
festations and cracks
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- Wooden houses/garden sheds: Prevents the formation of mould and reveals any wa-
ter damage

- Wooden caravans: Can be used to inspect a caravan for mould or unsound areas be-
fore purchase/rental

The following table shows the typical wood moisture content for various applications.

Application range Wood mois- Examples

ture content

[%]
Completely enclosed structures 9+3 e.g. tables, chairs, cabinets in the
with heating living room/kitchen (when heated in

winter)

Completely enclosed structures 12+3 e.g. basement shelves (without
without heating heating)
Covered, open structures 15+3 e.g. carports
Structures that are completelyex- 18 +6 e.g. external walls of summer
posed to weather from all sides houses/garden sheds

Other examples of wood moisture content:
- Wooden house construction: max. 18 %
- Parquet floors: 9% +2 %

- Floors: max. 12 %

- Subfloors: max. 20 %

- Substrates: max. 15 %

- Staircases: 9% +3 %

- Firewood: max. 22 % (optimum < 17 %)

Self-Test Function

The self-test function checks the functionality of the measuring tool.

Switch the measuring tool on (see "Switching on/off", page 23).

Take off the protective cap (6).

Hold the pins (5) against the metallic contacts (12) on the rear of the protective cap (6)
(see figure C).

Compare the value on the display with the values printed on the protective cap (6) ac-
cording to the wood group you have selected:

- Wood groupA: 11.1%-11.9%

- Wood group B: 9.8 %-10.4 %
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Should the values not match, send the measuring tool via your dealer to be checked by
an after-sales service agent for Bosch.

Practical advice

Influences on the Measurement Result

The accuracy of the measured values is greatest when the ambient temperature corres-
ponds to the temperature of the piece of wood to be measured.

The measurement result can be influenced by:

- The wood group and wood subgroup

- The temperature of the piece of wood to be measured

- The division of the piece of wood to be measured into heartwood and sapwood
- Theinsertion depth of the pins in the piece of wood to be measured

- The surface treatment of the piece of wood to be measured (e.g. oils or coatings)

- Whether the measurement is carried out parallel or perpendicular to the structure/
grain of the piece of wood to be measured

- The distribution of moisture

- The measuring point (i.e. whether this is in the centre or at the end of the piece of
wood)

- The condition and type of the piece of wood: The wood should be free from rot, knurls
or defects of any other kind

Caution: If exact values are required, a measurement should be taken according to the
Darr method (exact laboratory procedure as per DIN 52183).

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

Warning symbol (c), temperature indicator (d) and "Err" in the display

Ambient temperature is outside of the op- ~ Wait until the measuring tool has reached
erating temperature range of -5 °C to operating temperature.
+50°C.

For wood group A: > 74.7 % and "HI" in the display

For wood group B: > 61.9 % and "HI" in the display

Wood moisture content is outside the Take the measurement again in another
measuring range (too high) area on the wood.

Indicator "- -.-" on the display
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Cause Corrective measures

Wood moisture content is outside the Take the measurement again in another
measuring range (too low) or measurement area on the wood.

has not been performed correctly

The measuring tool monitors the correct operation in each measurement. When a defect
is determined, "Err" and the warning symbol (c) are shown in the display. Switch the
measuring tool off and on again. If the error persists, remove the batteries and then rein-
sert these after a few seconds. If the aforementioned corrective measures cannot correct
an error, send the measuring tool via your dealer to be checked by an after-sales service
agent for Bosch.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Check the measuring tool before each use. If the measuring tool is visibly damaged or
parts have become loose inside the measuring tool, safe function can no longer be en-
sured.

Only store and transport the measuring tool in a suitable container, such as the original
packaging.

If repairs are required, send in the measuring tool in its original packaging.

Do not affix any stickers over the pins.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
When cleaning the measuring tool, ensure that no liquids enter the tool.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product

in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

ﬁ Do not dispose of measuring tools or batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des instructions. En cas
de non-respect des présentes instructions, les fonctions de pro-
tection de I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. BIEN
CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’aimant génére un champ magné-
tique susceptible d’altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile indiqué dans la présente notice d’utilisa-
tion. N'utilisez aucune autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation élec-
trique.

» Manipulez I'appareil de mesure avec précaution aprés avoir retiré le cache de
protection. Une manipulation inappropriée de 'appareil de mesure sans son cache
de protection peut entrainer des blessures.

» Les valeurs mesurées peuvent différer des valeurs réelles. Certains facteurs ex-
térieurs (par ex. présence de poussiéres ou de vapeurs dans la zone de mesure),
des fluctuations de températures (dues a des radiateurs soufflants par ex.) ainsi
que la constitution ou I’état des surfaces a mesurer (par ex. répartition non ho-
mogeéne de ’humidité) peuvent fausser les résultats de mesure.
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Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

L"appareil de mesure est congu pour la détermination approximative du taux d’humidité
du bois. Le taux d’humidité est déterminé avec une mesure de résistance, a partir de la
conductivité électrique du bois. La valeur de mesure obtenue indique le taux d’humidité
du bois en %. Elle se référe a la masse a sec du bois.

L'appareil de mesure n'est pas congu pour déterminer le taux d’humidité d’objets en bois
de moins de 5 mm d’épaisseur.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
L'appareil de mesure n'est pas protégé contre les projections d’eau ni la poussiére.

Exemples de calcul

Taux d’humidité du bois :

Le taux d’humidité du bois se calcule au moyen de la formule suivante (et peut facilement
étre déterminé au moyen de cet appareil de mesure) :

Taux d’humidité du bois en % = (masse d’eau contenue dans le bois / masse du bois
sec) x 100

Teneur en eau du bois :

Lateneur en eau du bois se calcule au moyen de la formule suivante :

Teneur en eau en % = (taux d’humidité du bois / (100 + taux d’humidité du bois)) x 100
Exemple 1 : taux d’humidité du bois de 100 %

Teneur eneauen % = (100/(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemple 2 : taux d’humidité du bois de 50 % pour 1 kg de bois mouillé :

Teneur eneauen % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, correspond a 333,3 g d’eau.
Lamasse a sec du bois est d’env. 666,6 g.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Touche Marche/Arrét/Hold
(2) Touche de sélection de groupes de bois

3) Ecran
(4) Témoin LED
(5) Pointes
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(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

Capuchon de protection

Dragonne

Numéro de série

Couvercle du compartiment a piles

Aimants sur 'appareil de mesure

Aimants sur le capuchon de protection

Contacts métalliques sur le capuchon de protection

Francais | 33

Eléments d’affichage
(a) Valeur de mesure actuelle

(b) Valeurs de mesure mémorisées

(c) Symbole d’avertissement
(d) Affichage de température

(e) Indicateur d’état de charge

Caractéristiques techniques

Humidimétre
Référence

UniversalHumid
3603F880..

Procédé de mesure

Mesure de résistance

Plage de mesure

Taux d’humidité (groupe de bois A) 71%...74,7%
Taux d’humidité (groupe de bois B) 6,4%...61,9%
Température ambiante =50 oo T
Unité de mesure

Taux d’humidité du bois %
Température ambiante ©
Précision de mesure (typique)

Température +2°C
Conductivité +1 %"

Sélection du groupe de bois

Groupe de bois A

Erable, bouleau, méléze, pin de
Douglas, cerisier, épicéa

Bosch Power Tools
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Humidimétre UniversalHumid

Groupe de bois B Fréne, pin, chéne,
noisetier, hétre

Valeurs indicatives du taux d’humidité de bois

Sec <12%
Critique 12%...20%
Humide >20%
Généralités

Températures de fonctionnement -5°C...+50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Taux d’humidité d’air maximal 85 %
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 25
Piles 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Autonomie approx. 10h
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensions 187 x56 x 44 mm

A) aune température d'utilisation de 25 °C

B) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation. Attendez que I'appareil de mesure
prenne la température ambiante et retirez la condensation sur les broches avant d’effectuer la
mesure.

Le numéro de série (8) inscrit sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre ap-

pareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le compartiment a piles, retirez le couvercle (9). Insérez les piles.
Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur du
compartiment a piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme
marque et de méme capacité.
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Conseil : Pour un retrait facile des piles, tirez sur le ruban se trouvant a I'intérieur du

compartiment a piles.

Remettez en place le couvercle du compartiment a piles (9).

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Indicateur d’état de charge sur ’écran

Le tableau ci-dessous précise a quelle capacité/durée d'utilisation des piles corres-
pondent les différents affichages de I'indicateur d’état de charge (e) sur I'écran (3).

Capacité/durée d’utilisation

75%...100 %
i 50%...75%
i 25%...50%
i <25%
h < 15 minutes d'utilisation

Quand l'indicateur de charge clignote, il n’est plus possible d’effectuer de mesures.
Changez les piles.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de 'appareil de mesure.

» Laissez I'appareil de mesure prendre la température ambiante avant de le mettre
en marche. En cas de différence de température importante, cela peut prendre jus-
qu’a 30 minutes. Une telle situation peut par exemple se présenter quand vous passez
avec l'appareil d’une cave froide a des combles chaudes.
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» Evitezles chocs ou les chutes de appareil de mesure. Aprés avoir exposé 'appa-
reil de mesure a des conditions extérieures extrémes ou en cas de détection d’'un
fonctionnement anormal de sa part, faites-le contréler dans un point de service aprés-
vente Bosch agréé.

Conseil : Collez I'autocollant joint (indiquant les groupes de bois et les essences de bois

correspondantes) sur le couvercle du compartiment a piles (9).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, actionnez la touche Marche/Arrét/Hold
(1) oulatouche de sélection de groupes de bois (2). Sur I'écran (3) s'affiche pendant 2 s
la température ambiante et les symboles de groupes de bois (A et B) clignotent a la ligne
(a). Ala premiére mise en marche, le groupe de bois A est préréglé par défaut.

Pour arréter I'appareil de mesure, actionnez pendant env. 1,5 s la touche Marche/Arrét/
Hold (1). A la remise en marche de 'appareil, le groupe de bois sélectionné en dernier
est préréglé.

5 minutes apres le dernier actionnement d’une touche, 'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement pour ménager les piles.

Préparation de I'appareil de mesure

Sélection du groupe de bois

Pour des résultats parfaits, il convient de sélectionner avant chaque mesure le groupe de
bois approprié. Utilisez pour cela la touche (2). Le groupe de bois sélectionné est indi-
qué sur I'écran (3).

Conseil : Sile bois que vous utilisez n’est cité dans aucun des deux groupes de bois ou si
vous ne savez pas de quelle essence de bois il s’agit, sélectionnez le groupe de bois A. Il
donne en général une valeur plus élevée. Vous étes alors sir de ne pas utiliser votre bois
trop t6t, alors qu'il est encore trop humide.

Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, le groupe de bois sélectionné est mémorisé.
Alaremise en marche de I'appareil, le groupe de bois sélectionné en dernier est préré-
glé.

Objet de mesure

L’endroit ou va étre effectuée la mesure doit étre exempt de branches, saletés, résine,
pourriture, nceuds ou autres anomalies ou défauts. Le bois ne doit pas avoir été traité en
surface avec des produits chimiques.

N'effectuez pas les mesures sur les cotés car le bois y est toujours plus sec. Cela risque-
rait de fausser les résultats de mesure.
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Pour les mesures d’humidité sur les bois de chauffage, il est conseillé de fendre la bliche
juste avant et d’effectuer la mesure en trois points. Points de mesure : a 5 cm des extré-
mités gauche et droite et au centre de la biiche (voir figure B).

Processus de mesure

Retirez le capuchon de protection (6). Tirez pour cela légérement des deux cotés du ca-
puchon de protection (6). Fixez le capuchon de protection au dos de I'appareil de me-
sure (magnétique), voir figure de la page 3.

Assurez-vous avant la mesure que I'objet en bois a mesurer se trouve a la température
ambiante. Attendez si nécessaire que I'appareil de mesure ait pris la température am-
biante.

Effectuez les mesures d’humidité a au moins 5 cm des bords car le bois est plus sec au
niveau des bords qu’au centre (voir figure B).

N'effectuez pas les mesures a la surface du bois. La mesure pourrait étre faussée par la
présence d’eau de pluie ou de rosée.

Mesurez toujours perpendiculairement au sens des fibres. Ne mesurez pas parallélement
aux fibres ou le long des anneaux de croissance (voir figure A).

Lamesure est effectuée a la profondeur d’enfoncement des pointes (5). Les meilleurs
résultats sont obtenus quand les pointes sont enfoncées d’env. 4-5 mm dans le bois.
Chaque pointe posséde une encoche marquant les 5 mm de profondeur.

Pour démarrer la mesure, enfoncez les pointes dans le bois. Attention : Ne forcez pas et
ne frappez en aucun cas sur I'appareil de mesure avec un objet, quel qu'il soit ! Pour en-
foncer les pointes, alternez des mouvements sur la gauche et sur la droite.

La mesure débute dés que les pointes (5) entrent en contact avec le bois. L’humidité me-
surée s'affiche sur I'écran (3) a la ligne (a). L’humidité mesurée est en plus signalée par
laLED (4) :

- verte : faible humidité (< 12 %)

- jaune : humidité critique (12 % ... 20 %)

- rouge : humidité trop élevée (> 20 %)

Mémorisation des valeurs mesurées

Pour mémoriser une valeur de mesure, actionnez briévement la touche Marche/Arrét/
Hold (1). La valeur de mesure mémorisée s’affiche sur la ligne inférieure (b) de I'écran
(3). Toute nouvelle valeur de mesure s’affiche sur la ligne (a) de I'écran (3). Aprés mé-
morisation de la nouvelle valeur de mesure sur la ligne inférieure de (b), la valeur de me-
sure précédente saffiche sur la ligne supérieure de (b), etc. Il est possible d’afficher au
total deux valeurs de mesure (b) sur I'écran (3). Sur la ligne de chaque valeur mémorisée
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(b) apparait en plus le groupe de bois sélectionné et une appréciation du taux d’humidi-
té, sous forme de gouttes d'eau :

- 1goutte d’eau (correspond a LED de couleur verte) : bois sec (humidité < 12 %)

- 2 gouttes d’eau (correspond a LED de couleur orange) : bois critique (humidité entre
12%...20%)

- 3 gouttes d’eau (correspond a LED de couleur rouge) : bois humide ( humidité
>20%)

Conseil : Cet affichage est trés utile quand I'écran (3) n’est pas bien lisible sous un cer-

tain angle ou pour effectuer des mesures comparatives.

Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, les valeurs de mesure mémorisées sont effa-
cées.

Exemples d’application et valeurs indicatives de 'humidité du bois pour
différentes constructions en bois
Mesure de 'humidité du bois :

- Bois de chauffage avant de le braler : empéche la formation de fumées et réduit les
émissions polluantes

- Lames de parquet avant la pose : empéche I'apparition de fentes apreés la pose

- Bois en ébénisterie : empéche I'apparition de moisissures, 'attaque par des insectes
et lafissuration

- Maisons en bois/cabanes de jardin : empéche I'apparition de moisissures et révéle les
infiltrations d’eau

- Roulottes en bois : peut aider a mettre en évidence des traces de moisissure ou de
pourriture avant I'achat/la location

Le tableau qui suit indique les taux d’humidité typiques pour différentes applications.

Application Humidité du Exemples
hois [%]
Constructions fermées avec chauf- 9 +3 p. ex. tables, chaises, mobilier dans
fage cuisine/salle de séjour (en cas de
chauffage en hiver)
Constructions fermées sans chauf- 12 +3 p. ex. étageres de cave (sans chauf-
fage fage)
Constructions ouvertes, recou- 153 p. ex. abris de voitures
vertes
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Application Humidité du Exemples

bois [%]
Constructions exposées aux intem- 18 +6 p. ex. murs extérieurs d'abris de jar-
péries din ou cabanes

Autres taux d’humidité de bois préconisés :

- Construction d’une maison en bois : 18 % maxi
- Parquet: 9% +2 %

- Planchers : 12 % maxi

- Faux planchers : 20 % maxi

- Sous-planchers : 15 % maxi

- Escaliers: 9% +3%

- Bois de chauffage : 22 % maxi (idéal < 17 %)

Fonction d’autotest

Lafonction d'autotest permet de contréler le fonctionnement de 'appareil de mesure.
Mettez I'appareil de mesure en marche(voir « Mise en marche/arrét », Page 36).
Retirez le capuchon de protection (6).

Maintenez les pointes (5) contre les contacts métalliques (12) au dos du capuchon de
protection (6) (voir figure C).

Comparez la valeur affichée sur 'écran avec la valeur imprimée sur le capuchon de pro-
tection (6) pour le groupe de bois correspondant :

- GroupedeboisA:11,1%-11,9%

- Groupe de bois B: 9,8 %-10,4 %

Siles valeurs ne coincident pas, faites parvenir I'appareil de mesure au service aprés-
vente Bosch par I'intermédiaire de votre revendeur.

Instructions d’utilisation

Facteurs influant sur les résultats de mesure

La précision de mesure est la meilleure quand I'objet en bois a mesurer se trouve a la
température ambiante.

Facteurs pouvant influer sur les résultats de mesure :

- Groupe de bois et sous-groupe de bois

- Température de I'objet en bois a mesurer

- Séparation marquée entre duramen et aubier

- Profondeur d’enfoncement des pointes dans le bois
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- Traitements de surface subis par le bois a mesurer (p. ex. huiles ou vernis)

- Mesure paralléle ou perpendiculaire a la structure / au veinage du bois a mesurer

- Répartition de 'humidité

- Point de mesure (p. ex. au centre ou a I'extrémité du bout de bois)

~ Etatet structure du bois : doit &tre exempt de pourriture, nceuds et autres anomalies

Attention : Si des valeurs exactes sont requises, effectuez une mesure selon la méthode
gravimétrique (cf. DIN 52183).

Défauts - Causes et remédes

Cause Remeéde

Symbole d’avertissement (c), affichage de température (d) et « Err » sur Pécran

La température ambiante n’est pas com-  Attendez que I'appareil de mesure se
prise entre -5 °C et +50 °C. trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures admissibles.

Pour groupe de hois A : > 74,7 % et « HI » sur I'écran

Pour groupe de hois B: > 61,9 % et « HI » sur 'écran

Taux d’humidité du bois en dehors de la Répétez la mesure a un autre endroit.
plage de mesure (trop élevé)

Affichage « - -.- » sur Pécran

Taux d’humidité du bois en dehors de la Répétez la mesure a un autre endroit.

plage de mesure (trop faible) ou mesure

pas effectuée correctement

L’appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Au cas ol un
défaut est détecté, « Err » et le symbole d’avertissement (c) s'affichent sur I'écran. Etei-
gnez et remettez en marche I'appareil de mesure. Si le probléme persiste, retirez puis ré-
insérez les piles et redémarrez I'appareil de mesure aprés quelques secondes. Siles me-
sures citées n’apportent aucune amélioration, faites parvenir 'appareil de mesure au ser-
vice aprées-vente Bosch par 'intermédiaire de votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Contrélez I'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages externes
visibles ou d’éléments mobiles a I'intérieur, le bon fonctionnement de 'appareil de me-
sure ne peut plus étre garanti.
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Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans un contenant approprié, par
ex. dans son emballage d’origine.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans son emballage d’origine.
Ne collez pas d’autocollant sur les broches.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Lors du nettoyage, aucun liquide ne doit pénétrer dans 'appareil de mesure.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de pieces détachées en ligne oli vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, leurs accessoires et les emballages dans un
Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

K Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

(&

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools


mailto:outillage.gereedschap@be.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/ch/fr
mailto:Aftersales.Service@de.bosch.com

Espariol | 43

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medicion
no se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
cos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

» Utilice solamente las pilas nombradas en estas instrucciones de servicio. No utili-
ce otras pilas en forma de botén u otra alimentacion de energia.

» Trate con cuidado el aparato de medicion cuando se haya quitado la caperuza
protectora. La manipulacion descuidada del aparato de medicion sin la caperuza pro-
tectora puede provocar lesiones.

» Los valores de medicion pueden diferir de los valores reales. Los valores de me-
dicion pueden ser afectados por las influencias del medio ambiente (p. ej. polvo
o vapor en el margen de medicion), las fluctuaciones de temperatura (p. ej. por
termoventilador) asi como naturaleza y estado de las superficies de medicion
(p. ej. materiales altamente reflectantes o transparentes).
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Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicidn sirve para la determinacion aproximada del contenido de hume-
dad de la madera. Mediante la medicion de la resistencia en virtud a la conductividad
eléctrica se determina el contenido de humedad del objeto de medicion. El valor de me-
dicién mostrado indica la humedad de la madera en porcentaje. Esta relacionado con la
masa seca de la madera.

El aparato de medicion no es adecuado para determinar el contenido de humedad de la
madera de los objetos de medicion mas delgados de 5 mm.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
El aparato de medicidn no esta protegido contra salpicaduras ni contra el polvo.

Ejemplos de calculos
Humedad de la madera:

La humedad de la madera se calcula segtin la siguiente formula o puede determinarse fa-
cilmente con el aparato de medicion suministrado:

Humedad de la madera en % = (masa de agua contenida en la madera / masa seca de la
madera) x 100

Contenido de agua de la madera:

El contenido de agua de la madera se calcula con la siguiente formula:

Contenido de agua en % = (humedad de la madera / (100 + humedad de la made-
ra)) x 100

Ejemplo 1: 100 % de humedad de la madera

Contenido de aguaen % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Ejemplo 2: 50 % de humedad de la madera con 1 kg de madera himeda:

Contenido de aguaen % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corresponde a aprox.
333,3 gdeagua.
La masa seca de la madera asciende a aprox. 666,6 g.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Tecla de conexion/desconexion/hold
(2) Selector de grupos de madera
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(4
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)

Pantalla

Indicador LED

Clavijas

Tapa protectora

Correa de transporte

Ndmero de serie

Tapa del compartimento de las pilas

Imanes en el aparato de medicion

Imanes en la caperuza protectora

Contactos metalicos en la caperuza protectora

Elementos de indicacion

(a) Valor de medicion actual

(b) Valores de medicion memorizados
(c) Simbolo de advertencia

(d) Indicador de temperatura

(e) Indicador de estado de carga
Datos técnicos

Medidor de humedad

Numero de referencia
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UniversalHumid
3603F880..

Procedimiento de medicion

Medicion de resistencia

Alcance

Humedad de la madera A

7,1%...74,7%

Humedad de la madera B

6,4%...61,9%

Temperatura ambiente -5°C... +50°C
Unidad de medida

Humedad de la madera %
Temperatura ambiente 53¢
Precision de medicion (tipica)

Temperatura +2°C
Conductividad +1 %"

Bosch Power Tools
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Medidor de humedad UniversalHumid
Seleccion de grupos de madera
Grupo de madera A Arce, abedul, alerce, abeto, cere-

z0, abeto rojo

Grupo de madera B Fresno, pino, roble,
troncos de nogal, haya

Valores de orientacion para la humedad de la madera

Seco <12%
Critico 12%...20%
Himedo >20%
Generalidades

Temperatura de servicio -5°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa del aire max. 85 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referen- 2000 m
cia

Grado de contaminacion segln IEC 61010-1 22
Pilas 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Duracién del servicio aprox. 10h
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Medidas 187 x 56 x 44 mm

A) aunatemperatura de servicio de 25 °C

B) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion. Deje que el aparato de medicién se acli-
mate y elimine la condensacion de las clavijas antes de realizar la medicion.

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (8) en la placa de ca-

racteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de
manganeso.
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Para abrir el compartimento de las pilas, retire la tapa del compartimento de las pilas.
(9). Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del
compartimiento de pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabricante y
con igual capacidad.

Nota: Para quitar facilmente las pilas, tire de la cinta que hay dentro del compartimento
de las pilas.

Deslice de nuevo la tapa del compartimento de las pilas (9).

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
largo. Si las pilas se almacena durante mucho tiempo en el aparato de medicién, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Indicador de pilas en la pantalla

La siguiente tabla muestra la relacion entre la capacidad/tiempo de funcionamiento de
las pilas y el indicador de estado de carga (e) que se muestra en la pantalla (3).

Indicador Capacidad/tiempo de funcionamiento
75%...100 %
frh 50%...75%
fh 25%...50%
ih <25%
h < 15 minutos de tiempo de funcionamiento

Si el simbolo de la bateria parpadea, entonces ya no es posible realizar mas mediciones.
Cambie las pilas.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.

En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicién antes de la puesta en servicio. Las tempe-
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raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Aseglirese de que el aparato de medicion se aclimate suficientemente. En caso
de fuertes variaciones de temperatura, el tiempo de aclimatacion puede tardar hasta
30 minutos. Este puede ser p. €j. el caso, si primero hace una medicion en un sétano
frio y luego en un desvan donde el ambiente esta templado.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se caiga. Tras fuertes influjos
externos y en caso de anomalias en la funcionalidad, deberia dejar verificar el aparato
de medicion en un servicio postventa autorizado Bosch.

Sugerencia: Pegue la etiqueta adjunta con los grupos de maderay los tipos de madera

correspondientes en el idioma deseado en la tapa del compartimento de las pilas (9).

Conexion/desconexion

Para la conexion del aparato de medicion, presione la tecla de conexion/desconexion/
hold (1) o el selector de grupos de madera (2). En la pantalla (3) se muestra la tempera-
tura ambiente durante 2 segundos y los simbolos de seleccion de grupo de madera, Ay B
en linea (a) parpadean. Después de la primera puesta en marcha esta preajustado el gru-
po de madera A.

Para la desconexién del aparato de medicion pulse la tecla de conexion/desconexion/
hold (1) durante aprox.1,5 segundos. Tras una nueva conexion, se encuentra preajusta-
do el tltimo grupo de madera seleccionado en el aparato de medicion.

Después de 5 minutos de inactividad tras la Gltima medicion o la tltima pulsacion de te-
cla, el aparato de medicién se desconecta automaticamente para la preservacion de las
pilas.

Preparativos para la medicion

Ajuste del grupo de madera

Para obtener resultados 6ptimos de medicidn, el grupo de madera debe ser ajustado an-
tes de cada medicion. Seleccione con la tecla (2) el grupo de madera adecuado. El grupo
de madera seleccionado se muestra en la pantalla (3).

Nota: Si sumadera utilizada no aparece en ninguno de los dos grupos de madera o si no
sabe qué tipo de madera es la mas cercana a su madera utilizada, utilice el grupo de ma-
dera A. Esto indica tendencialmente un valor mas alto. Asi, puede estar seguro de que no
procesa su madera demasiado pronto o demasiado hlimeda.

Al desconectar el aparato de medicion se memoriza el grupo de madera ajustado. Tras
una nueva conexion, se encuentra preajustado el ltimo grupo de madera seleccionado
en el aparato de medicion.
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Objeto de medicion

El punto de la madera a medir debe estar sin tratar y libre de nudos, suciedad, resina,
putrefaccion, nudos u otros defectos. La madera debe estar libre de tratamiento quimico
de superficie.

No realice mediciones en las caras frontales, ya que en estos puntos la madera se seca
muy rapido. Esto podria conducir a falsos resultados de medicion.

En el caso de la medicion del contenido de humedad en combustibles, es aconsejable
partir la muestra de madera antes de la medicién y medirla en tres puntos. Puntos de me-
dicion: en cada caso a 5 cm del borde de corte izquierdo y derecho, asi como en el cen-
tro de la pieza de madera (ver figura B).

Proceso de medicion

Desmonte la caperuza protectora (6). Para ello, tire ligeramente de ambos lados de la
caperuza protectora (6). Fije la caperuza protectora en el lado posterior del aparato de
medicion (magnéticamente), ver figura en pagina 3.

Antes de efectuar la medicion, asegtrese de que la temperatura ambiente concuerde
con la temperatura del objeto de medicion. Si es necesario, espere hasta que el aparato
de medicion se haya adaptado a la temperatura ambiente.

Mida el contenido de humedad al menos a 5 cm de los bordes del corte, ya que la madera
se seca mas rapidamente en los bordes que en el centro (ver figura B).

No mida en la superficie de la madera. La lluvia o el rocio podrian haber acumulado agua
enellay, asi, afectar la medicion.

Mida siempre transversalmente a la fibra. No mida paralelamente a la fibra o a lo largo de
los anillos anuales (ver figura A).

La medicion se realiza en el entorno de la profundidad de insercion de las clavijas (5).
Los resultados de medicion 6ptimos se obtienen cuando las clavijas se insertan aprox.
4-5 mm en la pieza de madera. Una orientacion para esto la facilita la muesca de las cla-
vijas, que se ha aplicado a 5 mm de profundidad.

Parainiciar el proceso de medicion, introduzca las clavijas en la madera. Atencion: jEn
ello, no use la fuerza y absténgase de usar otros objetos para golpear el aparato de medi-
cion en la madera! Inserte las clavijas en la madera con movimientos de izquierdas y de
derechas.

La medicion comienza tan pronto como las clavijas (5) entran en contacto con la made-
ra. La humedad de la madera medida se muestra en la pantalla (3) en la linea (a). La hu-
medad de la madera medida también es sefialada por LED (4):

- verde: humedad de la madera no critica (< 12 %)

- amarillo: humedad de la madera semi-critica (12 % ... 20 %)

- rojo: humedad de la madera critica (> 20 %)
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Memorizacion de valores de medicion

Para memorizar el valor de medicion, pulse brevemente la tecla de conexion/descone-

xion/hold (1). El valor de medicién memorizado se indica en la linea inferior (b) de la

pantalla (3). Un nuevo valor de medicion se indica en la linea (a) de la pantalla (3). Tras

la memorizacion del nuevo valor de medicion en la linea inferior (b), se indica el valor de

medicion anterior en la linea superior (b), etc. Se pueden indicar dos valores de medi-

cion (b) en la pantalla (3). Los valores de medicion memorizados (b) se muestran con el

grupo de madera seleccionado y un simbolo de humedad en forma de gotas de agua:

- 1gotade agua (corresponde al LED verde): humedad de la madera no critica
(<12%)

- 2 gotas de agua (corresponde al LED amarillo): humedad de la madera semi-critica
(12%...20 %)

- 3 gotas de agua (corresponde al LED rojo): humedad de la madera critica (> 20 %)

Nota: Esta visualizacion es dtil, si la pantalla (3) no se puede ver desde un cierto angulo

o si se tienen que hacer mediciones comparativas.

Al desconectar la herramienta de medicion, se borran los valores de medicién memoriza-

dos.

Ejemplos de aplicacion y valores orientativos de la humedad de la
madera en las construcciones de madera

Medicién de la humedad de la madera:

- delena antes de quemarla: evita la formacion de humo y reduce los gases de escape

- del parquet antes de la instalacion: evita la formacion de juntas después de la coloca-
cion

- de madera para la construccion de muebles: previene la deformacion, la formacion de
moho, la infestacion de insectos y las grietas

- de casas de madera/casas de jardin: evita la formacion de moho y descubre los dafios
causados por el agua

- de caravanas de madera: puede prevenir la compra/alquiler de una caravana con mo-
ho o dreas deterioradas

La siguiente tabla muestra los valores tipicos de humedad de la madera para diferentes

aplicaciones.
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Campo de aplicacion Humedad de Ejemplos

lamadera

[%]
Edificios cerrados por todos lados 9 + 3 p. €j. mesas, sillas, armarios en sala
con calefaccion de estar/cocina (con calefaccion en

invierno)

Edificios cerrados por todos lados 12 +3 p. €j. estantes de sotano (sin cale-
sin calefaccion faccion)
Estructuras cubiertas y abiertas 15+3 p. €j. carports
Construcciones expuestasalain- 18 +6 p. ej. paredes exteriores de casas
temperie por todos lados de jardin

Otros contenidos de humedad de la madera:

- Construccion de casas de madera: max. 18 %

- Parquet: 9%+ 2%

- Pisos: max. 12 %

- Pisos ciegos: max. 20 %

- Bajos: max. 15 %

- Escaleras: 9% +3%

- Madera para la lefia: max. 22 % (6ptimo < 17 %)

Funcion de autocomprobacion

La funcion de autocomprobacion comprueba el funcionamiento del aparato de medicion.
Conecte el aparato de medicion (ver "Conexion/desconexion", Pagina 48).

Desmonte la caperuza protectora (6).

Sujete las clavijas (5) en los contactos metalicos (12) del lado posterior de la caperuza
protectora (6) (ver figura C).

Compare el valor en la pantalla con los valores impresos en la caperuza protectora (6)
seglin el grupo de madera ajustado:

- Grupode maderaA: 11,1%-11,9%

- Grupo de maderaB: 9,8 % - 10,4 %

Silos valores no coinciden, envie el aparato de medicion a través de su concesionario al
Servicio Postventa Bosch.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)



52 | Espariol

Indicaciones para la operacion

Influencias sobre el resultado de medicion

La precision de los valores de medicion es mayor cuando la temperatura ambiente coin-
cide con la temperatura de la pieza de madera que se va a medir.

El resultado de la medicion puede ser influenciado por:

- Grupo de maderay subgrupo de madera

- Temperatura de la pieza de madera a medir

- Division de la pieza de madera a medir en duramen y albura

- Profundidad de insercion de las clavijas en la pieza de madera a medir

- Tratamiento de la superficie de la pieza de madera a medir (p. €j., aceites o barnices)

- Medicidn paralela o perpendicular a la estructura o al veteado de la pieza de madera a
medir

- Distribucion de la humedad
- Punto de medicion (p. €j. en el centro o en el extremo de la pieza de madera)

- Estadoy tipo de la pieza de madera: la madera debe estar libre de putrefaccion, nu-
dos y otros defectos

Atencion: Si se requieren valores exactos, se debe realizar una medicion con el método
de Darr-Weighing (procedimiento exacto de laboratorio segtin la norma DIN 52183).

Fallos - Causas y remedio

Simbolo de advertencia (c), indicacion de temperatura (d) y "Err" en la pantalla

La temperatura ambiente se encuentra fue- Esperar a que el aparato de medicion haya
ra de latemperatura de serviciode -5°C  alcanzado la temperatura de servicio.
hasta +50°C.

Con grupo de madera A: > 74,7 %y "HI" en la pantalla

Con grupo de madera B: > 61,9 %y "HI" en la pantalla

Humedad de la madera fuera del margen  Repetir la medicion en otro punto de la ma-
de medicion (demasiado alta) dera.

Indicacion "~ -.-" en la pantalla

Humedad de la madera fuera del margen  Repetir la medicion en otro punto de la ma-
de medicion (demasiado baja) o medicion  dera.
realizada incorrectamente
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El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medicion. Si se
detecta un defecto, en la pantalla aparece "Err"y el simbolo de advertencia (c). Desco-
necte y vuelva a conectar el aparato de medicion. Si el error persiste, retire las pilas y
vuelva a colocarlas después de unos segundos. Silos remedios anteriormente menciona-
dos no pueden eliminar un defecto, envie el aparato de medicion a través de su conce-
sionario al Servicio Postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En caso de dafos visibles o piezas
sueltas dentro del aparato de medicion, ya no esta garantiza la funcion segura.
Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en un recipiente adecuado co-
mo el embalaje original.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el embalaje original.

No pegue etiquetas adhesivas sobre las clavijas.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicién.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Evitar la penetracion de liquidos al limpiar el aparato de medicion.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su

maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Coldn,

Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102
Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
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San Borja Lima
Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embalajes sean so-
metidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicidn inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
seglin las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

ceA,
SOSEAE
o

3
7
D PO

2
a°> 2
<m7
ME
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se o
instrumento de medicéo nao for utilizado em conformidade com
as presentes instrucoes, as protecoes integradas no instrumento
de medicao podem ser afetadas. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRUCOES.

» So permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicdo
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

Néo coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

» Utilize apenas as pilhas mencionadas neste manual de instrucdes. Nao utilize
outras pilhas botao ou outra alimentagao de energia.

» Manuseie cuidadosamente o instrumento de medicao se a tampa de protecao
tiver sido retirada. O manuseamento descuidado do instrumento de medicao sem
tampa de protecdo pode causar ferimentos.

» Os valores medidos podem divergir dos valores reais. Os valores de medicao
podem ser influenciados por influéncias ambientais (p. ex. pé ou vapor na area
de medicdo), oscilacées de temperatura (p. ex. devido a aquecedores) assim
como pela natureza e pelo estado das superficies de medicao (p. ex. distribuicao
desigual da humidade).
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Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

O instrumento de medicdo serve para determinar aproximadamente a humidade da
madeira. Com a medicao da resisténcia é determinado através da condutividade elétrica
do objeto de medicgdo o seu teor de humidade. O valor de medicao exibido indica a
humidade da madeira em percentagem. Este é relativo a massa seca da madeira.

O instrumento de medicao nao é indicado para determinar a humidade da madeira em
objetos de medicao mais finos do que 5 mm.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagao em interiores e exteriores.

O instrumento de medicao ndo esta protegido contra salpicos de dgua nem contra o p6.

Exemplos de célculo
Humidade da madeira:

A humidade da madeira é calculada segundo a seguinte férmula ou pode ser
determinada confortavelmente com o presente instrumento de medicao:

Humidade da madeira em % = (massa de agua contida na madeira / massa seca da
madeira) x 100

Teor de agua da madeira:

O teor de agua da madeira é calculado segundo a seguinte formula:

Teor de aguaem % = (humidade da madeira/ (100 + humidade da madeira)) x 100
Exemplo 1: 100 % de humidade da madeira

Teor de aguaem % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemplo 2: 50 % de humidade da madeira com 1 kg de madeira hiimida:

Teor de aguaem % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corresponde a aprox. 333,3 g
de 4gua.
A massa seca da madeira é de aprox. 666,6 g.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tecla de ligar/desligar/suspender

(2) Tecla de selecao para grupos de madeira
(3) Mostrador

(4) Indicador LED
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(5) Pinos

(6) Tampa de protecao

(1)) Correia de transporte

(8) Namero de série

9) Tampa do compartimento da pilha
(10)  imanes no instrumento de medicao
(11)  imanes natampa de protecio

(12)  Contactos metalicos na tampa de protegéo
Elementos de indicacao

(a) Valor de medicao atual

(b) Valores de medicao memorizados

(c) Simbolo de aviso

(d) Indicacao da temperatura

(e) Indicador do nivel de carga

Dados técnicos

Medidor de humidade UniversalHumid
Namero de produto 3603F880..
Processo de medigéo Medicao da resisténcia
Amplitude de medicao

Humidade da madeira A 7,1%...74,7%
Humidade da madeira B 6,4%...61,9%
Temperatura ambiente -5°C...+50°C
Unidade de medida

Humidade da madeira %
Temperatura ambiente ©
Precisdo de medicdo (tipica)

Temperatura +2°C
Condutividade +1 %"

Selecao do grupo de madeira
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Medidor de humidade UniversalHumid
Grupo de madeira A Acer, bétula, laricio, pinheiro-do-
Oregon, cerejeira, abeto-do-

canada

Grupo de madeira B Freixo, pinheiro, carvalho,

troncos de nogueira, faia

Valores de referéncia para a humidade da madeira

Seco <12%
Preocupante 12%...20%
Humido >20%
Geral

Temperatura operacional -5°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 85 %
Altura méx. de utilizacao acima da altura de 2000 m
referéncia

Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 2
Pilhas 3x1,5VLRO3 (AAA)
Duragao de funcionamento aprox. 10h
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensées 187 x56 x 44 mm

A) Aumatemperatura de servico de 25 °C

B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
tempordria causada por condensacao. Deixe o instrumento de medicéo aclimatar-se e remova a
condensacdo dos pinos antes da medicao.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (8) na
placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano
alcalino.
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Para abrir o compartimento das pilhas, retire a tampa do compartimento das pilhas (9).

Insira as pilhas.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representacao no interior do

compartimento das pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

Dica: para retirar facilmente as pilhas, puxe pela fita no compartimento das pilhas.

Coloque novamente a tampa do compartimento das pilhas (9).

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado no instrumento de
medicdo, as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Indicacdo das pilhas no mostrador

A tabela seguinte mostra a relagao entre a capacidade/tempo de autonomia das pilhas e
oindicador do nivel de carga (e) no mostrador (3).

Indicacao Capacidade/tempo de autonomia
75%...100 %
mrh 50%...75%
m_h 25%...50%
h <25%
h < 15 minutos de tempo de autonomia

Quando o simbolo de bateria pisca, deixa de ser possivel efetuar medicées. Substitua as
pilhas.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.
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» Tenha em conta uma aclimatacao suficiente do instrumento de medicao. No caso
de fortes oscilagdes da temperatura, a aclimatizagao pode demorar 30 minutos. Isto
pode acontecer se p. ex. fizer primeiro uma medicao na cave fria e depois outra no
sotdo quente.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medic&o. No caso de o
instrumento de medicao ter sido submetido a fortes influéncias externas ou em caso
de ocorréncias estranhas durante o seu funcionamento, mande verificar o
instrumento num servico de apoio ao cliente Bosch autorizado.

Dica: cole o autocolante fornecido com os grupos de madeira e os respetivos tipos de

madeira no idioma desejado na tampa do compartimento da bateria (9).

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, prima a tecla ligar/desligar/suspender (1) ou a
tecla de selecdo para grupos de madeira (2). No mostrador (3) € exibida a temperatura
ambiente durante 2 segundos e os simbolos de selecdo do grupo de madeira, Ae B na
linha (a) piscam. Apds a primeira colocagao em funcionamento, esta predefinido o grupo
de madeira A.

Para desligar o instrumento de medicao, prima a tecla de ligar/desligar/suspender (1)
durante aprox. 1,5 segundos. Apés religagdo, fica predefinido o ltimo grupo de madeira
selecionado no instrumento de medicdo.

Apds 5 minutos de inatividade apds a Ultima medicao ou a Ultima pressao da tecla, o
instrumento de medicéo desliga-se automaticamente para efeitos de economia das
pilhas.

Preparacao de medicéao

Definir o grupo de madeira

Para resultados de medicao ideais, é necessario definir o grupo de madeira antes de
cada medicdo. Selecione o grupo de madeira indicado com a tecla (2). O grupo de
madeira selecionado é exibido no mostrador (3).

Dica: se a madeira que utiliza nao aparecer em nenhum dos dois grupos de madeira ou
se ndo souber qual o tipo de madeira que esta mais proximo da madeira que utiliza,
selecione o grupo de madeira A. Este indica tendencialmente um valor mais alto. Desta
forma, fica com a certeza de que nao processa a madeira demasiado cedo ou com
demasiada humidade.

Ao desligar o instrumento de medicao fica memorizado o grupo de madeira definido.
Apos religagdo, fica predefinido o tltimo grupo de madeira selecionado no instrumento
de medicdo.
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Objeto de medicao

0 local da madeira a medir nao deve estar tratado e ndo deve ter ramos, sujidade, resina,
podridao, nos ou outros defeitos. A madeira nao deve ter qualquer tratamento quimico
na superficie.

Nao efetue medicdes nos lados frontais, pois nestes a madeira seca de forma
particularmente rapida. Tal pode originar resultados de medicao erréneos.

Nas medi¢des da humidade em combustiveis, é vantajoso dividir a amostra de madeira
antes da medicao e fazer a medicao em trés pontos. Pontos de medigéo: respetivamente
a5 cm de distancia das arestas de corte esquerda e direita, bem como no centro da peca
de madeira (ver figura B).

Processo de medicao

Retire a tampa de protecao (6). Para o efeito, puxe ligeiramente pelos dois lados da
tampa de protecdo (6). Fixe a tampa de protecao na parte de tras do instrumento de
medicdo (magnética), ver figura na pagina 3.

Antes da medicdo, certifique-se de que a temperatura ambiente coincide com a
temperatura do objeto de medicao. Se necessario, aguarde até que o instrumento de
medicao se tenha adaptado a temperatura ambiente.

Efetue as medigoes da humidade a uma distancia minima de 5 cm das arestas de corte,
pois a madeira seca mais rapidamente na borda do que no centro (ver figura B).

Nao faga a medicao na superficie da madeira. Aqui pode haver acumulagdo de agua
devido a chuva ou orvalho, o que influenciara a medicao.

Meca sempre transversalmente as fibras. Nao meca paralelamente as fibras nem ao
longo dos anéis anuais (ver figura A).

A'medicao é feita na area da profundidade de insercao dos pinos (5). Sao obtidos
resultados de medicao ideais quando os pinos sdo inseridos aprox. 4-5 mm na peca de
madeira. Como orientagdo serve o entalhe nos pinos, que se encontra a uma
profundidade de 5 mm.

Para iniciar o processo de medicao, insira os pinos na madeira. Atengao: nao aplique
forca excessiva nem utilize outros objetos para bater com o instrumento de medigéo na
madeira! Insira os pinos na madeira com movimentos para a esquerda e para a direita.
A medicao é iniciada assim que os pinos (5) entram em contacto com a madeira. A
humidade da madeira medida ¢ indicada no mostrador (3) nalinha (a). A humidade da
madeira medida também é sinalizada pelo LED (4):

- verde: humidade da madeira ndo critica (< 12 %)

- amarelo: humidade da madeira preocupante (12 % ... 20 %)

- vermelho: humidade da madeira critica (> 20 %)
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Memorizacéo do valor de medicao

Para memorizar o valor de medicao, prima brevemente a tecla de ligar/desligar/

suspender (1). O valor de medicao memorizado € exibido na linha inferior (b) do

mostrador (3). Um valor de medicao novo ¢ exibido na linha (a) do mostrador (3). Apos

amemorizagao do novo valor de medigao na linha inferior (b) é exibido o valor de

medicao anterior na linha superior (b), etc. Podem ser exibidos dois valores de

medicdo (b) no mostrador (3). Os valores de medicdo memorizados (b) sdo exibidos

com o grupo de madeira selecionado e um simbolo de humidade sob a forma de gotas de

agua:

- 1gotade agua (corresponde ao LED verde): humidade da madeira néo critica
(<12%)

- 2 gotas de agua (corresponde ao LED amarelo): humidade da madeira preocupante
(12%...20 %)

- 3 gotas de agua (corresponde ao LED vermelho): humidade da madeira critica
(>20%)

Dica: esta indicacdo é Util quando o0 mostrador (3) nao é visivel de um determinado

angulo ou quando é necessario efetuar medicdes comparativas.

Quando o instrumento de medicao é desligado os valores de medicao memorizados séo
eliminados.

Exemplos de aplicacdes e valores de referéncia para a humidade da
madeira em construcées de madeira

Medicao da humidade da madeira:

- de lenha antes da queima: evita a formacao de fumo e reduz os gases de combustéao

- de parquete antes da instalagdo: evita a formagdo de fendas apds a instalagao

- de madeira para o setor do mobiliario: evita deformacdes, formacao de bolor,
infestacdo de insetos e fissuras

- de casas de madeira/casas de jardim: evita a formagao de bolor e deteta danos
provocados por agua

- de caravanas de madeira: pode prevenir a compra/aluguer de uma caravana com
bolor ou pontos degradados

Atabela seguinte mostra humidades de madeira tipicas para vérias aplicagdes.
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Campo de aplicacao Humidade Exemplos

damadeira
Construgoes fechadas com 9+3 p. ex. mesas, cadeiras, armarios na
aguecimento sala de estar/cozinha (com

aguecimento no inverno)

Construgdes fechadas sem 12+3 p. ex. prateleiras de caves (sem
aquecimento aquecimento)
Construcdes cobertas, abertas 15+3 p. ex. garagens
Construcdes expostas as condicoes 18 + 6 p. ex. paredes exteriores de casas
meteoroldgicas de jardim

Outras humidades da madeira:

- Construcdo de casas de madeira: max. 18 %
- Parquete: 9% +2%

- Soalhos: méax. 12 %

- Fundos falsos: max. 20 %

- Subpavimentos: méax. 15 %

- Escadas: 9% +3%

- Lenha: max. 22 % (ideal < 17 %)

Funcao de auto teste

Afuncéo de auto teste verifica o funcionamento do instrumento de medicao.
Ligue o instrumento de medicao (ver "Ligar/desligar", Pagina 61).

Retire a tampa de protecao (6).

Segure os pinos (5) nos contactos metalicos (12) na parte de tras da tampa de
protecao (6) (ver figura C).

Compare o valor no mostrador com os valores impressos na tampa de protecao (6) de
acordo com o grupo de madeira definido:

- Grupode madeiraA: 11,1%-11,9%

- Grupo de madeiraB: 9,8% - 10,4 %

Se os valores ndo coincidirem, envie o instrumento de medicao para o Servico de
Assisténcia Técnica da Bosch por intermédio do seu agente autorizado.
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Instrucoes de trabalho

Influéncias sobre o resultado da medicao

A exatidao dos valores de medigao € maior quando a temperatura ambiente coincide
com a temperatura da peca de madeira a medir.

O resultado da medicao pode ser influenciado por:

- Grupo de madeira e subgrupo de madeira

- Temperatura da pe¢a de madeira a medir

- Divisao da peca de madeira a medir em cerne e alburno

- Profundidade de insercdo do pino na pe¢a de madeira a medir

- Tratamento da superficie da peca de madeira a medir (p. ex. 6leos ou vernizes)

- Medicao paralela ou perpendicular a estrutura ou veio da peca de madeira a medir
- Distribuicao da humidade

- Ponto de medicéo (p. ex. no centro ou na extremidade da peca de madeira)

- Estado e tipo da peca de madeira: a madeira ndo deve estar podre, ter nds ou outros
defeitos
Atencéo: se forem necessarios valores exatos, deve ser efetuada uma medicao segundo

o método de humidificacao e secagem (processo laboratorial exato segundo a norma DIN
52183).

Erros - Causas e solucdes

Causa Solucdo

Simbolo de aviso (c), indicacdo da temperatura (d) e "Err" no mostrador

Atemperatura ambiente esta fora da Esperar até o instrumento de medicao
temperatura de servico de -5°Ca +50°C. alcangar a temperatura de servico.

Com o grupo de madeira A: > 74,7 % e "HI" no mostrador

Com o grupo de madeira B: > 61,9 % e "HI" no mostrador

Humidade da madeira fora da amplitude de Efetuar nova medicao em outro local da
medicdo (muito alta) madeira.

Indicacao "- -.-" no mostrador

Humidade da madeira fora da amplitude de Efetuar nova medicao em outro local da
medicao (muito baixa) ou medicao madeira.

efetuada incorretamente

O instrumento de medicéo controla o funcionamento correto em cada medicao. Se for
detetado um defeito, sao exibidos "Err" e o simbolo de aviso (c) no mostrador. Desligue
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e volte aligar o instrumento de medicéo. Se o erro persistir, retire as pilhas e torne a
inseri-las apos alguns segundos. Se nao for possivel eliminar um erro tomando as
medidas auxiliares mencionadas, envie o instrumento de medicdo para o Servico de
Assisténcia Técnica da Besch por intermédio do seu agente autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizagao. No caso de danos visiveis
ou pegas soltas no interior do seu instrumento de medicao, deixa de estar garantido um
funcionamento seguro.

Armazene e transporte o instrumento de medi¢ao apenas num recipiente adequado,
como a embalagem original.

Envie o instrumento de medi¢ao em caso de reparagao na embalagem original.

Nao cole autocolantes sobre os pinos.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Durante a limpeza ndo deve penetrar nenhum liquido no instrumento de medicao.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools


http://www.ferramentasbosch.com

[taliano | 67

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacéo
Os instrumentos de medicao, acessdrios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo stru-
mento di misura non viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di protezione inte-
grati nello strumento stesso. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.
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Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

» Utilizzare esclusivamente le batterie indicate nelle presenti istruzioni d’uso. Non
utilizzare altri tipi di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Utilizzare lo strumento di misura con cautela, qualora la calotta di protezione sia
stata rimossa. Utilizzare con disattenzione lo strumento di misura privo di calotta di
protezione comporta il rischio di lesioni.

» |valori di misurazione possono differire da quelli effettivi. | valori di misurazione
possono venire alterati da influssi ambientali (ad es. presenza di polvere o vapo-
ri nell’area di misurazione), oscillazioni di temperatura (ad es. causate da termo-
ventilatori) o caratteristiche e condizioni delle superfici da misurare (ad es. di-
stribuzione irregolare dell’'umidita).

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per determinare in modo indicativo 'umidita del le-
gno. Tramite misurazione della resistenza, mediante la conduttivita elettrica dell'oggetto
da misurare, ne viene determinato il tasso di umidita. Il valore di misurazione visualizzato
indica 'umidita del legno in percentuale. Tale valore € riferito alla massa asciutta del le-
gno.

Lo strumento di misura non & indicato per determinare 'umidita del legno su oggetti da
misurare pit sottili di 5 mm.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.

Lo strumento di misura non & protetto da polvere ed acqua.

Esempi di calcolo
Umidita del legno:

L'umidita del legno viene calcolata con la seguente formula, oppure si pué comodamente
rilevare con il presente strumento di misura:
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Umidita del legno in percentuale = (massa d’acqua contenuta nel legno / massa asciutta
del legno) x 100

Contenuto d’acqua del legno:
Il contenuto d’acqua del legno viene calcolato con la seguente formula:

Contenuto d’acqua in percentuale = (umidita del legno /(100 + umidita del le-
gno)) x 100

Esempio 1: Umidita del legno 100 %
Contenuto d’acqua in percentuale = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Esempio 2: Umidita del legno 50 %, con 1 kg di legno umido:

Contenuto d’acqua in percentuale = (50 / (100 + 50)) x 100 = 33,3%, corrispondente a
circa 333,3 gd'acqua.
La massa asciutta del legno € pari a circa 666,6 g.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di accensione/spegnimento/hold
(2) Tasto di selezione per gruppi legno

3) Display
(4) Indicatore LED
(5) Pin

(6) Coperchio di protezione

() Cinturino di trasporto

(8) Numero di serie

9) Coperchio vano batterie

(10)  Magneti nello strumento di misura
(11)  Magnetinella copertura di protezione
(12)  Contatti metallici nella copertura di protezione
Elementi di visualizzazione

(a) Valore di misurazione attuale

(b) Valori di misurazione memorizzati

(c) Simbolo di avvertimento

(d) Indicatore di temperatura
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(e) Indicatore del livello di carica

Dati tecnici

Igrometro

UniversalHumid

Codice prodotto

3603F880..

Tecnica di misurazione

Misurazione della resistenza

Campo di misurazione

Umidita del legno A

71%...74,7%

Umidita del legno B

6,4%...61,9%

Temperatura ambiente -5°C...+50°C
Unita di misura

Umidita del legno %
Temperatura ambiente 5C
Precisione di misurazione (tipica)

Temperatura +2°C
Conduttivita +1 %"

Selezione dei gruppi legno

Gruppo legno A

Acero, betulla, larice, abete ameri-
cano, ciliegio, abete rosso

Gruppo legno B

Frassino, pino, quercia,
tronchi di noce, faggio

Valori orientativi per F'umidita del legno

Asciutto <12%
Livello di guardia 12%...20%
Umido >20%
Informazioni generali

Temperatura di funzionamento -5°C...+50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 85 %
Altitudine d'impiego max. oltre Ialtitudine di riferi- 2000 m

mento
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Igrometro UniversalHumid
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Batterie 3 pileastiloda 1,5V LRO3 (AAA)
Autonomia, circa 10h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensioni 187 x56 x 44 mm

A) Ad una temperatura di funzionamento di 25 °C

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa. Lasciar acclimatare lo strumento
di misura e rimuovere la condensa dai pin prima di effettuare la misurazione.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (8) riportato
sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per I'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Per aprire il vano batterie rimuovere il coperchio del vano stesso (9). Introdurre le pile.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del

vano batterie.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Suggerimento: per rimuovere semplicemente le batterie tirare il nastro presente nel va-

no batterie.

Riposizionare nuovamente il coperchio del vano batterie (9).

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'inter-
no dello strumento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione e di auto-
scaricamento.

Indicatore livello batterie nel display

La seguente tabella mostra la correlazione tra capacita/durata delle batterie ed indicato-
re del livello di carica (e)nel display (3).
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Display Capacita/Durata
75%...100 %
furh 50%...75%
i 25%...50 %
b <25%
h < 15 minuti durata della batteria

Se il simbolo della batteria lampeggia, non sara pili possibile eseguire alcuna misurazio-
ne. Sostituire le batterie.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Accertarsi di lasciar acclimatare adeguatamente lo strumento di misura. In caso
di forti variazioni di temperatura, il tempo di acclimatazione puo durare fino a 30 mi-
nuti. Cio, ad esempio, qualora si effettui dapprima una misurazione in una cantina
fredda e poi in un solaio caldo.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. A seguito
di forti influssi esterni o di evidenti anomalie di funzionamento, sara necessario far
controllare lo strumento di misura presso un Centro Assistenza autorizzato Bosch.

Suggerimento: Applicare sul coperchio del vano batterie (9) la targhetta adesiva in do-

tazione, nella lingua desiderata, che riporta i vari gruppi legno e le relative tipologie di le-

gno.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto di accensione/spegnimento/hold
(1) oppure il tasto di selezione per i gruppi legno (2). Nel display (3) viene visualizzata
per 2 secondi la temperatura ambiente ed i simboli Selezione gruppo legno, A e B nella ri-
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ga (a) lampeggiano. Dopo la prima messa in funzione risulta preimpostato il gruppo le-
gnoA.

Per spegnere lo strumento di misura, mantenere premuto il tasto di accensione/spegni-
mento/hold per almeno 1,5 secondi(1). Dopo una nuova accensione, il gruppo legno se-
lezionato per ultimo risulta preimpostato nello strumento di misura.

Dopo 5 minuti di inattivita dall'ultima misurazione o dall'ultima pressione di un tasto lo
strumento di misura si spegne automaticamente per salvaguardare le batterie.

Preparazione per la misurazione

Impostazione gruppo legno

Per risultati di misurazione ottimali prima di ciascuna misurazione & necessario imposta-
re il gruppo legno. Selezionare il gruppo legno adeguato con il tasto (2). Il gruppo legno
selezionato viene visualizzato nel display (3).

Suggerimento: qualora il legno utilizzato non risultasse presente in alcuno dei due grup-
pilegno o qualora non si sapesse a quale tipo di legno si avvicina maggiormente il legno
utilizzato, optare per il gruppo legno A. Questo presenta tendenzialmente un valore pit
alto. In questo modo & possibile essere sicuri che il legno in questione non verra lavorato
troppo presto né quando & troppo umido.

Con lo spegnimento dello strumento di misura il gruppo legno impostato viene memoriz-
zato. Dopo una nuova accensione, il gruppo legno selezionato per ultimo risulta preimpo-
stato nello strumento di misura.

Oggetto della misurazione

Il punto da misurare nel legno non dev'essere trattato e dev’essere privo di rami, sporci-
zia, resina, marciume, nodi o altri difetti. Il legno non dev’essere stato sottoposto ad al-
cun trattamento superficiale chimico.

Non eseguire alcuna misurazione su parti frontali, poiché il legno in questi punti si asciu-
ga particolarmente in fretta. Cio potrebbe essere la causa di risultati di misurazione alte-
rati.

Nel caso di misurazioni dell'umidita in sostanze combustibili & sensato spaccare il provi-
no in legno prima della misurazione ed eseguire su tre punti. Punti di misurazione: rispet-
tivamente 5 cm dal bordo di taglio sinistro e destro, nonché al centro del ceppo (vedere
figura B).

Procedura di misurazione

Rimuovere la copertura di protezione(6). A questo scopo tirare leggermente su entrambi
i lati della copertura di protezione (6). Fissare la copertura di protezione sulla parte po-
steriore dello strumento di misura (magnetico), vedere figura a pagina 3.
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Accertarsi, prima della misurazione, che la temperatura ambiente corrisponda alla tem-
peratura dell’'oggetto di misurazione. Se necessario, attendere finché lo strumento di mi-
sura non si sia adeguato alla temperatura ambiente.

Eseguire le misurazioni dell'umidita ad una distanza di almeno 5 cm dai bordi di taglio,
poiché il legno sul bordo si asciuga pil rapidamente rispetto al centro (vedere figura B).
Non misurare sulla superficie del legno . A causa di pioggia o rugiada é possibile che I'ac-
qua si sia accumulata in questi punti e cio potrebbe pregiudicare la misurazione.
Misurare sempre trasversalmente rispetto alle fibre. Non misurare parallelamente alle fi-
bre oppure lungo gli anelli annuali (vedere figura A).

La misurazione avviene nellambito della profondita di inserimento dei pin (5). Sara pos-
sibile ottenere risultati ottimali dalle misurazioni se i pin sono inseriti nel legno per ca. 4-
5 mm. Un eventuale orientamento in questo contesto & offerto dalla intaccatura soprai
pin, eseguita con una profondita di 5 mm.

Per avviare il processo di misurazione spingere i pin nel legno. Attenzione: durante que-
sta operazione non esercitare alcuna violenza e non impiegare altri oggetti, per colpire lo
strumento di misura ed introdurlo nel legno! Inserire i pin nel legno eseguendo dei movi-
menti sinistra-destra.

La misurazione ha inizio non appena i pin (5) entrano in contatto con il legno. L'umidita
del legno misurata viene visualizzata sul display (3) nella riga (a). L'umidita del legno mi-
surata viene inoltre segnalata tramite i LED (4):

- verde: umidita del legno non critica (< 12 %)

- giallo: umidita del legno preoccupante (12 % ... 20 %)

- rosso: umidita del legno critica (> 20 %)

Memorizzazione dei valori di misurazione

Per memorizzare il valore della misurazione, premere brevemente il tasto di accensione/

spegnimento/hold (1). Il valore di misurazione memorizzato viene visualizzato nella riga

inferiore (b) del display (3). Un nuovo valore di misurazione viene visualizzato nella riga

(a) del display (3). In seguito alla memorizzazione del nuovo valore di misurazione nella

riga inferiore (b), il precedente valore di misurazione viene visualizzato nella riga supe-

riore (b) e cosi via. E possibile visualizzare due valori di misurazione (b) sul display (3). |

valori di misurazione memorizzati (b) vengono visualizzati con il gruppo legno seleziona-

to ed un simbolo dell'umidita rappresentata da una goccia d’acqua:

- 1gocciad’acqua (corrispondente al LED verde): umidita del legno non critica
(<12%)

- 2gocce d’acqua (corrispondenti al LED giallo): umidita del legno preoccupante
(12%...20%)

- 3 gocce d’acqua (corrispondenti al LED rosso): umidita del legno critica (> 20 %)
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Suggerimento: tale indicazione é utile se il display (3) non risulta visibile da una deter-
minata angolazione o se devono essere effettuate delle misurazioni comparative.

Con lo spegnimento dello strumento di misura i valori di misurazione memorizzati vengo-
no cancellati.

Esempi applicativi e valori indicativi per 'umidita del legno nell’ambito
delle costruzioni in legno

Misurazione dell'umidita del legno:

per la legna da ardere prima che venga bruciata: impedisce la formazione di fumo e ri-
duce i gas combusti

per il parquet prima dell'installazione: impedisce la formazione di fughe dopo la posa
del legno

per il legno destinato alla costruzione di mobili: impedisce la deformazione (per com-
pressione), la formazione di muffa, linfestazione da insetti e le cricche

per le case in legno/casette da giardino: impedisce la formazione di muffa e rileva
eventuali danni causati dall'acqua

per i caravan in legno: puo salvaguardare dall’eventuale acquisto/noleggio di un cara-
van con muffa o punti cedevoli

La seguente tabella mostra le tipiche umidita del legno per diverse applicazioni.

Applicazione Umiditadel Esempi
legno [%]
Costruzioni chiuse daognilatocon 9+ 3 ad esempio tavoli, sedie, armadiin
riscaldamento soggiorno/cucina (in presenza di ri-
scaldamento in inverno)
Costruzioni chiuse da ogni lato sen- 12 + 3 ad esempio scaffali della cantina
zariscaldamento (senza riscaldamento)
Costruzioni coperte, aperte 15+3 ad esempio coperture in legno per
auto (carport)
Costruzioni esposte agli agentiat- 18+ 6 ad esempio pareti esterne delle ca-
mosferici da ogni lato sette da giardino

Ulteriori umidita del legno:

costruzione di case in legno: max. 18 %
parquet: 9%+ 2 %

pavimenti: max. 12 %

assiti: max. 20 %
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- sottopavimenti: max. 15 %
- scale: 9% +3%
- legnadaardere: max. 22 % (ottimale < 17 %)

Funzione di autotest

La funzione di autotest verifica il funzionamento dello strumento di misura.

Accendere lo strumento di misura (vedi «Accensione/spegnimento», Pagina 72).
Rimuovere la copertura di protezione(6).

Tenere i pin (5) sui contatti metallici (12) nella parte posteriore della copertura di prote-
zione (6) (vedere figura C).

Comparare il valore nel display con i valori stampati relativi alla copertura di protezione
(6) in conformita al gruppo legno impostato:

- gruppolegnoA:11,1%-11,9%

- gruppolegnoB:9,8% - 10,4 %

Se i valori non corrispondono, inviare lo strumento di misura tramite il proprio rivendito-
re al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Indicazioni operative

Influssi sul risultato di misurazione

La precisione dei valori di misurazione & massima qualora la temperatura ambiente corri-

sponda con la temperatura del legno da misurare.

Il risultato della misurazione puo essere influenzato da:

- gruppo legno e sottogruppo legno

- temperatura del legno da misurare

- suddivisione del legno da misurare in durame e alburno

- profondita di inserimento dei pin nel legno da misurare

- trattamento superficiale del legno da misurare (ad esempio oli o vernici)

- misurazione parallela o perpendicolare rispetto alla struttura o venatura del legno da
misurare

- suddivisione delle umidita

- punto di misurazione (ad esempio al centro o all’'estremita del pezzo di legno)

- condizioni e tipo di legno: il legno dev’essere privo da marciume, nodi e altri eventuali
difetti

Attenzione: se sono necessari valori esatti, dev'essere eseguita una misurazione secon-

do il metodo gravimetrico (metodo per pesata) (esatta procedura da laboratorio secon-

donormaDIN 52183).
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Anomalie - Cause e rimedi

Causa Rimedio
Simbolo di avvertimento (c), indicazione della temperatura (d) e «Err» nel display

La temperatura ambiente esula dallatem-  Attendere che lo strumento di misura rag-
peratura d’esercizio compresatra-5°Ce  giungala temperatura di funzionamento.
+50°C.

Per gruppo legno A: > 74,7 % e «HI» nel display
Per gruppo legno B: > 61,9 % e «HI» nel display

L'umidita del legno esula dal range di misu- Nuova misurazione in un altro punto del le-
razione (troppo elevata) gno.

Indicazione «- -.-» sul display

L'umidita del legno esula dal range di misu- Nuova misurazione in un altro punto del le-
razione (troppo bassa) o la misurazione gno.
non e stata eseguita correttamente

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamento. Se vie-
ne determinato un difetto, vengono visualizzati nel display i messaggi «Err» ed il simbolo
di avvertimento (c). Spegnere e riaccendere lo strumento di misura. Se I'errore sussiste,
rimuovere le batterie e reinserirle nuovamente dopo alcuni secondi. Qualora non fosse
possibile eliminare un difetto ricorrendo alle misure sopraccitate, inviare lo strumento di
misura tramite il proprio rivenditore al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. In caso di danni visibili o di parti
distaccate all'interno dello strumento di misura, la sicurezza di funzionamento non sara
pili garantita.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente in un contenitore ido-
neo, quale ad es. la confezione originale.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura nel suo imballo originale.
Non applicare targhette adesive sui pin.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)



78| Italiano

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.
Durante la pulizia non deve penetrare alcun liquido nello strumento di misura.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pil utilizzabili andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dell'ambiente.

E Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pit uti-
lizzabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell’ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden. BE-
WAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing vermelde batterijen. Gebruik
geen andere knoopcellen of een andere energievoorziening.

» Ga voorzichtig met het meetgereedschap om, wanneer de beschermkap werd
verwijderd. Achteloos omgaan met het meetgereedschap zonder beschermkap kan
resulterenin letsel.

» De gemeten waarden kunnen afwijken van de daadwerkelijke waarden. Meet-
waarden kunnen worden beinvloed door invloeden van buitenaf (bijv. stof of
damp in het meetgebied), temperatuurschommelingen (bijv. door elektrische
ventilatorkachels) evenals aard en toestand van de meetoppervlakken (bijv. on-
gelijke verdeling van het vocht).
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het bij benadering bepalen van houtvocht. Mid-
dels weerstandsmeting wordt via het elektrische geleidingsvermogen van het meetobject
het vochtgehalte ervan bepaald. De weergegeven meetwaarde geeft het houtvocht in
procent aan. Dit is gerelateerd aan de droge massa van het hout.

Het meetgereedschap is niet geschikt voor het bepalen van het houtvocht in meetobjec-
ten die dunner zijn dan 5 mm.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Het meetgereedschap is niet spatwater- en stofdicht.

Berekeningsvoorbeelden

Houtvocht:

Het houtvocht wordt berekend volgens de volgende formule resp. kan comfortabel met
dit meetgereedschap worden bepaald:

houtvocht in % = (in hout aanwezige watermassa ./ droge massa van het hout) x 100
Watergehalte van het hout:

Het watergehalte van het hout wordt berekend volgens de volgende formule:
watergehalte in % = (houtvocht / (100 + houtvocht)) x 100

Voorbeeld 1: 100 % houtvocht

Watergehalte in % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Voorbeeld 2: 50 % houtvocht bij 1 kg nat hout:

Watergehalte in % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, komt overeen met ca. 333,3 g
water.
De droge massa van het hout bedraagt ca. 666,6 g.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/Uit/Houd-toets
(2) Keuzetoets voor houtgroepen

3) Display
(4) LED-aanduiding
(5) Pennen
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Beschermkap

Draagriem

Serienummer

Batterijvakdeksel

Magneten op meetgereedschap
Magneten op de beschermkap

Metalen contacten op de beschermkap

Aanduidingselementen

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Actuele meetwaarde
Opgeslagen meetwaarden
Waarschuwingssymbool
Temperatuuraanduiding
Oplaadaanduiding

Technische gegevens

Vochtmeter UniversalHumid
Productnummer 3603F880..

Meetprocedure Weerstandsmeting

Meetbereik

Houtvocht A 7,1%...74,7%

Houtvocht B 6,4%...61,9%

Omgevingstemperatuur -5°C...+50°C

Maateenheid

Houtvocht %

Omgevingstemperatuur “C

Meetnauwkeurigheid (typisch)

Temperatuur +2°C

Geleidingsvermogen +1 %Y

Houtgroepkeuze

Houtgroep A esdoorn, berk, lariks, douglas-

spar, kersenboom, spar
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Vochtmeter UniversalHumid

Houtgroep B es, den, eik,
walnotenstammen, beuk

Richtwaarden voor het houtvocht

Droog <12%
Twijfelachtig 12%...20%
Vochtig >20%
Algemeen

Gebruikstemperatuur -5°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 85 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens [EC 61010-1 25
Batterijen 3x1,5VLRO3 (AAA)
Gebruiksduur ca. 10h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Afmetingen 187 x56 x 44 mm

A) bij een gebruikstemperatuur van 25 °C

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wordt verwacht door bedauwing. Laat het meetgereedschap acclimatiseren en verwijder
v6or de meting de bedauwing van de pennen.

Het serienummer (8) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-
en aanbevolen.

Om het batterijvak te openen trekt u het batterijvakdeksel (9) eraf. Plaats de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-
kant van het batterijvak.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.
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Tip: Om de batterijen eenvoudig te verwijderen, trekt u aan het bandje in het batterijvak.

Schuif het batterijvakdeksel er (9) weer op.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag in het meetgereed-
schap corroderen en zichzelf ontladen.

Batterijaanduiding op het display

De volgende tabel toont de samenhang tussen de capaciteit/gebruiksduur van de batte-
rijen en de oplaadaanduiding (e) op het display (3).

Capaciteit/gebruiksduur
75%...100 %

50%...75%
25%...50 %

<25%

< 15 minuten gebruiksduur

DOEEE

Wanneer het batterijsymbool knippert, zijn er geen metingen meer mogelijk. Vervang de
batterijen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Let op een voldoende acclimatisering van het meetgereedschap. Bij sterke tem-
peratuurschommelingen kan de acclimatiseringstijd tot 30 minuten bedragen. Dit kan
bijvoorbeeld het geval zijn, wanneer u eerst een meting in de koele kelder uitvoert en
daarna op de warme zolder.
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» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf en bij opvallende zaken in de functionaliteit moet u het meetgereedschap
bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten controleren.

Tip: Plak de meegeleverde sticker met de houtgroepen en de bijbehorende houtsoorten

in de gewenste taal op het batterijvakdeksel (9).

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de Aan/Uit/Houd-toets (1) of
op de keuzetoets voor houtgroepen (2). Op het display (3) verschijnt 2 seconden lang
de omgevingstemperatuur en de symbolen houtgroepkeuze, A en B in regel (a) knippe-
ren. Na de eerste ingebruikname is houtgroep A vooringesteld.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u ca. 1,5 seconde lang op de
Aan/Uit/Houd-toets (1). Na opnieuw inschakelen is de laatst gekozen houtgroep in het
meetgereedschap vooringesteld.

Na een inactiviteit van 5 minuten na de laatste meting of de laatste keer drukken op een
toets schakelt het meetgereedschap automatisch uit om de batterijen te sparen.

Meetvoorbereiding

Houtgroep instellen

Voor optimale meetresultaten moet voor elke meting de houtgroep worden ingesteld.
Kies met de toets (2) de juiste houtgroep. De gekozen houtgroep verschijnt op het dis-
play (3).

Tip: Als het door u gebruikte hout in geen van de twee houtgroepen voorkomt of als u
niet weet welke houtsoort het door u gebruikte hout het beste benadert, gebruik dan
houtgroep A. Deze geeft trendmatig een hogere waarde aan. Zo kunt er zeker van zijn dat
uuw hout niet te vroeg of te vochtig verwerkt.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap wordt de ingestelde houtgroep opgesla-
gen. Na opnieuw inschakelen is de laatst gekozen houtgroep in het meetgereedschap
vooringesteld.

Meetobject

De te meten plek in het hout moet onbehandeld en vrij van knoesten, vuil, hars, rotting,
kwasten of andere gebreken zijn. Het oppervlak van het hout mag niet chemisch behan-
deld zijn.

Voer geen metingen op kopse kanten uit, omdat het hout hier zeer snel droogt. Dit zou
kunnen leiden tot vervalste meetresultaten.
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Bij metingen van het vocht in brandhout is het praktisch om het houtmonster voor de me-
ting te kloven en op drie punten te meten. Meetpunten: telkens op een afstand van 5 cm
van de linker en rechter snijkant evenals in het midden (zie afbeelding B).

Meetprocedure

Verwijder de beschermkap (6). Trek hiervoor licht aan beide kanten van de bescherm-
kap (6). Bevestig de beschermkap op de achterkant van het meetgereedschap (magne-
tisch), zie afbeelding op pagina 3.

Overtuig u er voor de meting van dat de omgevingstemperatuur overeenstemt met de
temperatuur van het meetobject. Indien nodig moet u wachten tot het meetgereedschap
zich aan de omgevingstemperatuur heeft aangepast.

Voer de vochtmetingen op een afstand van minimaal 5 cm van de snijkanten uit, omdat
het hout aan de rand sneller droogt dan in het midden (zie afbeelding B).

Meet niet aan het oppervlak van het hout. Door regen of dauw zou zich hier water kunnen
hebben verzameld en dit kan de meting dus beinvioeden.

Meet altijd dwars op de vezel. Meet niet parallel aan de vezel of langs de jaarringen (zie
afbeelding A).

De meting vindt plaats in het bereik van de insteekdiepte van de pennen (5). Optimale
meetresultaten worden bereikt, wanneer de pennen ca. 4-5 mm in het stuk hout worden
gestoken. U kunt zich hierbij oriénteren op de inkeping op de pennen die op een diepte
van 5 mm is aangebracht.

Voor het starten van de meetprocedure schuift u de pennen in het hout. Let op: Gebruik
daarbij geen geweld en gebruik geen andere voorwerpen om het meetgereedschap in het
hout te slaan! Steek de pennen met links-rechts-bewegingen in het hout.

De meting begint zodra de pennen (5) het hout raken. Het gemeten houtvocht verschijnt
op het display (3) in regel (a). Het gemeten houtvocht wordt bovendien door de LED (4)
gesignaleerd:

- groen: niet kritisch houtvocht (< 12 %)

- geel: twijfelachtig houtvocht (12 % ... 20 %)

- rood: kritisch houtvocht (> 20 %)

Opslaan van meetwaarden

Om de meetwaarde op te slaan, drukt u kort op de Aan/Uit/Houd-toets (1). De opgesla-
gen meetwaarde verschijnt in de onderste regel (b) van het display (3). Een nieuwe
meetwaarde verschijnt in regel (a) van het display (3). Na opslaan van de nieuwe meet-
waarde in de onderste regel (b) verschijnt de vorige meetwaarde in de bovenste regel
(b) enz. Er kunnen twee meetwaarden (b) op het display (3) worden weergegeven. De
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opgeslagen meetwaarden (b) verschijnen met de gekozen houtgroep en een vochtsym-
bool in de vorm van waterdruppels:

- 1 waterdruppel (komt overeen met groene LED): niet kritisch houtvocht (< 12 %)

- 2 waterdruppels (komt overeen met gele LED): twijfelachtig houtvocht
(12%... 20 %)

- 3 waterdruppels (komt overeen met rode LED): kritisch houtvocht (> 20 %)

Tip: Deze aanduiding is handig, wanneer het display (3) vanuit een bepaalde hoek niet te
zien is of wanneer vergelijkende metingen moeten worden uitgevoerd.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap worden de opgeslagen meetwaarden ge-
wist.

Toepassingsvoorbeelden en richtwaarden voor het houtvocht in de
houtbouw

Houtvochtmeting:

- van brandhout voor het stoken: verhindert rookvorming en reduceert rookgassen
- van parket voor de installatie: verhindert de vorming van kieren na het leggen

- van hout voor de meubelbouw: verhindert vervorming, schimmelvorming, aantasting
door insecten en scheuren

- van houten huizen/tuinhuizen: verhindert de vorming van schimmels en laat water-
schade zien

- van houten woonwagens: kan behoeden voor het kopen/huren van een woonwagen
met schimmel of bouwvallige plekken

De volgende tabel toont typische houtvochtwaarden voor diverse toepassingen.

Toepassing Houtvocht Voorbeelden
[%]
Aan alle kanten gesloten bouwwer- 9 +3 bijv. tafels, stoelen, kasten in woon-
ken met verwarming kamer/keuken (bij verwarming in de
winter)
Aan alle kanten gesloten bouwwer- 12 + 3 bijv. kelderschappen (zonder ver-
ken zonder verwarming warming)
Overdekte, open bouwwerken 15+3 bijv. carports
Constructies die aan alle kantenaan 18 + 6 bijv. buitenmuren van tuinhuizen

weersinvloeden zijn blootgesteld
Andere houtvochtwaarden:
- Bouw van houten huizen: max. 18 %
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- Parket: 9% + 2%

- Vloeren: max. 12 %

- Blinde vloeren: max. 20 %

- Ondervloeren: max. 15 %

- Trappen: 9% + 3%

- Brandhout: max. 22 % (optimaal < 17 %)

Zelftestfunctie

De zelftestfunctie controleert de werking van het meetgereedschap.

Schakel het meetgereedschap in (zie ,In-/uitschakelen®, Pagina 84).

Verwijder de beschermkap (6).

Houd de pennen (5) bij de metalen contacten (12) op de achterkant van de bescherm-
kap (6) (zie afbeelding C).

Vergelijk de waarde op het display met de waarden die op de beschermkap (6) zijn ge-
drukt overeenkomstig uw ingestelde houtgroep:

- houtgroepA: 11,1%-11,9%

- houtgroep B: 9,8 %-10,4 %

Als de waarden niet overeenstemmen, laat het meetgereedschap dan via uw leverancier
naar de Bosch-klantenservice sturen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Invioeden op het meetresultaat

De nauwkeurigheid van de meetwaarden is het grootste, wanneer de omgevingstempe-

ratuur overeenstemt met de temperatuur van het te meten stuk hout.

Het meetresultaat kan worden beinvloed door:

- houtgroep en houtsubgroep

- temperatuur van het te meten stuk hout

- indeling van het te meten stuk hout in kernhout en spinthout

- insteekdiepte van de pennen in het te meten stuk hout

- oppervlaktebehandeling van het te meten stuk hout (bijv. olie of lak)

- meting parallel of loodrecht op structuur of nerf van het te meten stuk hout

- verdeling van het vocht

- meetpunt (bijv. in het midden of uiteinde van het stuk hout)

- toestand en aard van het stuk hout: hout moet vrij zijn van rotting, knoesten en andere
gebreken
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Let op: Wanneer exacte waarden nodig zijn, moet een meting volgens de thermogravi-
metrische methode worden uitgevoerd (exacte laboratoriumprocedure conform DIN
52183).

Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Verhelpen
Waarschuwingssymbool (c), temperatuuraanduiding (d) en ,.Err“ op het display

Omgevingstemperatuur bevindt zich buiten Wachten tot het meetgereedschap de ge-
de gebruikstemperatuur van =5 °C tot +50 bruikstemperatuur bereikt.
°C.

Bij houtgroep A: > 74,7 % en ,,HI“ op het display
Bij houtgroep B: > 61,9 % en ,.HI“ op het display

Houtvocht buiten het meetbereik (te hoog) Hernieuwde meting op andere plek in het
hout.

Aanduiding ,,- -.-“ op het display

Houtvocht buiten het meetbereik (te laag) Hernieuwde meting op andere plek in het
of meting niet correct uitgevoerd hout.

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een defect wordt
vastgesteld, verschijnen ,Err" en het waarschuwingssymbool (c) op het display. Schakel
het meetgereedschap uit en weer in. Als de fout blijft bestaan, verwijder dan de batterij-
en en plaats deze na enkele seconden weer. Wanneer een fout niet met de bovenge-
noemde maatregelen kan worden verholpen, laat u het meetgereedschap via uw leveran-
cier naar de Bosch-klantenservice sturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare beschadigingen of
losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaarborgd.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in een geschikte houder zoals de
originele verpakking.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking op.

Plak geen stickers over de pennen.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Nederlands | 89

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Tijdens het reinigen mag geen vloeistof in het meetgereedschap binnendringen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis malevaerktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger,
kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i
malevarktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET
SIKKERT STED.
» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.
» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
tende stavet eller dampene.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevarktgjet i neerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.

» Brug kun de batterier, der er anfort i denne driftsvejledning. Brug ikke andre
knapceller eller en anden energiforsyning.

» Var forsigtig ved handtering af malevaerktgjet, hvis beskyttelseskappen er fjer-
net. Uforsigtig handtering af malevaerktejet uden beskyttelseskappe kan resultere i
personskade.

» De malte vaerdier kan afvige fra de faktiske vaerdier. Malevardierne kan blive
pavirket af det omgivende miljo (f.eks. stov eller damp i maleomradet), tempera-
tursvingning (f.eks. som falge af varmeventilator) samt maleoverfladernes be-
skaffenhed og tilstand (f.eks. uensartet fugtfordeling).
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet bruges til omtrentlig bestemmelse af traefugt. Ved hjeelp af modstandsma-
ling bestemmes fugtindholdet i et emne via dets elektriske ledeevne. Den viste malevaer-
diangiver treefugten i procent. Den er baseret pa treeets tarmasse.

Maleveerktajet er ikke beregnet til bestemmelse af fugtindholdet i traeemner, som er tyn-
dereend 5 mm.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.
Malevaerktgjet er ikke staenkvands- og stavbeskyttet.

Beregningseksempler
Trefugt:

Traefugten beregnes efter falgende formel eller findes nemt med det foreliggende male-
vaerktej:

Traefugti % = (vandmasse i treeet / tarmasse i traeet) x 100
Vandindholdet i treet:

Vandindholdet i traeet beregnes efter falgende formel:
Vandindhold i % = (treefugt / (100 + traefugt)) x 100
Eksempel 1: 100 % traefugt

Vandindholdi % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Eksempel 2: 50 % traefugt ved 1 kg fugtigt tree:

Vandindhold i % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, svarer til ca. 333,3 g vand.
Traeets tarmasse udger ca. 666,6 g.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Taend/sluk/hold-knap
(2) Valgknap til treegrupper

3) Display
(4) Kontrollampe
(5) Stifter

(6) Beskyttelseskappe
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(7) Baererem
(8) Serienummer
9) Batteridaeksel

(10)  Magneter pa malevarktej
(11)  Magneter pa beskyttelseskappe
(12)  Metalliske kontakter pa beskyttelseskappe

Visningselementer
(a) Aktuel méleveerdi

(b) Gemte malevaerdier

(c) Advarselssymbol

(d) Temperaturvisning
(e) Ladetilstandsindikator

Tekniske data

Fugtmaler UniversalHumid
Varenummer 3603 F880..
Maleproces Modstandsméling
Maleomrade

Treefugt A 7,1%...74,7%
Trefugt B 6,4%...61,9%
Omgivelsestemperatur =50 oo #2OC
Maleenhed

Traefugt %
Omgivelsestemperatur “C
Malengjagtighed (typisk)

Temperatur +2°C
Ledeevne +1 %"
Traegruppe

Traegruppe A Ahorn, birk, leerk, douglas, kirse-

baer, gran
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Fugtmaler UniversalHumid
Traegruppe B Ask, fyr, eg,
valngd, bag
Vejledende veerdi for traefugt
Tar <12%
Betankelig 12%...20%
Fugt >20%
Generelt
Driftstemperatur -5°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 85 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 25
Batterier 3x1,5VLRO3 (AAA)
Driftstid ca. 10t
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mal 187 x 56 x 44 mm

A) ved en driftstemperatur pa 25 °C

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning. Lad malevarktejet akklimatisere, og fjern fugt fra
stifterne fer maling.

Serienummeret (8) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit malevaerktgj.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til maleveerktgjet.

Hvis du vil abne batterirummet skal du traekke batteridaekslet (9) af. Isat batterierne.
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-
met.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og
med samme kapacitet.

Tip: For at fjerne batterierne skal du treekke i bandet i batterirummet.

Skub batteridakslet (9) pd igen.
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» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i leengere tid.

Batterivisning pa displayet

Felgende tabel viser sammenhaengen mellem batteriernes kapacitet/driftsvarighed og
ladetilstandsindikatoren (e) pa displayet (3).

Visning Kapacitet/driftsvarighed
75%...100 %
frh 50%...75%
i h 25%...50%
ih <25%
[ < 15 minutters driftsvarighed

Hvis batterisymbolet blinker, er det ikke leengere muligt at foretage malinger. Skift batte-
rierne.

Brug

lbrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal maleveerktejets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan maleveerktgjets praecision pavirkes.

» Sorg for at akklimatisere malevaerktajet tilstraekkeligt. Ved kraftige temperatur-
udsving kan akklimatiseringstiden veere op til 30 minutter. Dette kan eksempelvis vae-
re tilfeeldet, hvis du farst foretager en maling i en kold keelder og derefter gar op pa
det varme loft.

» Udsat ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Efter kraftige ydre pa-
virkninger og ved unormal funktion ber du lade en autoriseret Bosch-kundeservice
kontrollere maleveerktajet.

Tip: St den medfelgende meerkat med treegrupper og tilharende traesorter pa det gn-

skede sprog pa batterirumsdakslet (9).
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Taend/sluk

Maleveerktajet teendes ved at trykke pa teend/sluk/stop-knappen (1) eller valgknappen
til treegrupper (2). P displayet (3) vises omgivelsestemperaturen i 2 sekunder, og sym-
bolet til valg af traegruppe, A og B pa linjen (a) blinker. Efter ferste idrifttagning er traeg-
ruppe A forindstillet.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke pa taend/sluk/hold-knappen (1) i ca. 1,5 sekund.
Nar malevaerktgjet teendes, er den senest valgte traegruppe forindstillet i malevaerktgjet.
Hvis malevaerktajet ikke har vaeret brugt, eller der ikke har varet trykket pa en knap i

5 minutter, slukker det automatisk for at spare pa batterierne.

Maleforberedelse

Indstilling af treegruppe

For at opna optimale maleresultater skal traegruppen indstilles far hver maling. Veelg den
egnede traegruppe med knappen (2). Den valgte traegruppe vises pa displayet (3).

Tip: Hvis det trae, du anvender, ikke vises i nogen af de to traegrupper, eller hvis du ikke
ved, hvilken traesort der kommer teettes, skal du bruge traegruppe A. Den viser normalt
en hgjere veerdi. Pa den made kan du veere sikker pa, at traeet ikke anvendes for tidligt,
eller mens det er fugtigt.

Den indstillede traegruppe gemmes, nar malevaerktgjet slukkes. Nar malevaerktgjet taen-
des, er den senest valgte traegruppe forindstillet i maleveerktajet.

Maleobjekt

Det sted, du maler pa treeet, skal vaere ubehandlet og fri for grene, snavs, harpiks, rad,
knaster eller andre mangler. Traeet skal vaere fri for kemisk overfladebehandling.

Foretag ikke malinger pa forsiden, da traeet tarrer saerligt hurtigt her. Dette kan fare til
falske maleresultater.

Ved maling af fugt i breende er det en god ide at klgve et stykke tra farst og foretage ma-
lingen tre steder. Malepunkter: 5 cm fra venstre og hajre skeerekant samt i midten af snit-
tet (se billede B).

Maleprocedure

Tag beskyttelseskappen (6) af. Traek i den forbindelse let i begge sider af beskyttelses-
kappen (6). Fastgar beskyttelseskappen pa bagsiden af malevaerktejet (magnetisk), se
billedet pa side 3.

Kontrollér far malingen, om omgivelsestemperaturen stemmer overens med temperatu-
ren pa maleobjektet. Vent om nadvendigt, indtil maleveerktejet har tilpasset sig omgi-
velsestemperaturen.
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Foretag fugtmalingen mindst 5 cm fra skeerekanten, da traeet tarrer hurtigere i kanten
end i midten (se billede B).

Mal ikke pa treeets overflade. Der kan vaere opsamlet regn og fugt, sa malingen pavirkes.
Mal altid pa tveers af fibrene. Mal ikke parallelt med fibrene eller langs traeets rer (se bil-
lede A).

Malingen foretages pa det sted, hvor stifterne nar ind til (5). Du far de mest optimale ma-
leresultater ved at stikke stifterne ca. 4-5 mmind i traestykket. Du kan orientere dig ef-
ter hakkerne i stifterne, der er anbragt ved 5 mm.

For at starte mélingen skal du skubbe stifterne ind i traeet. Vigtigt: Brug ikke vold, og brug
ikke andre genstande til at sla maleveerktgjet ind i traeet! Stik stifterne ind i traeet ved at
bevaege dem fra venstre mod hgjre.

Malingen starter, sa snart stifterne (5) rarer ved traeet. Den malte traefugt vises pa dis-
playet (3) pa linjen (a). Den malte traefugt vises desuden med lysdioderne (4):

- gran: ikke-kritisk treefugt (< 12 %)

- gul: betaenkelig traefugt (12 % ... 20 %)

- red: kritisk treefugt (> 20 %)

Lagring af malevaerdier

Hvis du vil gemme malevaerdien, skal du trykke pa taend/sluk/hold-knappen (1). Den
gemte maleveerdi vises pa nederste linje (b) pa displayet (3). Der vises en ny maleveerdi
palinjen (a) pa displayet (3). Nar du har gemt den nye malevaerdi pa den nederste linje
(b), vises den forrige maleveerdi pa den averste linje (b) osv. Der kan vises to malevaerdi-
er (b) pa displayet (3). De gemte maleveerdier (b) vises med den valgte traegruppe og et
fugtsymbol i form af vanddraber:

- 1vanddrabe (svarer til gren lysdiode): ikke-kritisk treefugt (< 12 %)

- 2vanddraber (svarer til gul lysdiode): betankelig traefugt (12 % ... 20 %)

- 3vanddraber (svarer til rad lysdiode): kritisk treefugt (> 20 %)

Tip: Denne visning er nyttig, hvis displayet (3) ikke er synligt fra en bestemt vinkel, eller
hvis der skal foretages sammenligningsmalinger.

Nar du slukker maleveerktajet, slettes de gemte maleveerdier.

Anvendelseseksempel og retningsgivende vaerdier for traefugti
traindustrien

Maling af treefugt:

- ibrandetra far opteending: forhindrer regdannelse og reducerer raggas

- iparket far leegning: forhindrer dannelsen af fuger efter laegning
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- itree til mebelkonstruktion: forhindrer deformering, skimmel, insektangreb og revner
- itraehuse/haveskure: forhindrer dannelsen af skimmel og afslarer vandskader

- itreecampingvogne: kan advare dig, fer du kaber/lejer en campingvogn med skimmel
og vise dig faldefeerdige steder
| felgende tabel vises typisk treefugt inden for forskellige anvendelsesomrader.

Anvendelsesomrade Traefugt [%] Eksempler

Lukket byggeri med opvarmning 93 f.eks. borde, stole, skabe i stue/
kekken (ved opvarmning om vinter-
en)

Lukket byggeri uden opvarmning 12 +3 f.eks. reoler i keelderen (uden op-
varmning)

Abne bygninger med overdaekning 15 +3 f.eks. carporte

Konstruktioner, der udsattes for 18 +6 f.eks. ydervaegge af haveskure

forvitring fra alle sider

Yderligere traefugt:

- Traetilbygninger: maks. 18 %

- Parket: 9% +2 %

- Gulve: maks. 12 %

- Blindgulve: maks. 20 %

- Undergulve: maks. 15 %

- Trapper: 9% +3 %

- Braende: maks. 22 % (optimalt < 17 %)

Selvtestfunktion

Selvtestfunktionen kontrollere maleveerktejets funktion.

Taend maleveerktajet (se "Teend/sluk", Side 95).

Tag beskyttelseskappen (6) af.

Hold stifterne (5) mod de metalliske kontakter (12) pa bagsiden af beskyttelseskappen
(6) (se billede C).

Sammenlign vaerdien pa displayet med veerdien, der er trykt pa beskyttelseskappen (6)
for den indstillede traegruppe:

- Treegruppe A: 11,1%-11,9%

~ Treegruppe B: 9,8 %-10,4 %

Hvis vaerdierne ikke stemmer overens, skal du levere malevaerktgijet tilbage til forhandle-
ren, som kan sende det ind til Bosch -kundeservice.
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Arbejdsvejledning

Indvirkninger pa maleresultatet

Méaleveerdierne bliver mest ngjagtige, hvis omgivelsestemperaturen stemmer overens
med temperaturen af det stykke tra, der skal males.

Maleresultatet kan blive pavirket af:

- Traegruppen og treeundergruppen

- Temperaturen af det stykke trae, der skal males

- Inddelingen af det stykke trae, der skal méles, i kernetree og splinttrae

- Stifternes indstiksdybde i traestykket

- Overfladebehandlingen af det stykke tree, der skal males (f.eks. olie eller lak)

- Om malingen foretages parallelt med eller lodret i forhold til strukturen eller areteg-
ningen i det stykke trae, der skal males

- Fordelingen af fugt

- Malepunktet (f.eks. i midten eller enden af traestykket)

- Tilstanden og typen af traestykket: Treeet skal veere fri for rad, knaster og andre mang-
ler

Bemaerk: Hvis du har brug for praecise vaerdier, skal du foretage en maling iht. Darr-me-
toden (preecis laboratorieteknik iht. DIN 52183).

Fejl - arsager og afhjalpning

Arsag Afhjlpning
Advarselssymbol(c), temperaturvisning(d) og "Err" pa displayet

Omgivelsestemperaturen er uden for drift-  Vent, indtil malevaerktgjet har naet drift-
stemperaturen pa -5 °C til +50 °C. stemperaturen.

Ved traegruppe A: > 74,7 % og "HI"pa displayet

Ved traegruppe B: > 61,9 % og "HI"pa displayet
Treefugt uden for maleomradet (forhgj)  Fornyet maling et andet sted pa traeet.
Visningen "- -.-" pa displayet

Traefugt uden for maleomradet (for lavt) el- Fornyet maling et andet sted pa traeet.

ler maling ikke korrekt foretaget

Maleveerktajet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis der konstateres en
defekt, vises "Err" og advarselssymbolet (c) pa displayet. Sluk malevarktgjet, og teend
det igen. Hvis fejlen fortsaetter, skal du tage batterierne ud, vente nogle sekunder og der-
efter seette dem i igen. Hvis ovenstaende afhjaelpningsforanstaltninger ikke afhjeelper
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fejlen, skal du levere malevaerktgjet tilbage til forhandleren, som kan sende det ind il
Bosch -kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Kontrollér altid maleveerktajet far brug. Hvis der er synlige skader eller lase dele inde i
malevaerktgijet, er sikker brug af malevaerktajet ikke leengere garanteret.

Opbevar og transportér kun malevarktgjet i en egnet beholder som f.eks. den originale
emballage.

Indsend maleveerktgjet i den originale emballage ved behov for reparation.

Undga, at maerkaten gar ind over stifterne.

Hold altid maleveerktgjet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Nar maleveerktajet rengares, ma der ikke treenge vaeske ind i det.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
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E Smid ikke malevaerktajer og batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret maleveerktgj og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas. Om matverktyget
inte anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan
de inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anviand inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kansliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

» Anvénd endast de batterier, som anges i denna bruksanvisning. Anvind inga
andra knappceller eller annan energiforsorjning.

» Hantera matinstrumentet varsamt nar skyddskapan avlagsnats. Vardslos
hantering av matinstrumentet utan skyddskapa kan orsaka skador.

» Uppmatta viarden kan avvika fran faktiska varden. Matvirdena kan paverkas av
omgivningen (t. ex. damm eller anga inom matomradet), temperaturvariationer
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(t. ex. varmeflakt) samt matytornas beskaffenhet och tillstand (t. ex. ojamn
fordelning av fukt).

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar till for tilindrmande faststallande av trafukt. Med motstandsmatning
faststalls matobjektets elektriska ledningsformaga med hjélp av dess fukthalt. Visat
matvarde anger trafukten i procent. Det &r relaterat till tréets torrmassa.

Matinstrumentet dr inte lampligt for faststallande av fukthalt hos métobjekt som ar
tunnare an 5 mm.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
Matinstrumentet ar inte stank- och dammskyddat.

Berdkningsexempel
Tréfukt:

Trafukten berdknas enligt foljande formel resp. kan enkelt faststallas med
matinstrumentet:

Trafukt i % = (vattenmangden som finns i traet / tréets torrmassa) x 100
Tréets vattenhalt:

Traets vattenhalt berdknas enligt foljande formel:

Vattenhalti % = (trafukt / (100 + trafukt)) x 100

Exempel 1: 100 % trafukt

Vattenhalti% = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exempel 2: 50 % trafukt vid 1 kg vatt tra:

Vattenhalti% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, motsvarar ca. 333,3 g vatten.
Traets torrmassa ligger pa ca. 666,6 g.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-/hold-knapp

(2) Knapp for val av tragrupp
3) Display

(4) LED-indikering
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(5)
(6)
@)
(@)
(9)
(10
(11)
(12)

Stift

Skyddskapa

Barogla

Serienummer

Batterifackets lock

Magneter pa matinstrumentet
Magneter pa skyddskapan
Metallkontakter pa skyddskapan

Indikeringar

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Aktuellt métvarde
Sparade matvarden
Varningssymbol
Temperaturindikering
Laddningsindikering

Tekniska data

Fuktmatare

Artikelnummer

UniversalHumid

3603F880..

Matmetod

Motstandsmatning

Matomrade

Trafukt A

71%...74,7%

Trafukt B

6,4%...61,9%

Omgivningstemperatur

-5°C...+50°C

Mattenhet

Trafukt

%

Omgivningstemperatur

°C

Mitprecision (typisk)

Temperatur

+2°C

Ledningsformaga

+19%"Y

Val av tragrupp

1609 92A 5EY [ (29.04.2020)

Bosch Power Tools



Svensk | 103

Fuktmitare UniversalHumid
Tragrupp A Lonn, bjork, larktra, douglasgran,
korshar, gran
Tragrupp B Ask, furu, ek,
valnotsstam, bok
Riktvarden for trafukt
Torr <12%
Nagot fuktig 12%...20%
Fuktig >20%
Allmant
Drifttemperatur SoRCRED08C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 85 %
Max. anvandningshdjd Gver referenshdjd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Batterier 3x1,5VLRO3 (AAA)
Drifttid ca. 10h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Matt 187 x 56 x 44 mm

A) Vid en drifttemperatur pa 25 °C

B) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pé grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande. Lat matinstrumentet acklimatisera sig och ta bort kondens fran stiften innan
matningen.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (8) pa typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna batterifacket, dra av locket (9). Satt i batterierna.

Se till att polerna hamnar rtt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran
samma tillverkare.
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Tips: drai bandet i batterifacket for att lattare fa ut batterierna.

Skjut pa batterifackets lock (9) igen.

» Ta ut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska anvénda det under en
langre period. Batterierna kan vid langtidslagring i matverktyget korrodera och
sjdlvurladdas.

Indikering for batteristatus pa displayen

Foljande tabell visar sambandet mellan batteriernas kapacitet/drifttid och indikatorn for
batteristatus (e) pa displayen (3).

Indikering Kapacitet/drifttid
75%...100 %
furh 50%...75%
i 25%...50%
b <25%
h < 15 minuters drifttid

Om batterisymbolen blinkar kan inga métningar goras. Byt ut batterierna.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Sakerstill tillracklig acklimatisering av matinstrumentet. Vid starka
temperaturvariationer kan acklimatiseringstiden vara upp till 30 minuter. Detta kan
t. ex. intréffa om du forst utfér en matning i en kall kéllare och sedan pa en varm vind.

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar. Vid kraftiga yttre
paverkningar och om funktionaliteten markbart ar paverkad ska matinstrumentet
lamnas in till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for kontroll.
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Tips: placera medféljande etikett med tragrupper och tillhérande trasorter pa onskat
sprak pa batterifackets lock (9).

In- och urkoppling

For att sla pa matinstrumentet, tryck pa pa-/av-/hold-knappen (1) eller knappen for val
av tragrupp (2). Pa displayen (3) visas omgivningstemperaturen i 2 sekunder och
symbolerna val av tragrupp, A och B blinkar pa rad (a). Vid forsta idrifttagningen ar
tragrupp A forinstallt.

For att stanga av matinstrumentet, tryck pa pa-/av-/hold-knappen (1) i ca. 1,5
sekunder. Vid nasta paslagning ar senast valda tragrupp forinstallt i matinstrumentet.
Efter 5 minuters inaktivitet efter senaste matning eller senaste knapptryck stangs
matinstrumentet av automatiskt for att skona batterierna.

Matforberedelse

Stalla in tragrupp

For optimala matresultat maste tragruppen stallas in innan varje matning. Valj lamplig
tragrupp med knappen (2). Vald tragrupp visas i displayen (3).

Tips om den tratyp du anvander inte finns med i de bada grupperna, eller om du inte vet
vilken tratyp du anvander, valj tragrupp A. Den visar generellt ett hogre varde. Da kan du
vara saker pa att du inte bearbetar ditt tra for tidigt eller for fuktigt.

Nar matinstrumentet stangs av sparas installd tragrupp. Vid ndsta paslagning ar senast
valda tragrupp forinstallt i matinstrumentet.

Matobjekt

Det stdlle i traet som ska métas ska vara obehandlat och fritt fran grenar, smuts, kada,
rota, knutor eller liknande. Traet ska vara fritt fran kemisk ytbehandling.

Utfor inte matningen pa framsidan, eftersom traet torkar snabbare dér. Det kan leda till
felaktiga matresultat.

Vid matning av fukt i ved ar det lampligt att klyva trdet innan matning och att mata vid tre
olika punkter. Matpunkterna ska placeras 5 cm fran vardera sida om den kapade kanten
samt i mitten (se bild B).

Métprocedur

Taav skyddskapan (6). Dra latt i bada sidorna av skyddkapan (6). Satt skyddskapan pa
baksidan av matinstrumentet (magnetisk), se bild pa sidan 3.

Innan matning, se till att omgivningstemperaturen stimmer 6verens med temperaturen i

matobjektet. Vénta tills matinstrumentet har anpassat sig till omgivningstemperaturen
vid behov.
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Utfor fuktmatningen minst 5 cm fran den kapade kanten, eftersom tréet torkar fortare i
kanterna an i mitten (se bild B).

Mat inte pa traets yta. Regn eller dagg kan samlas pa ytan och paverka matningen.

Mét alltid tvdrs mot fibrerna. Mat inte langs fibrerna eller langs drsringarna (se bild A).
Matningen sker pa det djup dar stiften (5) sticks in. Optimala matresultat far man om
stiften sticker in ca. 4-5 mm i traet. En markering pa 5 mm djup finns pa stiften som
referens.

For att starta matningen, tryck in stiften i traet. Observera: anvand inte véld, och anvand
heller inte andra féremal for att sld in matinstrumentet i traet! Stick in stiften genom att
rora dem nagot till vanster och héger.

Matningen borjar sa fort stiften (5) kommer i kontakt med traet. Uppmatt fuktighet i traet
visas pa displayen (3) pa rad (a). Uppmatt fuktighet i traet signaliseras dessutom genom
LED (4):

- Gron: torr (< 12 %)

- Gul: nagot fuktig (12 %... 20 %)

- Rod: fuktig (> 20 %)

Spara matvirde

For att spara matvardet, tryck kort pa pa-/av-/hold-knappen (1). Sparat matvarde visas
pa den understa raden (b) pa displayen (3). Ett nytt métvéarde visas pa raden (a) pa
displayen (3). Nar det nya matvardet har sparats i den undre raden (b) visas féregdende
matvarde i den 6vre raden (b) osv. Tva matvarden (b) kan visas pa displayen (3).
Sparade matvérden (b) visas med vald tragrupp och en fuktsymbol i form av en
vattendroppe:

- 1 vattendroppe (motsvarar gron LED): torr (< 12 %)

- 2 vattendroppar (motsvarar gul LED): nagot fuktig (12 % ... 20 %)

- 3vattendroppar (motsvarar rod LED): fuktig (> 20 %)

Tips: denna indikering ar praktisk nar displayen (3) inte ar synlig fran en viss vinkel, eller
ndr jamférelsematningar ska goras.

Nar matinstrumentet stangs av raderas de sparade matvéardena.

Anvandningsexempel och riktvarden for fukt i trd

Matning av trafukt:

- Ivedinnan den eldas med: forhindrar rékutveckling och reducerar avgaser

- | parkett innan golvlaggning: forhindrar fogbildning efter golvlaggning

~ Itré for mobeltillverkning: férhindrar deformering, mogelbildning, insektsangrepp och
sprickor
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- Itrahus/friggebodar: forhindrar mogelbildning och avslojar vattenskador
- |husvagnar av tra: kan skydda mot kdp/hyra av en husvagn med mégel eller fallfardiga

stallen

Foljande tabell visar typisk trafukt for olika anvandningsomraden.

Anvindningsomrade

Stdngda byggnader med 9+3
uppvarmning

Trafukt [%] Exempel

T. ex. bord, stolar, skap i
vardagsrummet/koket (vid
uppvarmning pa vintern)

Stdngda byggnader utan 12+3
uppvarmning

T. ex. kéllarhyllor (utan
uppvarmning)

Overtackta, 6ppna byggnader 15+3

T. ex. carportar

Konstruktioner som ar utsattafor 18 +6
vader pa alla sidor

T. ex. yttervaggar pa bodar och
liknande

Ytterligare trafukt:

- Trahus: max. 18 %

- Parkett: 9%+ 2%

— Tragolv: max. 12 %

- Trossbottnar: max. 20 %

- Undergolv: max. 15 %

- Trappor: 9% + 3%

- Ved: max. 22 % (optimal < 17 %)

Sjalvtestfunktion

Sjélvtestfunktionen kontrollerar matinstrumentets konstruktion.
Slar pa matinstrumentet (se ,In- och urkoppling®, Sidan 105).

Taav skyddskapan (6).

Hall stiften (5) mot metallkontakterna (12) pa baksidan av skyddskapan (6) (se bild C).
Jamfor vardet pa displayen med vardena pa skyddskapan (6) enligt din installda

tragrupp:
- TragruppA:11,1%-11,9%
~ TragruppB:9,8%-10,4%

Om vardena inte stammer dverens, skicka matinstrumentet till Bosch kundtjanst via din

aterforsaljare.

Bosch Power Tools
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Arbetsanvisningar

Paverkan pa mitresultatet

Matvardenas precision ar som storst nar omgivningstemperaturen ar densamma som
temperaturen i det trd som ska matas.

Métresultatet kan paverkas av féljande:

- Tragrupp och traundergrupp

- Temperatur hos det trd som ska matas

- Indelning av det trastycke som ska matas i karnved och splintved
- Stiftens insticksdjup i det trastycke som ska matas

- Ytbehandling pa det trastycke som ska matas (t. ex. olja eller lack)

- Matning parallellt med, eller lodratt mot, strukturen/adringen pa det trastycke som
ska matas

- Fordelning av fukten

- Matpunkt (t. ex. i mitten eller anden av trastycket)

- Trastyckets tillstand och typ: traet ska vara fritt fran rota, knutor och liknande
Observera: om exakta varden behovs ska en matning enligt Darr-metoden (exakt
laboratorieprocedur enligt DIN 52183).

Fel - Orsaker och atgérder

Orsak Atgird
Varningssymbol (c), temperaturindikering (d) och “Err” pa displayen

Omgivningstemperaturen ligger utanfor ~ Vénta tills matinstrumentet uppnar
driftstemperaturen pa -5 °C till +50 °C. driftstemperatur.

Tragrupp A: > 74,7 % och "HI” pa displayen

Tréagrupp B: > 61,9 % och "HI” i displayen

Trafukt utanfor matintervallet (for hog) Mat igen pa ett annat stalle pa trastycket.
Indikering ”- -.-” i displayen

Trafukt utanfor matintervallet (for 1ag) eller Mt igen pa ett annat stalle pa trastycket.
matning inte korrekt utford

Matinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt faststalls
visas "Err” och varningssymbolen (c) pa displayen. Stang av matinstrumentet och sla pa
detigen. Om felet kvarstar, ta ut batterierna och satt in dem igen efter nagra sekunder.
Om ovan namnda atgarder inte hjalper, skicka matinstrumentet till Bosch kundtjanst via
din aterforsaljare.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. Vid synliga skador eller I6sa delar
inuti matinstrumentet kan det inte langre garanteras att det fungerar sakert.

Forvara och transportera matinstrumentet endast i lamplig behallare, som
originalforpackningen.

Skicka in matinstrumentet i originalforpackningen for reparation.

Placera inte nagra etiketter over stiften.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Vid rengoring far vatska inte tranga in i matverktyget.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Métinstrument, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

E Slang inte matinstrument och batterier i hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis maleverktoyet ikke
brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT VARE
PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

Magneten ma ikke komme i naerheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktgyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

» Bruk bare batteriene som er angitt i denne bruksanvisningen.. Bruk ikke noen
andre knappeceller eller en annen energiforsyning.

» Handter maleverktoyet med forsiktighet nar beskyttelsesdekselet har blitt tatt
av. Uforsiktig handtering av maleverktayet uten beskyttelsesdeksel kan fare til
personskader.

» De malte verdiene kan avvike fra de faktiske verdiene. Forhold i omgivelsene
(for eksempel stav eller damp i maleomradet), temperatursvingninger
(for eksempel pa grunn av varmevifter) og egenskapene og tilstanden til
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maleoverflatene (for eksempel ujevn fordeling av fukten) kan fare til feil
maleresultater.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet brukes til en omtrentlig fastsettelse av fukt i treverk. Maleobjektets
fuktinnhold bestemmes ut fra objektets elektriske ledeevne ved bruk av
motstandsmaling. Den viste maleverdien angir treverkets fuktinnhold i prosent. Verdien
er basert pa treverkets tarrmasse.

Maleverktayet er ikke egnet til bestemmelse av fukt i maleobjekter av tre med tykkelse pa
under 5 mm.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.
Maleverktayet er ikke beskyttet mot vannsprut og ikke beskyttet mot stav.

Beregningseksempler

Fukti treverk:

Fukt i treverk beregnes med falgende formel, eller den kan enkelt males med
maleverktayet:

Fuktighet i treverk i % = (vannmasse i treverket / treverkets tarrmasse) x 100
Treverkets vanninnhold:

Vanninnholdet i treverket beregnes med falgende formel:

Vanninnhold i % = (fukt i treverket / (100 + fukt i treverket)) x 100
Eksempel 1: 100 % fuktinnhold i treverket

Vanninnhold i % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Eksempel 2: 50 % fukt i treverket ved 1 kg vatt treverk:

Vanninnhold i % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, tilsvarer ca. 333,3 g vann.
Treverkets tarrmasse er ca. 666,6 g.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1)  Av/pé/hold-knapp
(2) Valgknapp for tregruppe
3) Display
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(4) LED-indikator
(5) Stifter

(6) Vernedeksel
(7) Baerestropp
(8) Serienummer
(9) Batterideksel

(10)  Magneter pa maleverktgyet
(11)  Magneter pa vernedekselet
(12)  Metallkontakter pa vernedekselet

Visningselementer
(a) Aktuell maleverdi

(b) Lagrede maleverdier

(c) Varselsymbol

(d) Temperaturindikator

(e) Ladenivaindikator

Tekniske data

Fuktmaler

UniversalHumid

Artikkelnummer

3603F880..

Malemetode Motstandsmaling
Maleomrade

Trefuktighet A 71%...74,7%
Trefuktighet B 6,4%...61,9%
Omgivelsestemperatur -5°C...+50°C
Maleenhet

Trefuktighet %
Omgivelsestemperatur 5C
Malengyaktighet (vanlig)

Temperatur +2°C
Ledeevne +1 %"
Valg av tregruppe
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Fuktmaler UniversalHumid
Tregruppe A Lenn, bjark, lerketre,

douglasgran, kirsebzertre, gran
Tregruppe B Ask, furu, eik,

valnettre, bok

Veiledende verdier for trefuktighet

Tort <12%
Kritisk 12%...20%
Fuktig >20%
Generelt

Driftstemperatur SoRCRED08C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet maks. 85 %
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2
Batterier 3x1,5VLRO3 (AAA)
Driftstid ca. 10t
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mal 187 x 56 x 44 mm

A) Ved driftstemperatur pa 25 °C

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
fordrsaket av kondens. La maleverktayet akklimatiseres, og fjern kondens pa stiftene far
malingen.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (8) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

For & dpne batterirommet trekker du av lokket (9). Sett inn batteriene.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med
samme kapasitet.
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Tips: Det gar lettere 4 ta ut batteriene vis du trekker i stroppen i batterirommet.
Skyv pd lokket til batterirommet (9) igjen.

» Ta batteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid.
Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktgyet og utlades
automatisk.

Batteriindikator pa displayet

Tabellen nedenfor viser sammenhengen mellom kapasiteten/driftstiden til batteriene og
ladenivaindikatoren (e) pa displayet (3).

Kapasitet/driftstid
75%...100 %
50%...75%
25%...50 %

<25%

< 15 minutters driftstid

Nar batterisymbolet blinker, er det ikke mulig & male mer. Skift batteriene.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa tilstrekkelig akklimatisering av maleverktayet. Ved store
temperatursvingninger kan akklimatiseringstiden komme opp i 30 minutter. Dette kan
for eksempel vaere tilfellet hvis du ferst foretar en maling i en kjglig kjeller og deretter i
etvarmt rom.

» Unnga kraftige stat mot maleverktayet eller at det faller ned. Hvis maleverktayet
har veert utsatt for sterk ytre pavirkning eller ikke fungerer som det skal, bar du fa det
inspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.
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Tips: Lim det medfelgende klistremerket med trekategorier og de tilhgrende tresortene
pa ensket sprak, pa dekselet til batterirommet (9).

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet trykker du pa av/pa/hold-knappen (1) eller valgknappen for
tregruppe (2). Pa displayet (3) vises omgivelsestemperaturen i 2 sekunder, og
symbolene for valg av tregruppe, A og B, blinker i raden (a). Etter farste gangs bruk er
tregruppe A forhandsinnstilt.

For & sla av maleverktayet trykker du ca. 1,5 sekund pa av/pa/hold-knappen (1). Nar
det slas pa igjen, er den sist valgte tregruppen stilt inn pa maleverktayet.

Hvis det gar 5 minutter uten aktivitet etter den siste malingen eller det siste
knappetrykket, slas maleverkteyet automatisk av, slik at batteriene spares.

Forberedelse for maling

Stille inn tregruppe

For optimale maleresultater ma tregruppen stilles inn fgr hver maling. Velg egnet
tregruppe med knappen (2). Den valgte tregruppen vises pa displayet (3).

Tips: Hvis treslaget du bruker, ikke vises i noen av de to tregruppene eller du ikke vet
hvilket treslag det ligner mest pa, bruker du tregruppe A. Denne viser generelt en hayere
verdi. Dermed kan du veere sikker pa at du ikke bearbeider treet for tidlig eller mens det
er for fuktig.

Den innstilte tregruppen lagres nar maleverkteyet slas av. Nar det slas pa igjen, er den
sist valgte tregruppen stilt inn pa méleverktayet.

Maleobjekt

Stedet som skal males i treet ber veere ubehandlet og uten kvister, smuss, kvae, réte,
knorter eller andre mangler. Treet skal ikke vaere pafart kjemisk overflatebehandling.

Du ma ikke male pa endene av treet, ettersom det tarker spesielt raskt der. Det kan fare
til feil maleresultater.

Ved maling av fuktighet i ved lenner det seg & klgyve trepraven far malingen og méle pa
tre punkter. Malepunkter: 5 cm fra venstre og heyre snittkant og i midten av vedskien (se
bilde B).

Maling
Taav vernedekselet (6). Dette gjor du ved a dra lett pa begge sider av vernedekselet (6).

Fest vernedekselet pa baksiden av maleverkteyet (magnetisk), se bildet pa side 3.

Fer malingen ma du kontrollere at omgivelsestemperaturen stemmer overens med
temperaturen pa maleobjektet. Om ngdvendig venter du til mélevektayet har samme
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temperatur som omgivelsene.

Mal fuktigheten minst 5 cm fra snittkantene, ettersom treet tarker raskere pa kantene
enn i midten (se bilde B).

Ikke mal pa overflaten av treet. Regn eller dugg kan ha gjort at det har samlet seg vann
her, og det kan pavirke malingen.

Mal alltid mot fiberretningen. Mal ikke parallelt med fibrene eller langs arringene (se bilde
A).

Malingen skjer ved innstikksdybden til stiftene (5). Optimale maleresultater oppnas nar
stiftene stikkes ca. 4-5 mm inn i treet. Innsnevringen pa stiftene brukes som hjelp;
denne er plassert i en dybde pd 5 mm.

For a starte malingen skyver du stiftene inn i treet. Obs! Bruk ikke makt, og bruk ikke
andre gjenstander for a sla maleverktayet inn i treet! Stikk stiftene inn i treet ved a
bevege dem til venstre og hayre.

Malingen begynner sa snart stiftene (5) berarer treet. Den malte fuktigheten i treet vises
i raden (a) pa displayet (3). Den malte fuktigheten i treet signaliseres i tillegg av LED-
lampen (4):

- grenn: ukritisk trefuktighet (< 12 %)

- gul: for hay trefuktighet (12 % ... 20 %)

- rad: kritisk trefuktighet (> 20 %)

Lagring av maleverdi

For a lagre maleverdien trykker du kort pa av/péa/hold-knappen (1). Den lagrede
maleverdien vises i den nederste raden (b) pa displayet (3). En ny méleverdi vises i
raden (a) pa displayet (3). Etter at den nye méleverdien i den nederste raden (b) er
lagret, vises den forrige méleverdien i den everste raden (b). To maleverdier (b) kan
vises pa displayet (3). De lagrede maleverdiene (b) vises med den valgte tregruppen og
et fuktighetssymbol i form av vanndréper:

- 1vanndrape (tilsvarer grenn LED): ukritisk trefuktighet (< 12 %)

- 2vanndraper (tilsvarer gul LED): for hay trefuktighet (12 % ... 20 %)

- 3vanndraper (tilsvarer red LED): kritisk trefuktighet (> 20 %)

Tips: Denne visningen er praktisk hvis det ikke er mulig & se displayet (3) fra en bestemt
vinkel eller hvis det skal foretas malinger for sammenligning.

Nar maleverktayet slas av, slettes de lagrede maleverdiene.

Brukseksempler og veiledende verdier for trefuktighet i
trekonstruksjoner

Maling av trefuktighet:
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- ived fer brenning: hindrer reykdannelse og reduserer raykgass

- iparkett fer legging: hindrer at det oppstar mellomrom etter leggingen

- itretil mgbelbygging: hindrer deformering, mugg, insektangrep og sprekker

- itrehus/-hytter: hindrer muggdannelse og oppdager vannskader

- icampingvogner i tre: kan brukes til & finne mugg eller dérlig vedlikehold fer kjgp/leie

av en campingvogn

Falgende tabell viser vanlig trefuktighet for forskjellige bruksomrader.

Anvendelsesomrade Trefuktighet Eksempler

[%]
Helt lukkede konstruksjonermed  9+3 For eksempel bord, stoler, skap i
oppvarming stue/kjokken (ved oppvarming om

vinteren)

Helt lukkede konstruksjoneruten 12 +3 For eksempel kjellerreoler (uten
oppvarming oppvarming)
Apne konstruksjoner med tak 15+ For eksempel carporter
Konstruksjoner som er utsattfor 18 + For eksempel yttervegger pa hytter

varpavirkning fra alle sider

Andre verdier for trefuktighet:

- Reisverk til hus: maks. 18 %

- Parkett: 9% +2 %

- Gulv: maks. 12 %

- Blindgulv: maks. 20 %

- Undergulv: maks. 15 %

~ Trapper:9%+3%

- Ved: maks. 22 % (optimal < 17 %)

Selvtestfunksjon

Selvtestfunksjonen tester funksjonen til maleverktoyet.
Sla pa maleverktayet (se ,Inn-/utkobling, Side 115).

Taav vernedekselet (6).

Hold stiftene (5) mot metallkontaktene (12) pa baksiden av vernedekselet (6) (se bilde

C).

Sammenlign verdien pa displayet med verdiene som er patrykt pa vernedekselet (6) i
samsvar med tregruppen du har stilt inn:

~ TregruppeA: 11,1%-11,9%

Bosch Power Tools
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- Tregruppe B: 9,8 %-10,4 %
Hvis ikke verdiene stemmer overens, leverer du maleverktayet til Boschs kundeservice
via forhandleren.

Informasjon om bruk

Faktorer som pavirker maleresultatet

Maleverdienes ngyaktighet er starst nar omgivelsestemperaturen stemmer overens med
temperaturen pa trevirket som skal males.

Maleresultatet kan pavirkes av:

- Tregruppe eller treundergruppe

- Temperatur pa trestykket som skal males

- Inndeling av trestykket som skal males, i kjerneved og yteved

- Stiftenes innstikksdybde i trestykket som skal males

- Overflatebehandling pa trestykket som skal males (for eksempel olje eller lakk)

- Maling loddrett eller parallelt med strukturen eller aremgnsteret til trestykket som skal
males

- Fordeling av fuktigheten

- Malepunkt (for eksempel i midten eller enden av trestykket)

- Trestykkets tilstand og type: Treet bar vaere uten rate, knorter eller andre mangler
Merk! Hvis det er behov for ngyaktige verdier, bar det utfares en sakalt gravimetrisk
fuktighetsmaling (n@yaktig laboratoriemetode ifelge DIN 52183).

Feil - Arsak og lasning

Arsak Losning

Varselsymbol (c), temperaturvisning (d) og "Err" pa displayet

Omgivelsestemperaturen er utenfor Vent til maleverktayet har
driftstemperaturomradet fra-5°C til +50  driftstemperatur.
°C.

For tregruppe A: > 74,7 % og "HI" pa displayet

For tregruppe B: > 61,9 % og "HI" pa displayet

Trefuktighet utenfor maleomradet (for hgy) Ny maling et annet sted pa trevirket.
Visning "~ -.-" pa displayet

Trefuktighet utenfor maleomradet (for lav) Ny maling et annet sted pa trevirket.
eller maling ikke riktig utfart
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Maleverktayet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis en feil blir fastslatt, vises "Err"
og varselsymbolet (c) pa displayet. Sla méleverktayet av og deretter pa igjen. Hvis feilen
fortsatt vises, tar du ut batteriene og setter dem inn igjen etter noen sekunder. Hvis det
ikke lykkes a fierne en feil med disse tiltakene, leverer du maleverktayet til Boschs
kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Sjekk maleverktayet far hver bruk. Ved synlige skader eller lgse deler inne i
maleverktayet er sikker funksjon ikke lenger garantert.

Oppbevar og transporter maleverktayet bare i en egnet beholder som
originalemballasjen.

Send maleverktgyet i originalemballasjen ved behov for reparasjon.

Du ma ikke sette noen klistremerker over stiftene.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lgsemidler.
Ved rengjeringen ma det ikke trenge vaeske inn i maleverktayet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vare produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Kassering
Lever maleverkteyet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.
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E Maleverktey og batterier md ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on noudatettava. Jos mittaus-
tyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan, tima saattaa hei-
kentaa mittaustyokalun suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET HUO-
LELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al kiytd mittaustyokalua rijihdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al3 pida magneettia implanttien tai muiden liiketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi sydamentahdistimen tai insuliinipumpun) I3-
helld. Magneetti muodostaa kentdn, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustyokalu etdilla magneettisista tietovlineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat hévita pysyvasti.

» Kiyti vain tissa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja paristoja. Al kiytd muunlaisia
nappiparistoja tai muuta virtalahdetta.

» Kasittele mittalaitetta varovasti, kun sen suojakansi on irrotettu. Suojakannetta
olevan mittalaitteen huolimaton kasittely aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Mitatut arvot saattavat poiketa todellisista arvoista. Ymparistoolosuhteet (esim.
mittausalueella oleva pdly ja hdyry), lampétilamuutokset (esim. kuumailmapu-
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haltimen takia) seka mittauspintojen laatu ja olotila (esim. epétasaisesti jakau-
tunut kosteus) saattavat vadristdaa mittaustuloksia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaitetta kaytetaan puun kosteuden likimaaraiseen maarittamiseen. Vastusmittauk-
sella tutkittavan kohteen kosteuspitoisuus maaritetadn sahkonjohtavuuden perusteella.
Nayton ilmoittama mitattu arvo ilmaisee puun kosteuden prosentteina. Sen vertailukoh-
tana kaytetdan puun kuivaa massaa.

Mittalaite ei sovellu alle 5 mm:n paksuisten kohteiden puun kosteuden maarittamiseen.
Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
Mittalaite ei ole roiskevesi- ja polysuojattu.

Laskentaesimerkkeja
Puun kosteus:

Puun kosteus lasketaan seuraavan kaavan avulla tai se voidaan maarittad katevasti talla
mittalaitteella:

Puun kosteus prosentteina = (puun sisdltdman veden massa / puun kuiva massa) x 100
Puun vesipitoisuus:

Puun vesipitoisuus lasketaan seuraavan kaavan avulla:

Puun vesipitoisuus prosentteina = (puun kosteus / (100 + puun kosteus)) x 100
Esimerkki 1: puun kosteus 100 %

Vesipitoisuus prosentteina = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Esimerkki 2: puun kosteus 50 % 1 kg:n kosteassa puupalassa:

Vesipitoisuus prosentteina = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, vastaa n. 333,3 gram-
man vesimaaraa.
Puun kuiva massaon n. 666,6 g.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyékalun kuvaan.
(1) Kaynnistys-/pitopainike

(2) Puuryhmien valintapainike

(3) Naytto

(4) LED-merkkivalo
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(5) Mittatapit

(6) Suojus

(1)) Rannehihna

(8) Sarjanumero

9) Paristokotelon kansi
(10)  Mittalaitteen magneetit
(11)  Suojuksen magneetit
(12)  Suojuksen metallikoskettimet
Nayttoelementit

(a) Nykyinen mittausarvo
(b) Tallennetut mittausarvot
(c) Varoitussymboli

(d) Lampotilandytto

(e) Lataustilan ndyttd
Tekniset tiedot

Kosteusmittari

Tuotenumero

UniversalHumid

3603F880..

Mittausmenetelma

Vastusmittaus

Mittausalue

Puun kosteus A

71%...74,7%

Puun kosteus B

6,4%...61,9%

Ympariston ldmpétila -5°C...+50°C
Mittayksikko

Puun kosteus %
Ympariston ldmpdétila ©
Mittaustarkkuus (tyypillinen)

Lampotila +2°C
Johtavuus +1 %"

Puuryhman valinta
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Kosteusmittari UniversalHumid
Puuryhmd A Vaahtera, koivu, lehtikuusi,

douglaskuusi, kirsikka, kuusi
Puuryhma B Saarni, manty, tammi,

saksanpahkind, pyokki

Puun kosteuden ohjearvoja

Kuiva <12%
Kyseenalainen 12%...20%
Kostea >20%
Yleisid tietoja

Kayttolampdtila -5°C...+50°C
Sailytysldmpdtila -20°C...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 85 %
Maks. kayttékorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2
Paristot 3x1,5VLRO3 (AAA)
Kayttoaika n. 10h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan 0,16 kg
Mitat 187 x56 x 44 mm

A) 25°C:n kdyttolampdtilassa

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia. Anna mittalaitteen mukautua ympariston lampétilaan ja poista kaste mittatapeista
ennen mittausta.

Mittalaitteen tyyppikilvessd on yksilollinen sarjanumero (8) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Kun haluat avata paristokotelon, veda paristokotelon kansi (9) irti. Asenna paristot kote-
lon sisaan.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-
siteetin paristoja.
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Vinkki: veda paristokotelon nauhasta, jotta saat poistettua paristot helposti.
Tyonna paristokotelon kansi (9) takaisin paikalleen.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sita pitkaan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niita sailytetaan pitkan aikaa mittaustyokalun
sisalld.

Paristondytto mittalaitteen naytossa

Seuraava taulukko nayttaa paristojen kapasiteetin/kdyttoajan ja lataustilan nayton (e)
keskindisen suhteen mittalaitteen naytossa (3).

Kapasiteetti/kayttoaika
75%...100 %

50%...75%
25%...50 %

<25%

< 15 minuutin kayttoaika

DOEEE

Kun paristosymboli vilkkuu, mittalaitteella ei voi enad mitata. Vaihda paristot.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampoatilavaihteluille. Al sailyta tydkalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kéyttdon. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Anna mittalaitteen mukautua riittavan hyvin ympériston lampétilaan. Suurten
lampdtilaerojen yhteydessa mukautuminen voi kestad jopa 30 minuuttia. Néin voi
kayda esimerkiksi silloin kun teet ensimmaisen mittauksen viiledssa kellarissa ja me-
net sen jdlkeen lampimalle ullakolle.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Tarkastuta mittaustyo-
kalu valtuutetussa Bosch-huollossa, jos tyokalun kuoreen on kohdistunut voimakkaita
iskuja tai jos havaitset tyokalussa toimintahairidita.
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Vinkki: kiinnita mukana toimitettu tarra, jossa on ilmoitettu puuryhmat ja niihin kuuluvat
puulajit, halutun kielisena versiona paristokotelon kanteen (9).

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista mittalaite painamalla kdynnistys-/pitopainiketta (1) tai puuryhmien valinta-
painiketta (2). Naytto (3) ilmoittaa 2 sekunnin ajan ympariston lampétilan ja puuryhmien
valinnan symbolit A ja B vilkkuvat rivilla (a). Ensikayton jalkeen esiasetuksena on puu-
ryhma A.

Sammuta mittalaite painamalla kaynnistys-/pitopainiketta (1) noin 1,5 sekunnin ajan.
Uudelleen kaynnistyksen jalkeen esiasetuksena on viimeksi valittu puuryhma.

Kun viimeksi tehdystd saddosta tai ndppainpainalluksesta on kulunut 5 minuuttia, mitta-
laite sammuu automaattisesti paristojen sadastamiseksi.

Mittauksen valmistelu

Puuryhman valinta

Ennen jokaista mittauskertaa taytyy valita puuryhma tarkkojen mittaustulosten varmista-
miseksi. Valitse sopiva puuryhma painikkeella (2). Valittu puuryhma naytetadn naytossa
(3).

Vinkki: jos kdyttamaasi puuta ei ole kummassakaan puuryhmdssa tai jos et tiedd kaytta-
masi puun laatua, kayta puuryhmaa A. Tama nayttaa yleensa korkeamman arvon. Talla ta-
valla voit varmistaa, ettet tyostd puuta liian aikaisin tai liian kosteana.

Asetettu puuryhma tallennetaan muistiin, kun mittalaite sammutetaan. Uudelleen kayn-
nistyksen jalkeen esiasetuksena on viimeksi valittu puuryhma.

Mittauskohde

Puun mitattavan alueen tulee olla kasittelematon ja siind ei saa olla oksakohtia, likaa,
hartsia, lahosientd, pahkoja tai muita vaurioita. Puun pinta ei saa olla kemiallisesti kasi-
telty.

Al4 mittaa puun paadystd, koska puun paatykohdat kuivuvat erityisen nopeasti. Tama
voisi johtaa virheellisiin mittaustuloksiin.

Polttopuun kosteusmittauksessa koepuu kannattaa halkaista ja mitata kolmesta koh-
dasta. Mittauskohdat: 5 cm etaisyydella vasemmasta ja oikeasta halkaisureunasta seka
puurungon keskella (katso kuva B).

Mittaaminen

Ota suojus (6) pois. Veda sitd varten kevyesti suojuksen (6) kummastakin sivusta. Kiin-
nitd suojus mittalaitteen taustapuolelle (magneettinen), katso kuva sivulla 3.
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Varmista ennen mittausta, ettd ympariston ja mittalaitteen limpotila vastaavat toisiaan.
Odota tarvittaessa, ettd mittalaite mukautuu ympariston lampdotilaan.

Tee kosteusmittaus vahintaan 5 cm etaisyydelld halkaisureunasta, koska puun reunakoh-
dat kuivuvat nopeammin kuin keskikohta (katso kuva B).

Al4 mittaa puun pinnalta. Sade- tai lauhdevetti saattaa kerty pintaan, mika hairitsee
mittausta.

Mittaa aina poikittain syihin nahden. Al4 mittaa syiden tai vuosirenkaiden suuntaisesti
(katso kuva A).

Mittaus tapahtuu tappien (5) upotussyvyydelta. Saat optimaaliset mittaustulokset, kun
upotat tapit puuhun n. 4-5 mm syvyyteen. Vertailukohtana toimii tappien lovi, joka on

5 mm syvyydella.

Aloita mittaus tyontdmalla tapit puuhun. Huomio: dla kdytd suurta voimaa alaka kayta mi-
tadn apuvalineita mittalaitteen lydmiseksi puuhun! Tyénna tapit puuhun edestakaisella
kadntoliikkeella.

Mittaus alkaa heti kun tapit (5) koskettavat puuta. Mitattu puun kosteus naytetaan nay-
ton (3) rivilla (a). Mitattu puun kosteus ilmaistaan my6s LED-valolla (4):

- vihred: sopiva puun kosteus (< 12 %)

- keltainen: kyseenalainen puun kosteus (12 ... 20 %)

- punainen: kriittinen puun kosteus (> 20 %)

Mittausarvon tallentaminen

Kun haluat tallentaa mittausarvon, paina lyhyesti kdynnistys-/pitopainiketta (1). Tallen-
nettu mittausarvo naytetaan nayton (3) alarivilla (b). Uusi mittausarvo naytetaan nayton
(3) rivilla (a). Kun uusi mittausarvo on tallennettu alariviin (b), edellinen mittausarvo
ndytetaan ylarivilla (b) jne. Naytossa (3) voidaan nayttaa kaksi mittausarvoa (b). Tallen-
netut mittausarvot (b) ndytetaan valitun puuryhman ja vesipisarallisen kosteussymbolin
kanssa:

- 1vesipisara (vastaa vihread LED-valoa): sopiva puun kosteus (< 12 %)
- 2 vesipisaraa (vastaa keltaista LED-valoa): kyseenalainen puun kosteus (12 ... 20 %)
- 3vesipisaraa (vastaa punaista LED-valoa): kriittinen puun kosteus (> 20 %)

Vinkki: tama naytto on hyodyllinen, jos laitteen ndyttoa (3) ei née tietysta kulmasta tai
kun halutaan tehda vertailumittauksia.

Tallennetut mittausarvot poistetaan, kun mittalaite sammutetaan.

Kayttoesimerkkeja ja ohjearvoja puun kosteudelle rakennustoissa

Puun kosteuden mittaus:
- polttopuu ennen polttamista: vahentaa savua ja paastoja
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- parketti ennen asennusta: estda rakojen muodostumista asennuksen jalkeen

- huonekalujen valmistukseen kaytettdva puu: estaa kieroutumista, homeen muodostu-
mista, hyonteistuhoja ja halkeilua

- puutalot/puutarhamajat: estda homeen muodostumista ja paljastaa vesivauriot

- puurakenteinen asuntovaunu: mittauksen avulla valtyt ostamasta/vuokraamasta ho-
meista tai huonokuntoista asuntovaunua

Seuraava taulukko osoittaa tyypilliset puurakenteiden kosteudet eri kayttokohteissa.

Puunkos-  Esimerkkeja

teus [%]
Suljetut rakennukset, jotkaonva- 9+ 3 esim. poydat, tuolit, olohuoneen/
rustettu lammityksella keittion kaapit (talvilimmitettava
tila)
Suljetut rakennukset ilman lammi- 12 + 3 esim. kellarihyllystot (lammittama-
tysta ton tila)
Katetut, sivuilta avonaisetraken- 15+ 3 esim. autokatokset
nukset
Rakenteet, jotka altistuvat joka puo- 18 + 6 esim. puutarhamajojen ulkoseinat

lelta saatilan vaihteluille

Muita puun kosteusarvoja:

- Puutalo: maks. 18 %

- Parketti: 9%+ 2%

- Lattiat: maks. 12 %

- Aluslattiat: maks. 20 %

- Lattianperustukset: maks. 15 %

- Portaikot: 9% + 3%

- Polttopuu: maks. 22 % (optimaalinen < 17 %)

Itsetestaustoiminto

Itsetestaustoiminto tarkastaa mittalaitteen oikean toiminnan.

Kaynnista mittalaite (katso "Kdynnistys ja pysaytys", Sivu 125).

Ota suojus (6) pois.

Pida tappeja (5) suojuksen (6) taustapuolen metallisia koskettimia (12) vasten (katso
kuvaC).

Vertaa ndyton ilmoittamaa arvoa suojukseen (6) merkittyihin arvoihin valitsemasi puu-
ryhman mukaan:
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- PuuryhmdA: 11,1-11,9%

- PuuryhmdB: 9,8-10,4 %

Jos arvot eivat tdsmad keskenaan, anna jalleenmyyjan ldhettad mittalaite Bosch-huol-
toon.

Tyoskentelyohjeita

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Mittausarvojen tarkkuus on suurin, kun ympariston ja mitattavan puukappaleen lampoti-
lat vastaavat toisiaan.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat:

- Puuryhmd ja puualaryhma

- Mitattavan puukappaleen lampétila

- Mitattavan puukappaleen jako ydin- ja pintapuuhun

- Tappien upotussyvyys mitattavaan puukappaleeseen

- Mitattavan puukappaleen pintakasittely (esim. 6ljy- tai lakkapinta)

- Mitattavan puukappaleen mittaaminen syiden suuntaisesti tai kohtisuoraan vuosiren-
kaisiin/syihin nahden

- Kosteuden jakautuminen

- Mittauskohta (esim. keskella tai puukappaleen paassa)

- Puukappaleen kunto ja laatu: puussa ei ole lahoja kohtia, pahkoja tai muita vaurioita

Huomio: jos vaaditaan ehdottoman tarkkoja arvoja, mittaus kannattaa suorittaa Darr-
mittausmenetelmalld (tarkka laboratoriomenetelma standardin DIN 52183 mukaan).

Viat - syyt ja korjausohjeet

Syy Korjaustoimenpide

Varoitussymboli (c), lampotilandytto (d) ja "Err" ndytossa

Ympdriston lampatila ei ole sallitussa - Odota, kunnes mittalaite on ohjeenmukai-
5 ... +50 °C kayttolampaotilassa. sessa kdyttolampatilassa.

Puuryhmdssd A: > 74,7 % ja "HI" naytossa
Puuryhmdssa B: > 61,9 % ja "HI" ndytossa

Puun kosteus ei ole sallitulla mittausalu- ~ Uusi mittaus puun toisesta kohdasta.
eella (liian korkea)

limoitus "- -.-" ndytossa
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Syy Korjaustoimenpide

Puun kosteus ei ole sallitulla mittausalu- Uusi mittaus puun toisesta kohdasta.

eella (liian matala) tai mittaus on tehty véa-

rin

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos laite ha-
vaitsee vian, nayttoon tulee "Err" ja varoitussymboli (¢). Sammuta mittalaite ja kaynnista
se uudelleen. Jos vika ei havid, irrota paristot. Asenna ne muutaman sekunnin kuluttua
takaisin paikoilleen. Jos et saa korjattua vikaa nailld ohjeilla, anna jalleenmyyjan lahettaa
mittalaite Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Tarkista mittalaite ennen jokaista kayttokertaa. Mittalaite ei ole enaa kayttoturvallinen,
jos siind nakyy vaurioita tai sen sisalla on irronneita osia.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain soveltuvassa laukussa, esimerkiksi alkuperaispakkauk-
sessa.

Jos mittaustydkalu on vioittunut, lahetd se huoltoon alkuperaispakkauksessa.

Al liimaa tarroja mittatappien paalle.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Nestetta ei saa paastaa tyokalun sisaan puhdistuksen yhteydessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielellaén tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

E Al4 heita mittaustyokaluja tai paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Ynobeielg aopaleiag

*0Aeg ot unodeiei mpémet va StaacTodv kat va TnenBotv. Edv To

opyavo pétpnong de xpnopomnownOei cUPPWVa HE AUTEC TIC

00nyieg, Ta evowpatwpéva oTo OpYavo PHETPNONC HETPA
nipocTaciag pmopei va emnpeactouv apvnrika. PYAASTE AYTEZ

TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaO€EcTe TRV EMOKEUI) TOU 0pYGAVOU HETPIONG HOVO OE ELGIKEUPEVO TEXVIKO
TPOGWIKG Kat povo pe yviiota avraAAakrika. M autov Tov Tpono e§aopaliletaln
Satipnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou péTpnong.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAekTa uypd, aépta ) DPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pétpnonc umopei va 6nptoupynBei omvOnEIoPOC Ki €TL va avapAexBouv n
okovn 1 oL avaBupldceLc.
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Mn pépeTe TOV HayviTh KOvVTd o€ eppUTEUHATA I} GAAEG LATPIKES
OUOKEUEC, OTwG T1.X. fnpaTodoTng kapdiag i avrAia vaouAivng.
Ano Tov payvitn dnpioupyeitat éva nebio, To omoio propei va Bécel oe
Kivouvo Tn AetToupyia TwV EJPUTEUPATWV ) TV LOTPIKWY CUOKEUMV.

» Kparijote To 6pyavo PETPNONG HAKPLG amd HayvnTIKOUG popeic dedopévmv kat
HayvnTikég evaicdnTeg ouokeuég. H enibpaon Twv payvnTtav pmopei odnynoet oe
0PLOTIKN amwAela Twv 6eSopEVWY.

» Xpnotomnoleite povo Tig pnarapieg, mou avapeEPoVTal G€ AUTEC TIG 06nyieg
Aetroupyiag. Mn xpnotwonoteite dAeg pnatapieg TUmou KoupmoU i pia GAAn myn
TIAPOXNG EVEPYELAC.

» XelpIoTE(TE MPOOEKTIKA TO OPYAVO PHETPNONG, OTaV EXEL apalpedei To
MPOOTATEUTIKO KAAUppa. O anpdOEKTOC XEIPIOHOC TOU 0PYAVOU HETPNONC XWPIC
TIPOCTATEUTIKO KAAUPLA UMopel va 06nyroelL 6€ TpaupaTIoPoUG.

» Ot jeTPNHEVEC TIPEC PoPOoUV Va amokKAIVOUV amé Ti¢ MpAyHATIKES TIHEG. Ot TIHEC
pETPNONG PToPoUV va enmpeacTolv and Ti¢ embpacelg Tou mepiaAlovroc (r.x.
OKOVN ) aTROC 0TV MEPLOXN) HETPNONG), TIC Slakupdvoelg Tng Oeppokpaciag (m.x.
ano acpodeppa) kKabmE Kat Tn oUVOESN KAl TNV KATAGTAGH TWV HETPOUHEVWV
EMPAvEL®OV (T1.X. avopoldpHopPn KATAvopi TG uypaciac).

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To Gpyavo PETPNONC XPNOLEVEL yia TOV KATd MPoaéyyion kaboplopo TG uypasiag Tou
EUAou. Me Tn péTpnon TNC avTioTaonc PEOW TS NAEKTPIKNG AYWYIHOTNTAC TOU QVTIKEWLEVOU
uétpnong kabopietal To moooaTo TG uypaciag Tou. H epgavi{opevn Tiur pétpnang divel
v uypacia Tou EUAou o€ mooooTd. Autr Baciletat otnv Ener) pala Tou EUAou.

To dpyavo pérpnonc bev eivat kataAnAo yia Tov kaboplopo Tne uypaciac Tou EUAoU Twv
QVTIKEWWEVWVY PETPNONC MO €ival AemToTepa and 5 mm.

To epyaleio pérpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kal 0e ECWTEPIKOUG KAl 0€ EEWTEPIKOUG
XWwpouc.

To dpyavo pérpnonc bev mpooTateleTat and To WekalOPevo vepo oUTE amo Tr OKOVI.

TMapadeiypara umoAoyiopol

Yypaoia E0Aou:

H uypaoia Tou EUAou umooyidetal oUpQwva pe Tov akoAouBo pabnuatiko Tumo ) propel va
efakpBwOei avera pe To Slabéatpo dpyavo PETpnong:
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Yypaaia EUAou o€ % = (uala vepol oto EuAo / Enpny pala EuAou) x 100
TeptekTikOTNTA VEPOU TOU EUAOU:

H nepiekTikdtnTa vepoU ato EUAo umoAoyileTal oupgwva pe Tov akoAoubo pabnuatiko
TUrO:

TTeplekTIKOTNTA VEPOU € % = (Uypaoia EuAou / (100 + uypacia EUAou)) x 100
TMapadewypa 1: 100 % uypacia EUAou

TMepiekTikdTa Vepol o€ % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

TMapadewypa 2: 50 % uypaaia EuAou o€ 1 kg uypo EuAo:

TeptekTkdTNTA VEPOU o€ % = (50./ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, avTioTolXEl MEPITOU OE
333,3 gvepou.

H &npn pdda Tou §UAou avépxetat mepinou ota 666,6 g.

Anewovi{opeva eTolxeia

H apiBunon Twv anekovi{Opevwy oTolxelwv Baciletal aTnv ameikovion Tou epyaieiou
pétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.

(1) TMANkTPo On/Off/ouykpdatong
(2) TTARKTPO emAoynC yia opadec EUAwv

3) 066vn
(4) 'Evbeién pwTod16d0u (LED)
(5) Akibeg

(6) TMpooTaTeuTIKO KAAUpHA

(7) Kopbovi petapopac

(8) Ap1Bdc oelpac

9) KaAuppa Tng OrKng Twv pmataplaov
(10)  MayvnTeg 01O OPYAVO HETPNONG

(11)  MayviiTec 0TO MPOOTATEUTIKO KAAUPL
(12)  MetaMikég enapeg oTo MPOOTATEUTIKO KAAUPHG
Zrowxeia évoedng

(a) Tpéxouaa Tiun pETpnong

(b) AnoBNKEUNEVEC TIHEC PETPNONC

(c) YUpBoAo mpoetdoroinonc

(d) 'Evbetén Beppokpaociag

(e) 'Ev6etén Tne kaTaoTaong eopeTIoNg
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Texvika oToyeia

MeTpnTiic uypaciac UniversalHumid

Kwdkog aptbpog 3603F880..

MéBobog petpnong MéTpnon g avTioTaong

Tepuoxi pérpnong

Yypaoia EUAou A 71%...74,7%

Yypaoia EuAou B 6,4%...61,9%

Oeppokpaaia mepiBalovtog =5RCRNE502C

Movada pérpnong

Yypaoia EUAou %

Oeppokpacia nepiBalovrog ©

Akpifeta pETpnong (XxapakTNELOTIKRA)

Oeppokpaaia +2°C

AywypomTa +1 %Y

Emoyr opadag {UAou

Opada EuAwv A Ypévbapoc, BeTouAn, AapiE, Euho
€AaTng, kepaold, éAato

Opada Eudwv B MeAid, meuko, Apug,

KopHoi kapudlag, ofid

EvOeIKTIKEC TIPEG yia ThV vypacia Tou EUAou

=npo <12%
AvnouxnTikd 12%...20%
Yypo >20%
Fevika

Oeppokpacia Aetroupyiag -5°C...+50°C
Oeppokpacia puAatne/amobrikeuonc -20°C...+70°C
MEy1oTn OKETIKN uypaoia aépa. 85 %
MéytoTo Uyoc Xpriong mavw and To UYoc avapopac 2.000m
BaBuog pumavong kata [EC 61010-1 2

Mnatapieg

3x1,5VLR03 (AAA)

Bosch Power Tools
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MeTpnTii uypaciag UniversalHumid
Aidpkela Aetroupyiag mepimou 10h
Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
AlaoTACEIG 187 x 56 x 44 mm

A) o€ pia Beppokpaoia Aetroupyiag 25 °C

B) Epgaviletat povo un aymywun pumavon, aAAd mepLOTAGLAKG aVAEVETAL TPOCWPLVH aywyHOTTA
TIou MpoKaAeiTaL and Ty eppavion 6pocou. AQraTe To Opyavo PETENONG va eyKALATIOTEL Kal
AMOLAKPUVETE TPV TN HETPNON T CUPMUKVWON ario T akKibeC.

[l TN HOVOOTHAVTN aVayVGPELON TOU 0pYAvou PETPNong Xpnotpelet o aptBpog oelpag (8) mavw oty

mwvakiba TUmou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alAayi prnatapiov

I'a Tn Aetroupyia Tou opyavou PETPnong ouviatatal n xprnon AAKaAK®OV ImaTapwv

payyaviou.

['a 1o Avolypa TG OAKNC Twv UNATAPLOV APALPEDTE TO KAAUPLA TNG BAKNC TwV UMaTapLov

(9). TomoBetnoTe péoa TIC PnaTapie.

TMpooétTe 6w T 0woTH MOANKOTNTA OUUPWVA LE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEQLKN TAEUPG

NC ONKNG TWV PMaTapImV.

AVTIKaOI0TATE TAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMATAQIEC. XPNOILOMOIELTE IOVO PmaTapieg

€VOC KATAOKEUAOTN Kal e TV i6la xwenTIkoTnTa.

TupBouAn: MNa Ty eukoAdTEPN aPaipeon Twv UmaTaplav TeaBnETe Ty Tawia atny Orkn

TWV PMaTaplwy.

Tmpwére Eava mave To kaAuppa Te OrKne Twv pmataplav (9).

> AQaipécTe TIC priaTapieg anod To 6pyavo HETPNONG, OTAV HEV TO XPNGLPOTIOU|OETE
yta peyaAiTepo xpoviko didetnpa. Ot pnatapiec oe mepinTwon amobrkeuonc yia
peyaAUTePO XPOVIKO H1G0TNUA 0TO OpYavo PETPnong unopel va o€etdwbouv Kat va
QUTOEKPOPTIOTOUV.

'Evéein pmatapiag otnv 000vn

0 akoAouBoc mivakag Seixvel n axéon avapesa ot XweNTIKOTNTA/SIAPKELa AetToupyiag Twv
UmaTapLwV Kat otny Evoegn Tng katdoTaonc epopTiong (e) atnv 06ovn (3).

‘Evdeiln XwpnTikétnTa/Sidpkeia Actroupyiac
75%...100%
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‘Evéeidn XwpnmkotnTa/Siapkera Aerroupyiag
mrh 50%...75%
h 25%...50 %
ih <25%
[ < 15 \enrd S1cipketa Aetroupyiag

'Otav To aUpBolo T¢ pmatapiag avaBoofnvel, ToTe Gev eivat mAéov duvaTh kapia pétpnon.
AvTiKaTaoTAOTE TIC PnaTapleg.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpootarebere To epyaleio pérpnong amd vypacia Ki and apeon nAaki
akTwvofoAia.

» Mnv ek0érere To 6pyavo perpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg i o€ peyaleg
Olakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe m.y. yia peyalo xpoviko dlaotnua
€DQ OTO QUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO LETPNONC OE TIEPIMTWON PEYAAwV
Slakupdavoewv Tng Beppokpaciag, mpwra va eykAaTioTel, mpotol To B€ceTe o€
Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aMotw6et umé akpaieg
Beppokpaoieg n/kat oxupéc Slakupavoelg Tne Beppokpasiac.

» Tpooé€Te yia Evav emapki} eyKAATIONO TOU 0pYAVOU HETPNONG. L€ TTEPINTWON
peyaAwv dlakupdavoewv T Beppokpaaiac o xpovog eyKAIATIOHOU UMopEL va aveAdeL
péxptkat 30 Aenra. Auto pmopet m.x. va oupfei, OTav eKTEAEOETE MPWTA Wi HETENON OTO
KEUO UMOYELO Kal PETA TATE 0N (E0TT) 0OITa.

» AnogeUlyeTe Ta Suvara XTumipaTa i TRV TN Tou opyavou pétpnong. Metd and
L0XUPEC eEWTEPIKEC EMOPATELC KAl O€ MEPIMTWON AoUVABLOTNE CUUTEPIPOPAC OTN
A€EToupYIKOTNTA MPETEL Va avabETETE Tov EAeyX0 TOU 0pyAvou PETPNONG o€ éva
€€ouoloboTnPEVO KEvTPo e€unnpétnong neAatwv Bosch.

TupBouAr: KoAoTe To guvnupévo autokOMnTo pe Tic opddeg EUAwV Kal Ta avTioTolxa

€i6n EuAou otV emBupnT YA®ooa mavw o1o KaAuppa T BNKNG Twv pnataptov (9).

Evepyomoinon/amevepyomoinon

l'a Tnv evepyomoinen Tou opyavou pETpnang narnate 1o mAkTpo On/Off/ouykpdaTnong
(1) 1y To mAnkTpoO emhoync yia opddec EuAwv (2). Ztnv 08dvn (3) eppaviletatyia 2
6eutepolenTa n Beppokpaoia nepiBaAovTog katTa oUpBoAa Emhoyn opdadag Eulou, A kat
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B otn ypappn (a) avaBoofrivouv. Metd tn 6éon oe Aetroupyia yia mpwtn ¢oped n opdda
EUAou A eivat mpoppubpiopévn.

l'a TV amevepyomoinen Tou 0pyavou PETPNong naTaoTe yia mepinou 1,5 SeutepoAenTa
navw oto nAnktpo On/Off/ouykpdrnanc (1). Metd Tv ek véou evepyoroinon n TeAeutaia
emAeypévn opada EUAou aTo Gpyavo pETPnong elvat mpoppudIopEVn.

MeTa and 5 Aentd adpavelac and Ty TeAeutaia pETPNon f amo To TeAeuTaio MATNHA TOU
TANKTPOU QMEVEPYOTOIEITAL AUTOUATA TO OPYAVO UETPNONC YIa TNV TPOOTACIA TWV
UTaTapLwy.

TpoeTowpacia Tng péETpnong

PUOpon opadag ElAou

la Wavikd anoteAéopata Tng p€Tpnong mpwv and kabe perpnon mpénet va pubpiletatn
opada EuAou. EmAEETe pe To mANkTEO (2) TNV KaTaMnAn opdada EuAou. H emAeypévn opada
Euou epgaviletatotny 066vn (3).

TuppouAn: Eav To xpnotpomnotoupevo EUAo Sev eppaviletal oe kapia amo Tic 600 opadeg
EUAwv 1y edv be yvwpilete, oe molo eidoc EUAOU TaIPIAlEL TEPIGOOTEPO TO XPNOIHOTOIOULEVO
EMo, xpnotponotnote Tnv opada EAou A. Auth Seixvel ouviBwg pia uwnAdTepn Tun. ‘ETot
urmopeire va eiote aiyoupot, 611 6ev enefepyaleate To EUAO oac MOAU vwpic 1 MOAU uypo.
Katd Tnv anevepyoroinon Tou opyavou pérpnong anobnkeletal n pubpiopévn opada
EUAou. MeTa TNV ek véou evepyomoinon n TeAeutaia emAeypévn opada EuAou aTo Gpyavo
u€Tpnong eivat mpoppuBpiopévn.

AvTikeipevo pétpnong

H 6éon mou mpénet va petpnOei oto EUA0 mpémel va eivat akatépyaoTn kat eAeUBepn anod
kAad1d, Bpwpta, pntivn, onwn, polouc i aAa eAdtTwpa. To Ao mpénel va eivat
anaMaypévo and xnuikn enegepyaoia TG eEWTEPIKNAC EMPAVELAC.

Mnv ekTeAEDETE Kapia PETENON OTIC HETWIKEC TAEUQPEC, €Meldn To EUAO edw aTEYVMVEL
1blaitepa ypriyopa. Auto pmopei va 0dnynoet o€ mapanoinpéva amoTéAeopa PETpnong.
YTIC HETPNOELC TNC Uypaciag o€ Kauolya eival okomyo, va oxioeTe To 6elypa Tou EUAou v
TN HETPNON KAl Va JETPNOETE 0€ Tpia onpeia. Xnueia pérpnonc: Kabe gpopa 5 cm pakptd
anoé Tv aploTepn kat T 6e€1d akpn komc kabwg kal aTn péon Tne oxidac (PAEme elkova B).

Awadwaoia pétpnong

Apaipéate To mpooTaTeuTkod KaAuppa (6). It auto Tparére ehappd oTig 5Uo MAeupég Tou
POOTATEUTIKOU KaAUppaTog (6). LTEPEMOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUpHA OTNV Miow MAeupd
TOU 0pyavou PETpnong (HayvnTika), BAEme ewdva otn oehiba 3.

Mot T pétpnon Befalwbeire, 6Tt n Beppokpacia nepiPaAAovTog TauTileTat ye T
Beppokpacia Tou avTikelpévou péTpnonc. ‘0Tav eival anapaitnTo, TEPIUEVETE, WOTOU Va

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



EMnvika | 137

TIPOCUPLOCTEL TO GPYavo PETPNANC ot Beppokpaocia mepiBarovtog.

EkTeAEDTE TIG HETPNROELC TNC Uypaoiag To AlyOTEPO 5 cm HAKPLA and TIC AKUEC KOTC, EMELOR
10 EUAO OTIC AKPEC OTEYVWVEL YpnyopdTEPa am O,TL oTn péan (BAEme eova B).

Mn petprioete oTnv em@aveta Tou E0Aou. Me Tn Bpoxn 1} T 6pootd Ba pmopoloe va éxet
OUYKeVTPWOEL €60 VEPD Kal va eMnEedcel Tn P€Tpnan.

MeTpdTe mavToTe eykdpola oTiq iveg. Mn petpaTe mapaMnAa oTig iveg f KaTa pnkog Twv
emolwv SakTuNGLV (BAEme eova A).

H pétpnon mpaypatomoleitat otnv meptoxn Tou faboug elcaywyng Twv akidwv (5). 16avika
anoTeAéopaTa PETPNONC EMTUYXAVOVTAL, OTaV oL akibeg eloaxBouv mepimou 4-5 mm péoa
070 KoppatiTou EuAou. 'Evav mpooavatoAlopd yi' auto MPOGPEPEL 1) EYKOTIF TIAVW OTIC
akibeg, mou Bpiokerat TomoBetnuévn e 5 mm Babdoc.

T'a v évapén tne adikaoiac Tng pétpnonc ompweTe Ti¢ akibeg péoa ato EUAo. TTpoooxn:
Mnv epappooeTe €66 kapia Bia kat ano@UyeTe Tn Xprion AMwV avTIKEWEVWY, Yia Va
OMPWEETE TO OpYavo PETpnong péaa oto EuAo! TomobetraTe TiC akibeg péoa oto EUAO pe
KIVAoel¢ aploTepa-6efla.

H pérpnon apxilet poAic ot akibeg (5) pbouv oe enagn pe 1o EuAo. H petpnuévn uypacia
Tou EuAou epgavileTat oty 066vn (3) otn ypapyn (a). H petpnuévn uypacia Tou EuAou
péow e ewtod1060u (LED) (4) onupatodoTel emmAéov:

- Tlpdowvn: un Kelown uypacia Tou EAou (< 12 %)

- Kirpwn: apgiBoAn uypacia Tou EUAou (12 % ... 20 %)

- Kokkivn: kpiowun uypaaia Tou EUAou (> 20 %)

AnoOijkeuon TnE TG HETPNONC

['a TV anobrKeuon Te TAS HETPNONG, MathaTe alvTopa To TARKTPo On/Off/cuykpdTnong

(1). H amoBnkeupévn Tin pétpnong eppaviletal atnv katw ypappn (b) T obovng (3).

Mia véa Tin pétpnonc eppaviletat otn ypaupn (a) Tng 06ovng (3). Meta v anobnkeuon

NG VEag TUAG PETPNONG 0TNV KaTw ypappn (b) n mponyoUpevn Tn pétpnong epgaviletat

otnv enavw ypappn (b) kTA. MmopoUv va epgaviaToty dUo Tipec pérpnong (b) otnv 066vn

(3). Otamobnkeupévec Tipéc pérpnonc (b) epgavidovtat pe v emheypévn opdda EuAou

Kat éva oupBoAo uypaciac oTn HoP GTAYOVWY VEPOU :

- 1 otayova vepou (avioToixei otnv mpdotvn ewtodiodo (LED)): pn kpiowun uypacia
Eohou (< 12 %)

- 2 oTayoveg vepou (avTioTolxel otnv Kitpvn ¢wtodiodo (LED)): apgifoAn uypaoia EuAou
(12%...20 %)

- 3 0Tayoveg vepou (avTioTolxel aTnv KOKKIVN ¢wtodiodo (LED)): Kpiolun uypacia ElAou
(>20%)
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TupBouAn: Auth n évbeién eivat xpriown, 6tav n 08ovn (3) dev eivat opatr amo pia
0pLOKEVN YwVia 1} 6Tav MPENEL va TIpaypaTonolnoUv GUYKPITIKEG HETPROELG.

Katd Tnv anevepyoroinon Tou 0pyavou HETPNONG ol amoBnKEUUEVES TIUEC HETPNONG
6laypdgpovtal.

TMapabeiypara epappoyig Kat EVOEIKTIKES TIHEG yia TV uypaciag Tou

E0Aou o1 EUNOKATAOKEUEC

MéTpnon Tne uypasiag Tou EuAou:

- Ano6 kauoo&uAa mptv and Tnv kauon: Epmobilet Tov oxnuaTiopo Kamvou Kat JELOVEL Ta
Kauoaépla

- And mapke mplv Tnv eykataotacn: Epmobidet T 6nutoupyia app@v HETA TNV TomoBETNON

- Ano E0Ao yia T kataokeun enimwv: Epnodicel Tnv napapopwaon, Tn dnuioupyia
poUxAac, Tnv Mpoc oA amd EvTopa KAl TIC PWYHEC

- Ano E0Awa omima/mepintepa kmou: Epmodicet Tn dnptoupyia pouxAag kat anokaAumTel
TIC {NWEC MO VEPO

- Ano E0Ava TpoxoomiTa: Mmopei va BonBnaet oTnv ano@uyr Tne ayopdac/evolkiaonc evog
TpOXOOMITOU HE HoUXAa I KaTeoTpappéva onpeia

0 akoAouBoc mivakag Seixvel pa Tumkn uypaciac EUAOU yia 1AQOPEC EQapHOYEC.

Tleptoxi xeRong Yypacia TMapadeiypara
E0Mou [%]
Kripta khelota amo oAegTigmAeupéc 9+ 3 T.X. Tpamédla, KapékAec, vioudmia
e Oéppavon 0T0 KaBLoTIKO/ TNV Kouliva (o€
TEPIMTWON OEPPAvVONC TOV XEWHWV)
Kipta kAelota amo OAegTigTAeupée 12 +3 T.X. pagla uroyeiou (xwpic
Xwpi¢ Oéppavon 6éppavan)
KaAuppéva, avoixrd ktipta 15+3 T.X. avoIxTd YKapal
Kataokeuéc, exteBelpévec am Ohe¢ 18 + 6 m.X. e€wTepikoi Toixol Twv
TIC MAEUPEC OTIC KALPIKES OUVONKEC TIEQUTTEPWV KNTIOU

Mepairépw uypaoieg EUAou:

- ZUNvn KATAOKEUN KATOIKIGV: péy. 18 %
- Tlopk€: 9% +2 %

- Aaneba: péy. 12 %

- Tupha 6ameba: péy. 20 %

- Ynodaneba: péy, 15 %

- YKONeG: 9% £ 3%
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- Kauoouha: péy. 22 % (16avika < 17 %)

Aetroupyia autoeAéyyou

H Aetroupyia autoeAéyxou eAéyxel T AetToupyia Tou opyavou pérpnonc.

EvepyomotnaTe To 6pyavo pétpnong (BAéme «Evepyoroinon/anevepyomoinany,

Yehiba 135).

ApaipéaTe T TPOOTATEUTIKO KaAuppa (6).

Kparnore Ti¢ akideg (5) oig petaMikéc emagég (12) otnv miow mAeupd Tou MPOOTATEUTIKOU
KaAUppatog (6) (BAéme ekova C).

TUYKPIVETE TNV TR 0TNV 080V HE TIC TUMWHEVEC TIEC OTO MPOOTATEUTIKG KaAuppa (6)
oupewva pe T pubptopévn opdda Tou EUAou oag:

~ Opada EUhou A: 11,1 %-11,9%

- Opada EuAou B: 9,8 %-10,4 %

'Otav oL Tipéc dev Taptalouv, mpowbnaTe To OPYAVO HETPNONG HECW TOU AVTITPOCWITOU 0aC
otnv unnpeoia e€unnpérnong meAatwv Tng Bosch.

06nyiec epyaciag

Embpdoeig oTo anotéAeopa pétpnong

H akpifeta Twv Tiav pétpnong eivat peyaAutepn, otav n Oeppokpacia nepiaovtog

Tautiletal e Tn Beppokpacia Tou Tepaxiou EUAOU Mou TIPOKELTAL va PETPNOEL.

To anoTéAeopia TN PETPNONC UMOPEL va ennpeacTei and Ta egnc:

- Oupada EuAou kat umoopdada EuAou

- Oeppokpaoia Tou Tepayiou EAou mou mpdketTat va petpnoel

- Ta&vopnon Tou Tepayiou EAou mou mpoketTal va petpnoel oe eykapdio EUAo (koppol)
kat ooppo UAo

- Bdbog eloaywyng Twv akidwv oto koppdaTt EUAou mou mpoketrat va petpnOet

- Enefepyaoia e emavetag Tou Tepaxiou EUAou mou mpokettat va petpnBel (m.y. Aadia iy
Bepvikia)

- Mérpnon napaMnAa i kaBeta otn dopn i uer Tou EUAoU Tou Tepayiou EUAou mou
nipOKetTaL va petpnOet

- Katavopn Tne uypaaiac

- Inueio pétpnong (m.x. ot HEOO 1) 0TO (KEO TOU KopHATIOU EUAOU)

- KatdoTaon kat eidog Tou kKoppaTtiol EUAou: To EUAo mpénet va eivat ehelbepo amod onyn,
p0Coug kat AMa ehaTTpaTa

Tlpocoxr): 6Tav anatrolvTal akpiBeig TIé, Tpémel va mpaypatonotndel pia pérpnon

oupewva pe ™ pédodo Darr (akplBric epyaotnplakn dadikacia kata DIN 52183).
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ZpaApara - AtTieg Kat avTieTOMON

Aria AvTipeTomon
ToppoAo mpoerdomoinong (c), ‘Evoeién Oeppokpaciac (d) kat «Err» oTnv 006vn

H Beppokpaoia mepiarovroc eivatektoc  TTepluévere, péxpl va pBacel To dpyavo
¢ Beppokpaoiac Aetroupyiagand -5°C  pérpnong otn Beppokpacia Aetroupyiac.
€wg +50°C.

v opada EvAou A: > 74,7 % kat «HI» oTnv 006vn

Ztnv opada E0Aou B: > 61,9 % kat «HI» oTnv 006vn

Yypaaia Tou EUAOU EKTOC TNC TIEPLOXTC Mérpnon ek véou o€ GAAn Béan ato ElAo.
Hetpnong (moAY uynAn)
‘Evéerdn «- -.-» oTnv 006vn

Yypaoia Tou EUAOU EKTOC TNG TIEPLOXTC Mérpnon ek véou oe GAn Béon oto §uAo.
Hetpnong (oAU xapnAn) i pn cwatr

€ekTEAEON TNG PETPNONC

To Gpyavo PETPNONC EMTNEEL TN 0WOTN AetToupyia oe kABe pétpnan. ‘Otav dlamoTwoel Eva
eAdTTwpa, epgavicovrat atnv 006vn «Erm kat 1o oUpBoAo mpoetbomoinang (c).
AnevepyorolnaTe To 6pyavo HETPNANG Kal evepyorotnote To Eava. ‘0Tav eakoAoubei va
UTIAPXEL TO OPAALATA, APAIPETTE TIC PMATAPIEC KAl TOMOOETNOTE TEC AN JETA MO PEPIKA
HeutepohenTa. ‘OTav Ta avapepOUEVA LETPA AVTILETOMONC GV Pmopouv va
anoKATAOTAOOUV €va 6PAAUa, TPowBnoTe To OPYavo PETPNONC PEOW TOU AVTITPOCKITOU
oac otnv unnpeoia e€unnpérnong neAatav Tne Bosch.

Tuvtijpnon Kat g€pPic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na eAéyxeTe T0 epyaleio pETpnong kGBe Popd TPLV TO XPNOLUOMOLOETE. O TIEPIMTWON
€UPavaV (nUILV 1 XaAapav eEapTNUATWY GTO ECWTEPIKO TOU 0pYavoU LETPNANG Sev
e€aopahiletatmhéov n acpaAig Aetroupyia.

Duldyete Kal HETAPEPETE TO OPYavO HETPNONG HOVO Péaa e €va kataMnho doxeio, omwg n
yvi\ola ouokeuaoia.

Ye TepINTWOon EMOKEUNC OTEIATE TO OpYaVO PETPNONC OTN YVAOLA CUOKEUAia.

Mnv koM oeTe Kaveva autokOMNTO AV oTIC aKibec.

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNANG O€ VEPO N o€ A uypd.
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KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypod, paAako mavi. Mn xpnotoroloeTe kavéva uypd
kabapiopou fy 6laAuTn.
TMpooétTe va pnv eloéABouv uypd aTo epyaleio PETpnaonc oTav To kabapilete.

E€unpérnon meAarwv kat oupouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavta oTig EpWTHOELS GAC OXETIKA LE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABKC Kat yia Ta avTioTolya aviaAakTIKA. Lxedia
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeire enionc katw ano:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouhwv Tng Bosch amavta euxapiotwg Tiq epwTroeig oag yia Ta
TpoidVTa pag katTa e€apTnpaTa Toug.

AwoTe o€ OAeg T EpWTNOELS Kat TapayyeAieg avTaAAakTkwv omwaodnmoTe To 10whelo
KwOKO apiBpo oUppwva pe TNV mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anocupon

Ta 6pyava PETPNong, Ta eapTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEG PETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL JE
TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KAL TIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA
anoppippata!

Movo yia x@peg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota dpyava PETPnong Kat
oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot xahaop€vec f xpnotomoinpéveg
unatapiec 6ev eivat MAEov UNOXPEWTIKO va oUMEYoVTaL EexwPLoTA yia va avakukAwBolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAMOV.
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmahidir. §lcme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, l¢cme
cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU
TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile iginde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen bataryalari kullanin. Farkli diigme piller
veya baska bir enerji kaynagr kullanmayin.

» Koruyucu baslik ¢ikarildiginda élgiim aletini dikkatli kullanin. Olgiim aletinin
dikkatsiz kullanilmasi yaralanmalara neden olabilir.

» Olciilen degerler gercek degerlerden sapma gosterebilir. Cevresel etkiler
(6rn. dlcme alanindaki toz veya buhar), sicaklik dalgalanmalari (6rn. isitici
fanlar) ve 6lgme yiizeyinin ozelligi ve durumu (6rn. nemin esit dagilmamasi)
o6lcme sonuglarini bozabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Olgiim aleti ahsap neminin yaklasik olarak belirlenmesini saglar. Direng dlciimii
araciligiyla 6lciim nesnesinin elektrik iletkenligi tizerinden bu nesnenin nem miktar
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belirlenir. Gosterilen 6lctim degeri ahsap nemini yiizde cinsinden belirtir. Bu deger
ahsabin kuru kiitlesiyle ilgilidir.

Olgiim aleti 5 mm'den daha ince olan 6lciim nesnelerinin ahsap neminin él¢iilmesi igin
uygun degildir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Olgiim aleti sicrayan suya veya toza karsi korumali degildir.

Hesaplama drnekleri

Ahsap nemi:

Ahsap nemi asagidaki formiile gore hesaplanir veya mevcut dlgiim aletiyle kolayca
belirlenebilir:

% cinsinden ahsap nemi = (ahsaptaki su kiitlesi / ahsabin kuru kiitlesi) x 100
Ahsaptaki su miktari:

Ahsabin su miktari asagidaki formiile gére hesaplanir:

% cinsinden su miktari = (ahsap nemi/ (100 + ahsap nemi)) x 100

Ornek 1: %100 ahsap nemi

% cinsinden su miktari = (100 /(100 + 100)) x 100 = %50

Ornek 2: 1 kg islak ahsapta %50 ahsap nemi:

% cinsinden su miktari = (50 /(100 + 50)) x 100 = %33,3, yani yakl. 333,3 g su.
Ahsabin kuru kiitlesi yakl. 666,6 g'dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgiim aleti resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Acma/kapatma/tut tusu
(2) Ahsap gruplari icin segme tusu

3) Ekran
(4) LED Gostergesi
(5) Pimler

(6) Koruyucu klape

(7) Tasima kays

(8) Seri numarasi

9) Pil haznesi kapagi

(10)  Olciim aletindeki miknatislar

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)



144 | Tiirkce

(11)  Koruyucu klapedeki miknatislar
(12)  Koruyucu klapedeki metal kontaklar
Gosterge elemanlari

(a) Giincel 6lcme degeri

(b) Kayith dlciim degerleri

(c) Uyari sembolii

(d) Sicaklik gostergesi

(e) Sarj durumu gostergesi

Teknik veriler

Nem olcer UniversalHumid

Malzeme numarasi 3603F880..

Olcme islemi Direnc dlciimil

Ol¢iim aralig

Ahsap nemi A %7,1...%74,7

Ahsap nemi B %6,4 ... %61,9

Ortam sicaklig -5°C...+50°C

Oleme birimi

Ahsap nemi %

Ortam sicaklig “C

Olcme hassashigi (standart)

Sicaklik +2°C

iletkenlik %+ 17

Ahsap grubu secimi

Ahsap grubu A Akcaagac, hus agaci, melez,
Duglas koknari, kiraz agac, ladin

Ahsap grubu B Disbudak, karagam, mese,

ceviz, kayin

Ahsap nemi icin dnerilen degerler

Kuru < %12

Stipheli %12 ... %20
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Nem dicer UniversalHumid
Nemli > %20
Genel

isletme sicaklig) -5°C ... +50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Bagil hava nemi, maks. %85
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yliksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi Dk
Piller 3x1,5VLR03 (AAA)
isletme siiresi, yakl. 10sa
AgirhigI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca 0,16 kg
Olgiileri 187 x 56 x 44 mm

A) 25°C calisma sicakliginda

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar. Olciim aletinin ortam havasina uyum saglamasini bekleyin ve dlciimden
6nce pimlerden yogusmayi giderin.

Tip etiketi izerindeki seri numarasi (8) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.

Pil haznesini agmak icin pil haznesi kapagini (9) ¢ikarin. Pilleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni {ireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

ipucu: Pilleri kolayca ¢ikarmak icin pil haznesindeki bandi cekin.

Pil haznesi kapagini (9) tekrar itin.

» Uzun siire kullanmayacaksamiz pilleri dl¢iim aletinden ¢ikarn. Piller uzun siire
6lclim aleti iginde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.
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Ekrandaki pil gostergesi

Asagidaki tablo ekranda (3) piller ile sarj durumu gostergesi (e) arasindaki kapasite/
isletim siiresi iliskisini gostermektedir.

Gosterge Kapasite/i;letim siiresi
%75 ... %100
mrh %50.... %75
h %25 ... %50
h < %25
[ < 15 dakika isletim siiresi

Pil sembolii yanip soniiyorsa artik 6l¢iim yapilamaz. Pilleri degistirin.
Isletim

Cahistirma
» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme
cihazinin hassaslig olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletinin ortam havasina yeterince uyum saglamasina dikkat edin. Asiri
sicaklik dalgalanmalarinda ortam havasina uyum 30 dakikaya kadar siirebilir. Bu
durum 6rn. 6nce serin bir dolapta dlgme yapip sonra sicak bir cati arasina gittiginizde
olusabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz kalmamasina dikkat edin.
Disaridan gelen asiri etkilere maruz kaldiginda ve islevinde belirgin anormallikler
goriildiglinde, 6l¢tim aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch miisteri servisine
gondermeniz gerekir.

Oneri: Ahsap gruplarinin bulundugu birlikte teslim edilen etiketi ve ilgili ahsap tiirlerini

istediginiz dilde pil haznesi kapagina (9) yapistirin.
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Ac¢ma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma/kapatma/tut tusuna (1) veya ahsap gruplari icin (2)
segme tusuna basin. Ekranda (3) 2 saniye boyunca ortam sicakligi gosterilir ve ahsap
grubu secme, A ve B sembolleri (a) satirinda yanip soner. ilk kez kullanildiktan sonra
ahsap grubu A 6nceden ayarlidir.

Olciim aletini kapatmak icin yakl. 1,5 saniye boyunca agma/kapatma/tut tusuna (1)
basin. Tekrar acildiktan sonra él¢lim aletinde son secilen ahsap grubu ayarlidir.

Son dlgiimden veya tusa son kez basildiktan sonra 5 dakika boyunca herhangi bir eylem
yapiimadiginda 6l¢iim aleti pillerin korunmasi i¢in otomatik olarak kapanir.

Ol¢me islemine hazirlik

Ahsap grubunu ayarlama

En iyi 6l¢iim sonuglarina ulasmak icin her dlcimden 6nce ahsap grubunu ayarlanmalidir.
(2) tusuyla uygun ahsap grubunu secin. Ekranda (3) secilen ahsap grubu gosterilir.
ipucu: Kullanilacak ahsap her iki ahsap grubunda da yoksa veya kullanilacak ahsabin
hangi ahsap tiirli oldugu bilinmiyorsa A ahsap grubunu kullanin. Bu yiiksek deger
egilimini gosterir. Bu sekilde ahsabin cok erken veya cok islak islenmemesi saglanir.
Olciim aleti kapatildiginda ayarlanan ahsap grubu kaydedilir. Tekrar agildiktan sonra
6l¢lim aletinde son segilen ahsap grubu ayarlidir.

Oliim nesnesi

Ahsaptaki olciilecek yer islenmemis ve dallardan, kirden, recineden, ciiriiklerden,
tiimseklerden veya diger kusurlardan arindiriimis olmalidir. Ahsaplarin yizeyleri
kimyasallarla islenmemis olmalidir.

Ahsap buralarda 6zellikle hizl kurudugu icin alin taraflarinda 6lgim yapmayin. Bu élgim
sonuglarinin yanlis olmasina neden olabilir.

Yakitlardaki nem olciimiinde ahsap numunesinin élciimden énce bolinmesi ve li¢
noktada 6l¢im yapilmasi mantikli olacaktir. Olglim noktalari: sol ve sag on taraftan 5 cm
uzaklikta olmali veya yarilmis ahsabin ortasinda olmalidir (bkz. resim B).

Olcme islemi

Koruyucu klapeyi (6) ¢ikarin. Bunun icin koruyucu klapenin (6) iki tarafindan cekin.
Koruyucu klapeyi 6lciim aletinin (manyetik) arka tarafina sabitleyin, bkz. 3 sayfasindaki
resim.

Olgiimden énce ortam sicakliginin élciilecek nesnenin sicakligina uygun olmasini
saglayin. Gerekirse olctim aletinin ortam sicakligina uygun hale gelmesini bekleyin.
Ahsap kenarlarda ortaya gére daha hizl kurudugu icin nem élciimlerini her kesim
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kenarindan en az 5 cm uzakta yapin (bkz. resim B).

Olciimii, ahsabin yiizeyinde gerceklestirmeyin. Yagmur ve cig nedeniyle burada su
birikebilir ve dlctime etki edebilir.

Her zaman damarlara ¢apraz olarak él¢lim yapin. Damarlara paralel olarak veya yas
halkalari boyunca 6l¢tim yapmayin (bkz. resim A).

Olciim pimlerin (5) takildigi derinlikte gergeklestirilir. En iyi 6l¢iim sonuglarina pimler
ahsap parcasinda yakl. 4 - 5 mm derinlige sokulursa elde edilir. Pimlerde 5 mm derinlige
acilmis olan gentikler bunun icin oryantasyon destegi saglar.

Olgiim islemine baglamak igin pimi ahsaba itin. Dikkat: Bu sirada gii¢ uygulanmamali ve
6lctim aletini ahsaba cakmak icin bagka cisimler kullanilmamalidir! Pimleri sola-saga
hareket ettirerek ahsaba takin.

Olgiim pim (5) ahsapla temas ettiginde baslar. Olciilen ahsap nemi (3) ekranda (a)
satirinda gosterilir. Olciilen ahsap nemi ayrica LED (4) ile sinyalize edilir:

- yesil: ahsap nemi kritik degil (< %12)

- sarl: ahsap nemi siipheli (%12 ... %20)

- kirmizi: ahsap nemi kritik (> %20)

Olciim degerini kaydetme

Olgiim degerini kaydetmek icin agma/kapatmay/tut tusuna (1) kisaca basin. Kaydedilen
6lciim degeri (3) ekranin alt satirinda (b) gosterilir. Ekran (3) satirinda (a) yeni 6l¢im
degeri gosterilir. Yeni 6l¢tim degeri kaydedildikten sonra alt satirda (b), dnceki dlgiim
degeri iist satida (b) gosterilir. Ekranda (3) iki olctim degeri (b) gosterilebilir. Kayith
6lcim degerleri (b) secilen ahsap grubuyla ve su damlasi seklindeki nem semboliiyle
gosterilir:

- 1sudamlasi (esittir yesil LED): ahsap nemi kritik degil (< %12)

- 2 sudamlasi (esittir sari LED): ahsap nemi siipheli (%12 ... %20)

- 3sudamlasi (esittir kirmizi LED): ahsap nemi kritik (> %20)

ipucu: Bu gosterge ekran (3) belli acilarda okunakli olmadiginda veya karsilastirmali
6lctimler yapilirken yararhdir.

Olciim aleti kapatildiginda kayith 6lciim degerleri silinir.

Ahsap yapilardaki ahsap nemi icin uygulama drnekleri ve standart
deger

Ahsap nemi 6l¢iimil:

- yakilmadan énde yakacak odunda: duman olusumunu dnler ve atik gazlari azaltir
- kurulumdan 6nce parkede: dosendikten sonra bosluk olusmasini engeller
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- mobilya yapiminda kullanilan ahsaplarda: deformasyonu, kiif olusumunu, bocek
istilasini ve catlaklari onler

- ahsap evlerde/bahge evlerinde: kiif olusumunu énler ve su hasarlarini orter

- ahsap karavanlarda: kiiflii veya harap yerlerde muhafaza edilen karavan satin
alinmadan/kiralanmadan dnce

Asagidaki tablo cesitli kullanim alanlart i¢in standart olan ahsap nemlerini gosterir.

Uygulama alani Ahsap nemi  Ornekler
[%]
Kaloriferli her tarafi kapali yapilar ~ 9+3 o6rn. oturma odasi/mutfaktaki

masalar, sandalyeler, dolaplar
(kisin isitildiginda)

Kalorifersiz her tarafi kapali yapilar 12 + 3 orn. kiler raflari (1siticisiz)

Ustii kapali, acik yapilar 15+3 orn. Gsti kapali yanlari agik park
alanlari

Her tarafindan hava kosullarina 18+6 Orn. bahce evlerinin dis duvarlari

maruz kalan yapilar

Diger ahsap nemleri:

- Ahsap ev yapimi: maks. %18

- Parke: %9 %+ 2

- Zeminler: maks. %12

- Kor dosemeler: maks. %20

- Altdosemeler: maks. %15

- Merdivenler: %9 %+ 3

- Yakacak odun: maks. %22 (optimum < %17)

Otomatik test fonksiyonu

Otomatik test fonksiyonu 6l¢tim aletinin fonksiyonunu kontrol eder.

Olgiim aletini agin, (Bakiniz ,Agma/kapama®“, Sayfa 147).

Koruyucu klapeyi (6) gikarin.

Pimleri (5) koruyucu klapenin (6) arka tarafindaki metal kontaklarda (12) tutun (bkz.
resimC).

Ekrandaki degeri, ayarlanan ahsap grubuna gore koruyucu klapeye (6) basilan degerlerle
karsilastirin:

- Ahsap grubuA: %11,1-%11,9

- Ahsap grubu B: %9,8 - %10,4
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Degerler ayni degilse 6l¢iim aletini bayiniz iizerinden Bosch miisteri hizmetlerine
gonderin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Olcme sonucu iizerine etkiler

Olgiim degerlerinin hassasiyeti ortam sicaklig dlciilecek ahsap pargasinin sicakligina
uygunsa daha dogru olur.

Olcme sonucuna sunlar etki edebilir:

- Ahsap grubu ve alt ahsap grubu

- Olciilecek ahsap parcasinin sicakligi

- Agac 0ziinde ve kereste 6ziinde 6lcililecek ahsap parcalarinin siniflandiriimasi

- Olgiilecek ahsap parcasina pimlerin sokulma derinligi

- Olciilecek ahsap parcasinin yiizey islemesi (6rn. yaglar veya boyalar)

- Olciilecek ahsap parcasinin yapisina veya damarlarina dogru paralel veya dik dlgiim
- Nem dagilimi

- Olciim noktasi (6rn. ahsap parcasinin ortasinda veya ucunda)

- Ahsap pargasinin durumu ve tiirii: Ahsap ¢iirime, timsek ve diger kusurlardan
arindirimalidir

Dikkat: Kesin degerler gerekliyse 6l¢tim kuru tartma yonteminden sonra yiiriitilmelidir
(DIN 52183 uyarinca kesin laboratuvar yontemi).

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Uyari sembolii (c), sicaklik gostergesi (d) ve ekranda "Err"

Ortam sicakligi -5 °Cile +50 °C arasindaki  Olgiim aleti calisma sicakligina gelinceye
isletme sicakligi araligi disinda. kadar bekleyin.

Ahsap grubu A'da: > %74,7 ve ekranda ,,HI“
Ahsap grubu B'de: > %61,9 ve ekranda ,,HI“

Ahsap nemi 6l¢tim araliginin disinda (cok ~ Ahsapta farkli bir yerde yeniden 6lgiim.
yiiksek)

Ekrandaki ,,- -.-“ gosterge

Ahsap nemi 6lciim araliginin disinda (cok  Ahsapta farkli bir yerde yeniden 6lctim.
distik) veya dlciim dogru sekilde

yapiimamis
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Olciim aleti her dlgme isleminde kusursuz islev gériiliip gorilmedigini kontrol eder. Ariza
tespit edilirse ekranda "Err" ve uyari sembolii (c) gosterilir. Olgiim aletini kapatin ve
tekrar acin. Hata hala devam ediyorsa pilleri ¢ikarin ve bunlari birkag saniye sonra tekrar
takin. Belirtilen yontemlerle hata giderilemiyorsa, dl¢iim aletini bayiniz Bosch iizerinden
musteri servisine yollayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Her kullanimdan 6nce 6l¢lim aletini kontrol edin. Goriiniir hasar veya 6lciim aletinin i¢
kisminda gevsek parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi garanti edilemez.
Olgiim aletini sadece orijinal ambalajina benzer uygun bir muhafaza iginde saklayin ve
tastyin.

Onarilmasi gerektiginde 6l¢tim aletini orijinal ambalaji icinde gonderin.

Pimlerin iizerine etiket yapistirmayin.

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
Temizlik islemi esnasinda dl¢iim aletinin icine hicbir bicimde sivi kagmamalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C06ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul
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Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

K Olgme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6lgme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
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Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich.
Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. PROSIMY ZA-
CHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-

ZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

Nie nalezy umieszczaé¢ magnesu w poblizu implantow oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktore moze zaktocic dziatanie implantéw
i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie, ktore zostaty wyszczegolnione w niniejszej
instrukcji obstugi. Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych zrédet za-
silania.

» Po zdjeciu ostony nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z urzadzeniem pomiarowym.
Nieostrozne obchodzenie si¢ z urzadzeniem pomiarowym, z ktérego zdjeto ostone,
moze spowodowac obrazenia.

» Zmierzone wartosci moga réznic si¢ od wartosci rzeczywistych. Wptywy ze-
wnetrzne (np. pyt lub para w strefie pomiaru), wahania temperatury (np. wsku-
tek dziatania termowentylatora), jak rowniez struktura i stan mierzonych po-
wierzchni (np. nierownomierny rozktad wilgoci) moga zafatszowac wyniki po-
miaru.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do przyblizonego okreslania wilgotnosci drew-
na. Za pomocg pomiaru rezystancji oraz z wykorzystaniem przewodnosci elektrycznej
mierzonego obiektu okreslana jest jego wilgotnos¢. Wskazana warto$¢ wyraza wilgot-
nos$¢ drewna w procentach. Wartos¢ ta odnosi sie do suchej masy drewna.

Urzadzenie pomiarowe nie jest przeznaczone do okreslania wilgotno$ci drewna obiektow
cienszych niz 5 mm.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Urzadzenie pomiarowe nie jest odporne na dziatanie bryzgajacej wody ani pytu.

Przyktadowe obliczenia

Wilgotnos¢ drewna:

Wilgotno$¢ drewna oblicza sie z wykorzystaniem nastepujacego wzoru lub mozna ja wy-
godnie okresli¢ przy uzyciu urzadzenia pomiarowego:

wilgotnos¢ drewna w % = (masa wody zawarta w drewnie / sucha masa drewna) x 100
Zawartos¢ wody w drewnie:

Zawarto$¢ wody w drewnie oblicza sie z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:
zawarto$¢ wody w % = (wilgotnos$c drewna / (100 + wilgotnos¢ drewna)) x 100
Przyktad 1: wilgotnos¢ drewna 100 %

zawarto$¢ wody w % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Przyktad 2: wilgotnos¢ drewna 50 % na 1 kg wilgotnego drewna:

zawarto$¢ wody w % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odpowiada ok. 333,3 g wody.
Sucha masa drewna wynosi ok. 666,6 g.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficzne;.

(1) Przycisk wtacznika/wytacznika i funkcji zapisz
(2) Przycisk wyboru grup drewna

3) Wyswietlacz

(4) Wskaznik LED

(5) Szpikulce
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(6) Ostona

(7 Pasek na dton

(8) Numer seryjny

9) Pokrywka wneki na baterie

(10)  Magnesy na urzadzeniu pomiarowym
(11)  Magnesy na ostonie

(12)  Styki metalowe na ostonie
Wskazania

(a) Aktualna warto$¢ pomiarowa

(b) Zapisane pomiary

(c) Symbol ostrzegawczy

(d) Wskazanie temperatury

(e) Wskazanie natadowania akumulatora
Dane techniczne

Wilgotnosciomierz

Numer katalogowy
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UniversalHumid
3603F880..

Metoda pomiaru

pomiar rezystancji

Zakres pomiarowy

Wilgotnos$¢ drewna A

7,1%...74,7%

Wilgotno$¢ drewna B

6,4%...61,9%

Temperatura otoczenia -5°C... +50°C
Jednostka miary

Wilgotnos¢ drewna %
Temperatura otoczenia ©
Doktadnos¢ pomiarowa (typowa)

Temperatura +2°C
Przewodno$¢ +1%"
Wybor grupy drewna

Grupadrewna A klon, brzoza, modrzew, daglezja

zielona, wisnia, $wierk

Bosch Power Tools
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Wilgotnosciomierz UniversalHumid

Grupa drewna B jesion, sosna, dab,
pnie orzecha wtoskiego, buk

Wartosci orientacyjne wilgotnosci drewna

suche <12%
niepewne 12%...20%
wilgotne >20%
Informacje ogdine

Temperatura robocza =5:C...+50:C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, maks. 85%
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m
rencyjna

Stopien zabrudzenia zgodnie z IEC 61010-1 28
Baterie 3x1,5VLR03 (AAA)
Czas pracy ok. 10h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Wymiary 187 x 56 x 44 mm

A) W temperaturze roboczej 25 °C

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja. Nalezy pozwolic za-
aklimatyzowac sig urzadzeniu pomiarowemu, a przed wykonaniem pomiaru usuna¢ wilgoc ze
szpikulcow.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (8) podany na tabliczce

znamionowe;j.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych.

W celu otwarcia wneki na baterie nalezy zsuna¢ pokrywke wneki na baterie (9). Wtozy¢
baterie.
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Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze
schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Wskazowka: Aby w tatwiejszy sposob wyjac baterie, nalezy pociagnaé tasiemke we wne-

ce na baterie.

Zamknac pokrywke wneki na baterie (9).

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez diuzszy czas nieuzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane w urzadze-
niu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Wskazanie baterii na wyswietlaczu

Nastepujaca tabela pokazuje zalezno$¢ pomiedzy pojemnoscia / czasem pracy baterii a
wskazaniem stanu natadowania (e) na wyswietlaczu (3).

Wskazanie Pojemnos¢ / czas pracy
75%... 100%
frh 50%... 75%
h 25%...50%
ih <25%
h <15 minut czasu pracy

Jezeli symbol baterii miga, nie ma mozliwosci wykonania dalszych pomiarow. Nalezy wy-
mieni¢ baterie.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Eks-
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tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca aklimatyzacje urzadzenia pomiarowego.
Przy silnych wahaniach temperatury aklimatyzacja urzadzenia moze potrwac do
30 minut. Moze tak sie sta¢ np. w sytuacji, gdy uzytkownik najpierw wykonat pomiar
w chtodnej piwnicy, a nastepny pomiar chce wykonac na nagrzanym poddaszu.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszczac do upadku urzadzenia pomiaro-
wego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe
oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas pracy urzadzenia, nalezy zlecic¢
przeprowadzenie kontroli urzgdzenia pomiarowego w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym firmy Bosch.

Wskazoéwka: Zataczong naklejke z grupami drewna oraz nalezacymi do nich gatunkami

drewna w zadanym jezyku nalezy przyklei¢ na pokrywke wneki na baterie (9).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy wtacznika/wytacznika i funkcji zapisz (1) lub
przycisk wyboru grup drewna (2). Na wyswietlaczu (3) przez 2 sekundy wyswietlana be-
dzie temperatura otoczenia, a symbole wyboru grupy drewna, Ai B w wierszu (a) zaczna
migac. Po pierwszym uruchomieniu urzadzenia domysinie ustawiona jest grupa drewna
A.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac przez ok 1,5 sekun-
dy przycisk wiacznika/wytgcznika i funkcji zapisz (1). Po ponownym witgczeniu w urza-
dzeniu pomiarowym ustawiona bedzie ostatnio wybrana grupa drewna.

Po 5 minutach braku aktywnosci od wykonania ostatniego pomiaru lub ostatniego naci-
$niecia przycisku urzadzenie pomiarowe wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania
energii baterii.

Przygotowania do pomiaru

Ustawianie grupy drewna

Aby zapewni¢ optymalny rezultat pracy, przed kazdym pomiarem nalezy ustawi¢ grupe
drewna. Za pomocg przycisku (2) nalezy wybra¢ wtasciwa grupe drewna. Wybrana grupa
drewna jest wskazywana na wy$wietlaczu (3).

Wskazowka: Jezeli drewno, w ktdrym uzytkownik chce dokonaé pomiaru, nie wystepuje
w zadnej z dwdch grup drewna, lub uzytkownik nie wie, jaki inny gatunek drewna bytby
najblizszy mierzonemu drewnu, nalezy wybrac grupe drewna A. Grupa ta z reguty wyka-
zuje wyzsza warto$¢. Dzieki temu mozna by¢ pewnym, Ze drewno nie zostanie poddane
obrobce zbyt wezesnie i nie bedzie zbyt wilgotne.
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Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego ustawiona grupa drewna jest zapisywana. Po
ponownym wiaczeniu w urzadzeniu pomiarowym ustawiona bedzie ostatnio wybrana
grupa drewna.

Obiekt pomiaru

Mierzone miejsce nie moze by¢ wczesniej poddawane obrébce i musi by¢ wolne od gate-
zi, zanieczyszczen, zywicy, plesni sekow lub innych wad. Drewno nie moze nosic sladow
chemicznej obrobki powierzchniowej.

Nie nalezy wykonywac¢ pomiarow na powierzchniach czotowych, poniewaz w tych miej-
scach drewno wyjatkowo szybko schnie. Moze to prowadzi¢ do zafatszowania wynikow
pomiaru.

W przypadku pomiaréw wilgotno$ci materiatdw palnych, dobrze jest roztupaé probke
drewna i wykonac¢ pomiar w trzech punktach. Punkty pomiarowe: nalezy zachowac po

5 cm odlegtosci od lewej i prawej krawedzi cigcia oraz od $rodka polana (zob. rys. B).

Przebieg pomiaru

Zdjac ostone (6). W tym celu nalezy pociagnaé lekko ostone (6) z obu stron. Zamocowaé
ostone z tytu urzadzenia pomiarowego (mocowanie na magnes), zob. rys. na stronie 3.
Przed wykonaniem pomiaru upewnic sig, ze temperatura otoczenia jest taka sama jak
temperatura mierzonego obiektu. W razie potrzeby nalezy zaczekac, az urzadzenie po-
miarowe bedzie miato taka sama temperature jak temperatura otoczenia.

Pomiary wilgoci nalezy wykonywa¢ w odlegtosci co najmniej 5 cm od krawedzi cigcia, po-
niewaz drewno na krawedziach schnie szybciej niz posrodku (zob. rys. B).

Nie nalezy wykonywac¢ pomiaru na powierzchni drewna. Wskutek opadow lub rosy moze
sie tutaj zbiera¢ woda i wptywaé na wynik pomiaru.

Pomiary nalezy wykonywac zawsze w poprzek wtdkien. Nie nalezy wykonywac pomiaréw
rownolegle do wtokien lub wzdtuz stojow rocznych (zob. rys. A).

Pomiar odbywa sie w zakresie wyznaczonym gtebokoscia szpikulcow (5). Optymalny wy-
nik pomiaru mozna uzyskac, jezeli szpikulce beda wbite w kawatek drewna na gtebokos¢
ok. 4 - 5 mm. Pomoca stuzy tutaj naciecie na szpikulcach, znajdujace sie na gtebokosci
5mm.

Aby rozpoczac pomiar, nalezy zagtebic szpikulce w drewnie. Uwaga: Nie nalezy przy tym
uzywac sity, nie wolno takze postugiwac sie zadnymi innymi przedmiotami, aby wbié¢
urzadzenie pomiarowe w drewno! Szpikulce nalezy zagtebi¢ w drewnie, wykonujac ruchy
w lewo i w prawo.

Pomiar rozpoczyna sie w momencie kontaktu szpikulcéw (5) z drewnem. Zmierzona wil-
gotno$¢ drewna jest wskazywana na wyswietlaczu (3) w wierszu (a). Zmierzona wilgot-
no$¢ drewna jest sygnalizowana takze przez diode LED (4):
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- kolor zielony: niska wilgotnos¢ drewna (< 12%)
- kolor z6tty: niepewna wilgotno$¢ drewna (12% ... 20%)
- kolor czerwony: krytyczna wilgotnos$¢ drewna (> 20%)

Zapisywanie pomiarow

Aby zapisa¢ warto$¢ pomiarowa, nalezy nacisnac krotko przycisk wtacznika/wytacznika i

funkcji zapisz (1). Zapisana warto$¢ pomiarowa jest wskazywana w dolnym wierszu (b)

wyswietlacza (3). Nowa warto$¢ pomiarowa jest wskazywana w wierszu (a) wyswietla-

cza (3). Po zapisaniu nowej wartosci pomiarowej w dolnym wierszu (b) poprzednia war-

to$¢ pomiarowa jest wskazywana w gornym wierszu (b) itd. Rownoczesnie moga by¢

wskazywane dwie wartosci pomiarowe (b) na wyswietlaczu (3). Zapisane wartosci po-

miarowe (b) s3 wyswietlane wraz z wybrang grupa drewna i symbolem wilgotno$ci w po-

staci kropli wody:

- 1 kropla wody (odpowiada zielonemu kolorowi diody LED): niska wilgotnos¢ drewna
(< 12%)

- 2 krople wody (odpowiadaja zottemu kolorowi diody LED): niepewna wilgotno$¢
drewna (12% ... 20%)

- 3 krople wody (odpowiadaja czerwonemu kolorowi diody LED): krytyczna wilgotno$¢
drewna (> 20%)

Wskazowka: To wskazanie jest pomocne, gdy wyswietlacz (3) nie jest optymalnie wi-

doczny pod okreslonym katem lub gdy sa wykonywane pomiary poréwnawcze.

Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego zapisane wartosci pomiarowe sg usuwane.

Przyktady zastosowari i wartosci orientacyjne wilgotnosci drewna w

przypadku konstrukcji drewnianych

Pomiar wilgotno$ci drewna:

- drewno opatowe przed uzyciem w kominku: zapobiega nadmiernemu dymieniu i ogra-
nicza emisje spalin

- deska parkietowa przed utozeniem: zapobiega tworzeniu sie szczelin po utozeniu par-
kietu

- drewno do montazu mebli: zapobiega odksztatceniom, powstawaniu plesni, atakom
insektdw oraz rysom

- domy drewniane / altany ogrodowe: zapobiega powstawaniu plesni i pomaga wykry¢
uszkodzenia spowodowane zalaniem

- drewniane przyczepy kempingowe: chroni przed zakupem/najmem przyczepy w ztym
stanie lub zaatakowanej przez plesn
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Ponizsza tabela przedstawia typowe warto$ci wilgotnosci drewna dla réznych zastoso-
wan.

Zastosowanie Wilgotnos¢ Przyktady

drewna [%]
Konstrukcje zamknigte w pomiesz- 9 + 3 np. stoty, krzesta, szafy w pokoju
czeniach z ogrzewaniem dziennym / kuchni (ogrzewanych w

okresie zimowym)

Konstrukcje ze wszystkich stronza- 12 + 3 np. regaty piwniczne (bez ogrzewa-
mknigte w pomieszczeniach bez nia)
ogrzewania
Zadaszone konstrukcje otwarte 15+3 np. wiaty samochodowe
Konstrukcje, ktdre ze wszystkich 18 +6 np. $ciany zewnetrzne altan ogro-
stron s3 narazone na wptyw czynni- dowych
kow atmosferycznych

Pozostate wartosci wilgotnosci drewna:

- Dom drewniany: maks. 18%

- Parkiet: 9% + 2%

- Podtogi: maks. 12%

- Slepe podtogi: maks. 20%

- Podtoza: maks. 15%

- Schody: 9% * 3%

- Drewno opatowe: maks. 22% (opt. < 17%)

Funkcja autotestu

Funkcja autotestu pozwala sprawdzi¢ dziatanie urzadzenia pomiarowego.

Wiaczyc¢ urzadzenie pomiarowe (zob. ,Wigczanie/wytaczanie®, Strona 160).

Zdjac ostone (6).

Przytozy¢ szpikulce (5) do metalowych stykow (12) z tytu ostony (6) (zob. rys. C).
Poréwnac wartos¢ na wyswietlaczu z wartosciami nadrukowanymi na ostonie (6) odpo-
wiednio do ustawionej grupy drewna:

- GrupadrewnaA: 11,1%-11,9%

- GrupadrewnaB: 9,8%-10,4%

Jezeli wartosci nie sa identyczne, urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do serwisu firmy
Bosch za posrednictwem punktu sprzedazy.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)



164 | Polski

Wskazowki dotyczace pracy

Czynniki wptywajace na wynik pomiaru

Doktadno$¢ wartosci pomiarowych jest najwieksza, gdy temperatura otoczenia jest taka
sama jak temperatura mierzonego kawatka drewna.

Na wynik pomiaru moga mie¢ wptyw nastepujace czynniki:

- Grupa i podgrupa drewna

- Temperatura mierzonego kawatka drewna

- Podziat mierzonego kawatka drewna na twardziel i biel

- Gtebokos¢ osadzenia szpikulcow w mierzonym drewnie

- Obrobka powierzchniowa mierzonego kawatka drewna (np. oleje lub lakiery)

- Pomiar réwnolegle lub prostopadle do struktury lub stojéow mierzonego kawatka drew-
na

- Rozktad wilgoci
- Punkt pomiaru (np. posrodku lub blizej krawedzi kawatka drewna)

- Stanirodzaj kawatka drewna: drewno powinno by¢ wolne od plesni, sekéw i innych
wad

Uwaga: Jezeli potrzebne sg doktadne wartosci pomiarowe, pomiar nalezy wykonac me-
toda suszarkowo-wagowa (doktadna metoda laboratoryjna zgodnie z DIN 52183).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Symbol ostrzegawczy (c), wskazanie temperatury (d) i komunikat ,.Err” na wy-
Swietlaczu

Temperatura otoczenia znajduje sie poza ~ Odczekad, az urzadzenie pomiarowe 0sia-
dopuszczalng temperatura robocza, wyno-  gnie temperature robocza.
szacg od -5°C do +50°C.

W przypadku grupy drewna A: > 74,7% oraz ,.HI” na wyswietlaczu

W przypadku grupy drewna B: > 61,9% oraz ,,HI” na wyswietlaczu

Wilgotnos¢ drewna znajduje sie poza zakre- Nalezy wykona¢ ponowny pomiar w innym
sem pomiarowym (jest zbyt wysoka) miejscu.

Wskazanie ,,- -.-” na wyswietlaczu

Wilgotnos¢ drewna znajduje sie poza zakre- Nalezy wykona¢ ponowny pomiar w innym
sem pomiarowym (jest zbyt niska) lub po-  miejscu.
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Przyczyna Rozwiazanie

miar nie zostat prawidtowo przeprowadzo-

ny

Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazdego pomia-
ru. W przypadku stwierdzenia usterki, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Err" i sym-
bol ostrzegawczy (c). Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe i ponownie je wigczy¢. Jezeli bfad
nadal wystepuje, nalezy wyjac baterie i po kilku sekundach wtozy¢ je ponownie. Jezeli
zastosowanie opisanych powyzej $rodkéw zaradczych nie spowodowato usuniecia uster-
ki, urzadzenie pomiarowe nalezy odestac do serwisu firmy Bosch za posrednictwem
punktu sprzedazy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadzenie pomiarowe. W przypadku wi-
docznych uszkodzen lub poluzowanych cze$ci wewnatrz urzadzenia nie mozna zagwa-
rantowac jego prawidtowego dziatania.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac¢ i transportowac¢ odpowiednio zabezpieczo-
ne oraz w oryginalnym opakowaniu.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w oryginal-
nym opakowaniu.

Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek na szpikulce.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy uwazac, aby zaden ptyn nie przeniknat do wne-
trza urzadzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do powtdrnego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani baterii razem z odpada-
mi z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj
nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpeénost méficiho pristroje.

» S méficim pFistrojem nepracujte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych Iékaiskych
pFistroji, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatt nebo
|ékarskych pristroj.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

» Pouzivejte pouze baterie uvedené v tomto navodu k obsluze. NepouZivejte jiné
knoflikové baterie ani jiné napajeni.

» S méficim pfistrojem zachazejte opatrné, kdyz je odstranéna ochranna krytka.
Neopatrné zachazeni s méficim pristrojem bez ochranné krytky mize zplisobit
poranéni.

» Namérené hodnoty se mohou od skutecnych hodnot lisit. Naméfené hodnoty
mohou byt ovlivnéné vlivy prostiedi (napf. prach nebo para v oblasti méreni),
kolisanim teploty (nap¥. vlivem topnych ventilatorii) a dale vlastnostmi a stavem
méreného povrchu (napf. nerovnomérné rozloZeni vlhkosti).
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Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj slouzi k pribliznému urceni vihkosti dieva. Méfenim odporu se
prostrednictvim elektrické vodivosti méreného objektu urci jeho obsah vihkosti.
Zobrazena namérena hodnota udava vihkost dieva v procentech. Vztahuje se

k hmotnosti dfeva v suchém stavu.

Méfici pristroj neni vhodny k ur¢ovani vinkosti dieva mérenych objektl tencich nez
5mm.

MéFici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
Mérici pfistroj neni chranény proti stfikajici vodé ani proti prachu.

Priklady vypoéti

Vlhkost dieva:

Vlhkost dreva se vypocita podle nasledujiciho vzorce, resp. jilze pohodiné zjistit pomoci
tohoto mériciho pristroje:

Vlhkost dieva v % = (hmotnost vody obsazena ve devé / hmotnost dfeva v suchém
stavu) x 100

Obsah vody ve drevé:

Obsah vody ve drevé se vypocita podle nasledujiciho vzorce:

Obsah vody v % = (vlhkost dieva/ (100 + vihkost deva)) x 100

Priklad 1: 100 % vlhkost dieva

Obsah vody v % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Priklad 2: 50 % vlhkost dfeva u 1 kg mokrého dfeva:

Obsah vody v% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odpovida cca 333,3 g vody.
Hmotnost suchého dreva ¢ini cca 666,6 g.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni méficiho piistroje na strané
s obrazky.

(1) Tlacitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni
(2) Tlacitko pro vybér skupin dreva

3) Displej
(4) LED ukazatel
(5) Hroty

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



(6) Ochranna krytka

(7 Poutko

(8) Sériové Cislo

9) Kryt prihradky pro baterie
(10)  Magnety na méficim pristroji
(11)  Magnety na ochranné krytce

(12)  Kovové kontakty na ochranné krytce

Indikacni prvky

(a) Aktualni namérena hodnota
(b) UloZené namérené hodnoty
(c) Vlystrazny symbol

(d) Ukazatel teploty

(e) Ukazatel stavu nabiti

Technické udaje

Vihkomér
Cislo zbozi
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UniversalHumid
3603F880..

Méfici metoda

Méreni odporu

Méfici rozsah

Vlhkost dieva A 7,1%az 74,7 %
Vlhkost dieva B 6,4%az61,9%
Teplota prostredi -5°Caz+50°C
Mérici jednotka

Vihkost dreva %
Teplota prostredi ©
Presnost méreni (typicky)

Teplota +2°C
Vodivost +1 %"
Vybér skupin dieva

Skupina dreva A javor, briza, modrin, douglaska,

tresen, smrk

Bosch Power Tools
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Vihkomér UniversalHumid
Skupina dreva B jasan, borovice, dub,
orech, buk
Orientacni hodnoty pro vlhkost dfeva
Suché <12%
Povazlivé hodnoty 12%az 20 %
Vihké >20%
Vseobecné informace
Provozni teplota -5°Caz+50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 85 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Stupen zne¢i$téni podle [EC 61010-1 25
Baterie 3x1,5VLRO3 (AAA)
Provozni doba cca 10h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Rozméry 187 x 56 x 44 mm

A) Pfiprovozni teploté 25 °C

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zpusobena orosenim. Nechte méfici pfistroj aklimatizovat a pfed méfenim odstrarite z hrotl
oroseni.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouZi sériové cislo (8) na typovém stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni prihradky na baterie stahnéte kryt prihradky pro baterie (9). Vlozte baterie.
Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané prihradky baterie.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce
a se stejnou kapacitou.

Tip: Pro jednoduché vyjmuti baterii zatahnéte za pasek v pfihradce pro baterie.
Znovu zasunte kryt prihradky pro baterie (9).
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» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pfi delSim
skladovani v méficim pristroji mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Ukazatel baterie na displeji

Nasledujici tabulka ukazuje souvislost mezi kapacitou / dobrou provozu baterii
a ukazatelem stavu nabiti (e) na displeji (3).

Ukazatel Kapacita/doba provozu
75%a2100%
mrh 50%a2 75 %
m_h 25%az 50 %
h <25%
[ < 15 minut provozu

Kdyz symbol baterie blikd, uz neni mozné méfit. Vyménte baterie.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. del$i dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Dbejte na dostate¢nou aklimatizaci méficiho pristroje. Pri silném kolisani teplot
miiZe doba aklimatizace trvat az 30 minut. Miize tomu tak byt napf. tehdy, kdyz
nejprve provadite méreni ve studeném sklepé a poté na teplé pldé.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho pfistroje. Po plsobeni silnych
vnéjsich vlivli a pfi neobvyklém chovani funkci byste méli nechat méfici pristroj
zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.

Tip: Nalepte prilozené nalepky se skupinami dfeva a pfislusnymi druhy dreva

v pozadovaném jazyce na kryt pfihradky pro baterie (9).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni (1) nebo
tlacitko pro vybér skupin dreva (2). Na displeji (3) se na 2 sekundy zobrazi teplota
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prostredi a na fadku (a) blikaji symboly vybéru skupin dfeva A a B. Po prvnim uvedeni do
provozu je prednastavena skupina dreva A.

Pro vypnuti mériciho pristroje podrzte cca 1,5 sekundy stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti/pridrzeni (1). Po opétovném zapnuti je v méficim pristroji prednastavena
naposledy zvolena skupina dreva.

Po 5 minutach necinnosti od posledniho méreni nebo posledniho stisknuti tlacitka se
meéici pristroj automaticky vypne kvili Setfeni baterii.

Pfiprava méfeni

Nastaveni skupiny dieva

Pro optimalini vysledky méreni se musi pred kazdym mérenim nastavit skupina dfeva.
Tlacitkem (2) zvolte vhodnou skupinu dreva. Zvolena skupina dfeva se zobrazi na displeji
(3).

Tip: Pokud drevo, které pouzivate, neni ani v jedné ze dvou skupin dreva, nebo nevite,
kterému druhu dreva se vami pouZivané dievo nejvice podoba, pouzijte skupinu dfeva A.
Ta obecné zobrazuje vy$si hodnotu. Tak si mlZete byt jisti, Ze nebudete dfevo
zpracovavat pfili§ brzy nebo prilis vihké.

Pri vypnuti méficiho pfistroje se nastavena skupina dreva ulozi. Po opétovném zapnuti je
v méficim pristroji pfednastavena naposledy zvolena skupina dfeva.

Méreny objekt

Misto ve dfevé, které se ma méfit, by mélo byt bez povrchové tpravy a bez suk,
necistot, pryskyfice, hniloby a jinych vad. Povrch dfeva by nemél byt chemicky oSetfeny.
Neprovadéjte méfeni na celnich stranach, protoze tam schne devo obzvlasté rychle.
Mohlo by to vést k nespravnym vysledkim méreni.

Pri méfeni vihkosti u palivového materidlu je vhodné vzorek dieva pred mérenim
rozStipnout a zméfit ve trech bodech. Méfici body: vzdy 5 cm od levé a pravé fezné hrany
adale uprostfed polena (viz obrazek B).

Proces méfeni

Sejméte ochrannou krytku (6). Za timto icelem mirné povytahnéte obé strany ochranné
krytky (6). Ochrannou krytku upevnéte na zadni strané mériciho pristroje (pomoci
magnetl), viz obrazek na strané 3.

Pred mérenim zajistéte, aby byla teplota prostiedi shodna s teplotou méfeného objektu.
V pripadé potfeby pockejte, dokud se méfici pristroj nepfizplsobi teploté prostiedi.
Méreni vihkosti provadéjte minimalné 5 cm od feznych hran, protoze dfevo na kraji
vysycha rychleji nez uprostred (viz obrazek B).
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Nemérte na povrchu dreva. Kviili desti nebo rose se zde mize nahromadit voda, coz
muzZe ovlivnit méreni.

Mérte vzdy napfic k viaknGim. Nemérte soubézné s vlakny nebo podél letokruhti (viz
obrazek A).

Méreni probiha v oblasti hloubky zapichnutych hrotd (5). Optimalnich vysledk méfeni
je dosazeno, kdyz se hroty zapichnou do deva cca 4-5 mm. Orientujte se podle zarezu
na hrotech, ktery oznacuje hloubku 5 mm.

Pro spusténi méreni zapichnéte hroty do dieva. Pozor: NepouZivejte nasili a nepouzivejte
pro zatluceni méficiho pristroje do dreva jiné predméty! Hroty zapichnéte do dreva
pomoci pohybl doleva a doprava.

Méreni zacne, jakmile jsou hroty (5) v kontaktu se drevem. Zmérena vlhkost dieva se
zobrazi na displeji (3) na fadku (a). Zmérena vihkost dieva je navic signalizovana pomoci
LED (4):

- zelena: nekriticka vihkost dfeva (< 12 %)

- Zzluta: povazliva vihkost dieva (12 % az 20 %)

- Cervena: kriticka vihkost dieva (> 20 %)

UloZeni naméiené hodnoty

Pro ulozeni namérené hodnoty kratce stisknéte tlaCitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni (1).
UloZena naméfena hodnota se zobrazi na dolnim fadku (b) displeje (3). Nova namérena
hodnota se zobrazi na radku (a) displeje (3). Po uloZeni nové namérené hodnoty na
dolnim radku (b) se predchozi namérena hodnota zobrazi na hornim rfadku (b) atd. Na
displeji (3) mohou byt zobrazené dvé namérené hodnoty (b). UloZené namérené
hodnoty (b) jsou zobrazené se zvolenou skupinou dreva a symbolem vlhkosti v podobé
kapek vody:

- 1 kapka vody (odpovida zelené LED): nekriticka vlhkost dreva (< 12 %)

- 2 kapky vody (odpovida zluté LED): povazliva vihkost dieva (12 % az 20 %)

- 3 kapky vody (odpovida ¢ervené LED): kriticka vihkost dfeva (> 20 %)

Tip: Tento ukazatel je uzitecny, kdyz z ur¢itého Ghlu neni vidét na displej (3) nebo kdyz
se maji provést srovnavaci méreni.

Pri vypnuti méficiho pristroje se uloZzené namérené hodnoty smazou.

Priklady pouziti a orientacni hodnoty pro vihkost dieva u drevénych
staveb

Méreni vihkosti deva:

- palivového dreva pred spalenim: zabranéni tvoreni koure a omezeni spalin

- parket pred pokladkou: zabranéni vytvofeni mezer po polozeni
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- dreva pro vyrobu nabytku: zabranéni deformaci, tvorbé plisné, napadeni hmyzem
a prasklinam

- drevénych domi / zahradnich domkii: zabranéni tvorbé plisné a odhaleni poskozeni
vodou

- drevénych obytnych privést: zabranéni nakupu/pronajmu obytného privésu s plisni
nebo zchatralymi misty

V nasledujici tabulce jsou uvedené typické vihkosti dieva pro rlizna pouZiti.

Oblast pouziti Vlhkost Priklady
dieva [%]

Ze vSech stran uzavrené stavby 913 napf. stoly, Zidle, skfiné v obyvacim
s topenim pokoji / kuchyni (pfi vytapéni

v zimé)
Ze vSech stran uzaviené stavby bez 12 +3 napr. regaly ve sklepé (bez topeni)
topeni
Zakryté, oteviené stavby 15+3 napr. pristresky pro auta
Konstrukce, které jsou ze vSech 18 +6 napr. venkovni stény zahradnich
stran vystavené povétrnostnim domkii
vliviim

Dalsi vihkosti dfeva:

- Drevény diim: max. 18 %

- Parkety: 9% +2 %

- Podlahy: max. 12 %

- Slepé podlahy: max. 20 %

- Podklady pod podlahovou krytinu: max. 15 %
- Schody: 9% +3 %

- Palivové devo: max. 22 % (optimalné < 17 %)

Funkce interniho testu

Funkce interniho testu kontroluje funkci méficiho pfistroje.

Zapnéte méfici pristroj (viz ,Zapnuti a vypnuti®, Stranka 171).

Sejméte ochrannou krytku (6).

Podrzte hroty (5) na kovovych kontaktech (12) na zadni strané ochranné krytky (6) (viz
obrézek C).

Porovnejte hodnotu na displeji s hodnotami natisténymi na ochranné krytce (6) podle
skupiny dreva, kterou jste nastavili:
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- skupinadrevaA: 11,1%-11,9%

- skupinadievaB:9,8% - 10,4 %

Pokud hodnoty nesouhlasi, predejte méfici pristroj prostrednictvim svého prodejce
zékaznickému servisu Bosch.

Pracovni pokyny

Vlivy na vysledek méfeni

Presnost méficiho pristroje je nejvétsi, kdy? je teplota méreného kusu dreva shodna
s teplotou prostredi.

Vysledek méreni mize byt ovlivnény nasledujicimi skutecnostmi:

- skupina dfeva a podskupina dreva

- teplota méreného kusu dreva

- rozdéleni méreného kusu dreva na jadro a bél

- hloubka zapichnuti hrotti do méfeného kusu dreva

- povrchova Uprava méfeného kusu dreva (napf. oleje nebo laky)

- méreni soubézné nebo kolmo ke strukture, resp. Zilkovani méfeného kusu dreva
- rozlozeni vihkosti

- méreny bod (napf. uprostfed nebo na konci kusu dreva)

- stavadruh kusu dfeva: dfevo by mélo byt bez hniloby, sukii a dal$ich vad
Pozor: Pokud jsou zapotiebi pfesné hodnoty, mélo by se méreni provadét vahovou
metodou (presny laboratorni postup podle DIN 52183).

Zavady - priciny a odstranéni

Pric¢ina Odstranéni
Vystrazny symbol (c), ukazatel teploty (d) a ,.Err na displeji

Teplota prostredi je mimo rozsah provozni  Pockejte, az méfici pfistroj dosahne
teploty -5°Caz +50°C. provozni teploty.

U skupiny dfeva A: > 74,7 % a ,,HI“ na displeji

U skupiny dfeva B: > 61,9 % a ,,HI* na displeji

Vlhkost dieva mimo méfici rozsah (pfilis ~ Nové méfeni na jiném misté dreva.
vysoka).

Ukazatel ,,- -.-“ na displeji
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PFicina Odstranéni

Vlhkost dreva mimo méfici rozsah (pfilis ~ Nové méreni na jiném misté dreva.

nizka) nebo bylo méfeni provedeno

nespravné.

Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pi kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada,
zobrazi se nadispleji ,Err* a vystrazny symbol (c). Méfici pristroj vypnéte a znovu
zapnéte. Pokud chyba pretrvava i nadale, vyjméte baterie a za nékolik sekund je znovu
vlozte. Pokud nelze nékterou chybu odstranit pomoci uvedenych opatfeni, predejte
meérici pristroj prostrednictvim svého obchodnika zakaznickému servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pred kazdym pouZitim méfici pfistroj zkontrolujte. Pfi viditelném poskozeni, nebo pokud
jsou uvnitt méficiho pristroje uvolnéné dily, neni zarucena bezpec¢na funkce.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze ve vhodném obalu, jako napf. v originalnim
obalu.

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v originalnim obalu.

Nelepte nalepky pres hroty.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZivejte istici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pri ¢isténi nesmi vniknout do mériciho pristroje zadna kapalina.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pomuze poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT
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K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Likvidace
Méfici pfistroje, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

E Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny. Pokial meraci pristroj
nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mdZete nepriazni-
vo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siéiastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosicov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom t¢inku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate uloZenych ddajov.

» Pouzivajte len batérie uvedené v tomto navode na pouzivanie. Nepouzivajte Ziad-
ne iné gombikové ¢lanky alebo iné napajanie energiou.

» Po odobrati ochranného krytu zaobchadzajte s meracim pristrojom opatrne. Lah-
komyselné zaobchadzanie s meracim pristrojom bez ochranného krytu moze spdsobit
zranenia.

» Namerané hodnoty sa mézu lisit od skutoénych hodnét. Namerané hodnoty mozu
byt ovplyvnené vplyvmi okolia (napr. prach alebo para v meracej oblasti), teplot-
nymi vykyvmi (napr. teplovzdusny ventilator) a povahou a stavom meranych po-
vrchov (napr. nerovnomerné rozloZenie vihkosti).

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Meraci pristroj slizi na priblizné urcenie vihkosti dreva. Prostrednictvom merania odporu
sa pomocou elektrickej vodivosti meraného objektu urcuje jeho obsah vihkosti. Zobraze-
nanamerana hodnota uvadza vihkost dreva v percentach. Vztahuje sa na susinu dreva.
Meraci pristroj nie je vhodny na stanovenie vihkosti dreva meranych objektov, ktoré st
tenSie ako 5 mm.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.

Meraci pristroj nie je chraneny pred striekajtcou vodou ani pred prachom.

Priklady vypoctov

Vlhkost dreva:

Vihkost dreva sa pocita podla nasledujticeho vzorca alebo ju mozno pohodine zistit po-
mocou tohto meracieho pristroja:

Vlhkost dreva v % = (voda obsiahnuta v dreve / susina dreva) x 100

Obsah vody dreva:

Obsah vody dreva sa vypocita podla nasledujticeho vzorca:

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Slovencina| 179

Obsah vody v % = (vihkost dreva / (100 + vlhkost dreva)) x 100
Priklad 1: 100 % vlhkost dreva

Obsah vody v % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Priklad 2: 50 % vihkost dreva pri 1 kg mokrého dreva:

Obsah vody v % = (50/(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, zodpoveda cca 333,3 g vody.
Susinadreva je cca 666,6 g.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane.

(1) Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia/podrzania
(2) Tlacidlo vyberu skupiny dreva

3) Displej

(4) LED indikécia
(5) Koliky

(6) Ochranny kryt
(7 Putko

(8) Sériové Cislo

9) Veko priehradky na batérie

(10)  Magnety na meracom pristroji

(11)  Magnety na ochrannom kryte

(12)  Kovové kontakty na ochrannom kryte
Indikacné prvky

(a) Aktudlna namerand hodnota

(b) UloZené namerané hodnoty

(c) Vystrazny symbol

(d) Indikacia teploty

(e) Indikdcia stavu nabitia

Technické udaje

Merac vlhkosti UniversalHumid
Vecné Cislo 3603F880..
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Merac vlhkosti

UniversalHumid

Metdda merania

Meranie odporu

Rozsah merania

Vlhkost dreva A 71%...74,7%

Vlhkost dreva B 6,4%...61,9%

Teplota okolitého prostredia -5°C...+50°C

Merna jednotka

Vlhkost dreva %

Teplota okolitého prostredia ©

Presnost merania (typicky)

Teplota +2°C

Vodivost +1 %"

Vyber skupin dreva

Skupina dreva A Javor, breza, smrekovec, jedla
douglaska, ¢eresna, smrek

Skupina dreva B Jasen, borovica, dub,

kmene vla$skych orechov, buk

Orientaéné hodnoty pre vihkost dreva

Suché <12%
Povazlivé 12%...20%
Vlhké >20%
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota -5°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. relativna vhkost vzduchu 85 %
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 29
Batérie 3x1,5VLR03 (AAA)
Doba prevadzky cca 10h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg

1609 92A 5EY [ (29.04.2020)

Bosch Power Tools



Slovencina| 181

Merac vlhkosti UniversalHumid
Rozmery 187 x 56 x 44 mm

A) Priprevadzkovej teplote 25 °C

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vak prileZitostne o¢akava do¢asna vodivost
sposobend kondenzaciou. Meraci pristroj nechajte aklimatizovat a pred meranim odstrante oro-
senie z kolikov.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (8) uvedené na typovom
Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odporica pouzivat alkalické manganové batérie.
Ak chcete otvorit priehradku na batérie, odsurite veko priehradky na batérie (9). Vlozte
batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-

radky na batérie.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. PouZivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

Rada: Na jednoduché vybratie batérii potiahnite za pasik v priehradke na batérie.

Znova nasunte veko priehradky na batérie (9).

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Indikacia batérii na displeji

Nasleduijtica tabulka ukazuje vztah medzi kapacitou/dobou prevadzky batérii a indikéaci-

ou stavu nabitia (e) na displeji (3).

Indikacia Kapacita/doba prevadzky
75%...100 %
i 50%...75%
i 25%...50%
i <25%
h < 15 mindt prevadzky
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Ked symbol batérie blika, uz nie je mozné ziadne meranie. Vymente batérie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Dbajte na to, aby sa meraci pristroj dostatocne aklimatizoval. Pri velkych teplot-
nych vykyvoch méZze aklimatizacia trvat az 30 minit. MoZe ist napr. pripad, ked vy-
konate najprv meranie v chladnej pivnici a potom v teplom podkrovi.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch a pri napadnych zmenach funkénosti by ste mali dat meraci pristroj pre-
skusat do servisu firmy Bosch.

Rada: Na veko priehradky na batérie nalepte prilozent nalepku so skupinami dreva a pri-

slusnymi druhmi dreva v pozadovanom jazyku (9).

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie meracieho pristroja kratko stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia/podrzania (1)
alebo tlacidlo vyberu skupiny dreva (2). Na displeji (3) sa na 2 sekundy zobrazi teplota
okolia a symboly vyberu skupiny dreva, A a B v riadku (a) blikaju. Po prvom uvedeni do
prevadzky je skupina dreva A predvolena.

Meraci pristroj vypnete stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia/podrzania (1) na cca

1,5 sekundy. Po opatovnom zapnuti je na meracom pristroji prednastavena naposledy
zvolend skupina dreva.

Po 5 mindtach necinnosti po poslednom merani alebo poslednom stlaceni tlacidla sa
meraci pristroj kvoli Setreniu batérii automaticky vypne.

Priprava na meranie

Nastavenie skupiny dreva

Kvoli optimalnemu vysledku merania je nutné pred kazdym meranim nastavit skupinu
dreva. Pomocou tlacidla (2) vyberte vhodnu skupinu dreva. Zvolena skupina dreva sa zo-
brazi na displeji (3).
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Rada: Ak by sa vami pouZivané drevo nenachadzalo v Ziadnej z oboch skupin dreva alebo
ak by ste nevedeli, akému druhu dreva je vami pouzivané drevo najblizsie, pouzite skupi-
nu dreva A. Tato skupina ma tendenciu uvadzat vyssiu hodnotu. Tak si mozete byt isti, 7e
nebudete spracovavat prili$ éerstvé alebo vihké drevo.

Pri vypnuti meracieho pristroja sa nastavena skupina dreva ulozi do pamate. Po opatov-
nom zapnuti je na meracom pristroji prednastavena naposledy zvolend skupina dreva.

Merany objekt

Merané miesto na dreve musi byt neopracované a bez konarov, necistoty, Zivice, hniloby,
hréialebo inych nedostatkov. Drevo musi byt bez chemickej povrchovej Gipravy.

Nerobte merania na celnych plochach, pretoze tu drevo velmi rychlo schne. To by mohlo
viest k nespravnym vysledkom merania.

Pri meraniach vlhkosti v palivovom dreve je vhodné drevent vzorku pred meranim roz-
Stiepit a merat v troch bodoch. Meracie body: vzdialené 5 cm od lavej a pravej reznej
hrany a tiez v strede polena (pozri obrazok B).

Proces merania

Odoberte ochranny kryt (6). Mierne pritom potiahnite za obe strany ochranného krytu
(6). Upevnite ochranny kryt na zadnej strane meracieho pristroja (magneticky), pozri ob-
razok nastrane 3.

Pred meranim skontrolujte, €i je teplota okolitého prostredia v stlade s teplotou merané-
ho objektu. V pripade potreby pockajte, kym sa meraci pristroj neprisposobi teplote
okolitého prostredia.

Merania vihkosti robte minimalne 5 cm od reznych hran, pretoze drevo na okraji rychlej-
Sie schne ako v strede (pozri obrazok B).

Nemerajte na povrchu dreva. Z dovodu dazda alebo rosy by sa tu mohla nazhromazdit
voda a ovplyvnit meranie.

Vzdy merajte prie¢ne na vlakna. Nemerajte rovnobezne s viaknami ani pozdi? letokruhov
(pozri obrazok A).

Meranie prebieha v oblasti hibky zasunutia kolikov (5). Optimalne vysledky merania do-
siahnete, ked'su koliky zasunuté do dreva cca 4-5 mm. Na orientéciu sliZi zarez na koli-
koch, ktory je vytvoreny v 5 mm hibke.

Na zaCiatku merania zasuiite koliky do dreva. Pozor: Nevyvijajte pritom nasilie a nepouzi-
vajte iné predmety na to, aby ste meraci pristroj do dreva zatlkli! Zasunte koliky pohybmi
dolava a doprava do dreva.

Meranie zacne, ked'sa koliky (5) dostani do kontaktu s drevom. Namerana vlhkost dreva
sa zobrazi na displeji (3) v riadku (a). Namerana vlhkost dreva je okrem toho signalizova-
na pomocou LED diddy (4):
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- zelend: nekritickd vihkost dreva (< 12 %)
- 7lta: povazliva vihkost dreva (12 % ... 20 %)
- Cervena: kriticka vihkost dreva (> 20 %)

UloZenie nameranej hodnoty

Ak chcete ulozit namerant hodnotu do pamate, kratko stlacte tlaCidlo zapnutia/vypnutia/
podrzania (1). Ulozena namerana hodnota sa zobrazi v dolnom riadku (b) displeja (3).
Nova namerana hodnota sa zobrazi v riadku (a) displeja (3). Po uloZeni novej nameranej
hodnoty v dolnom riadku (b) sa predchadzajtica namerana hodnota zobrazi v hornom
riadku (b) atd’. Na displeji (3) mozu byt zobrazené dve namerané hodnoty (b). Ulozené
namerané hodnoty (b) st zobrazené so zvolenou skupinou dreva a symbolom vlhkosti vo
forme vodnych kvapiek:

- 1vodna kvapka (zodpoveda zelenej LED didde): nekriticka vihkost dreva (< 12 %)

- 2 vodné kvapky (zodpoveda Zltej LED diode): povazliva vihkost dreva (12 % ... 20 %)
- 3 vodné kvapky (zodpoveda ¢ervenej LED diode): kriticka vihkost dreva (> 20 %)
Rada: Tieto indikécie st uzitocné, ked displej (3) nie je z istého uhla viditelny alebo ked
je potrebné urobit porovnavacie merania.

Pri vypnuti meracieho pristroja sa uloZzené namerané hodnoty vymaza.

Priklady pouzitia a orientacné hodnoty vlhkosti dreva v drevarstve

Meranie vihkosti:

- palivového dreva pred spalovanim: brani tvorbe dymu a znizuje mnoZzstvo spalin

- parkiet pred ukladanim: brani tvorbe $kar po uloZeni

- nabytkarskeho dreva: brani deformovaniu, napadnutiu pliesiami, hmyzom a prask-
linam

- drevenych domov/zahradnych doméekov: brani tvorbe plesne a odhaluje $kody sp6-
sobené vodou

- drevenych karavanov: moznost ochranit sa pred kiipou/prenajmom karavanu s ples-
fou alebo schatralého karavanu
Nasledujtica tabul'ka ukazuje typické vlhkosti dreva pre jednotlivé pouZitia.

Druh pouzitia Vihkost Priklady
dreva [%]
Zo vsetkych stran uzatvorené stav- 9+ 3 napr. stoly, stolicky, skrine v oby-
by s kiirenim vacke/kuchyni (pri vykurovani v zi-
me)
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Druh pouzitia Vihkost Priklady

dreva [%]
Zo véetkych stran uzatvorené stav- 12 +3 napr. pivni¢né regaly (bez vykuro-
by bez kirenia vania)
Zastre$ené, otvorené stavby 15+3 napr. pristresky pre auta
Konstrukcie, ktoré sti zo vietkych 18 +6 napr. vonkajsie steny zahradnych
stran vystavené poveternostnym domcekov
vplyvom

Dalsie vlhkosti dreva:

- Dreveny dom: max. 18 %

- Parkety: 9%+ 2%

- Podlaha: max. 12 %

- Slepé podlaha: max. 20 %

- Podkladova podlaha: max. 15 %

- Schody: 9% +3%

- Drevo nakurenie: max. 22 % (optimalne < 17 %)

Funkcia autotestu

Funkcia autotestu kontroluje funkénost meracieho pristroja.

Zapnite meraci pristroj (pozri ,Zapnutie/vypnutie®, Stranka 182).

Odoberte ochranny kryt (6).

Drite koliky (5) za kovové kontakty (12) na zadnej strane ochranného krytu (6) (pozri
obrazok C).

Porovnajte hodnotu na displeji s vytlacenymi hodnotami na ochrannom kryte (6) podla
vaSej nastavenej skupiny dreva:

- SkupinadrevaA: 11,1%-11,9%

- SkupinadrevaB: 9,8 % - 10,4 %

Ak hodnoty nestihlasia poslite meraci pristroj prostrednictvom predajcu zakaznickemu
servisu Bosch.

Pracovné pokyny

Vplyvy na vysledok merania
Presnost nameranych hodnét je najvacsia, ak sa teplota okolitého prostredia zhoduje
s teplotou meraného kusa dreva.

Vysledok merania moze ovplyvnit:
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- Skupina dreva a podskupina dreva

- Teplota meraného kusa dreva

- Rozdelenie meraného kusa dreva na jadrové drevo a belové drevo

- Hibka zasunutia kolikov v meranom kuse dreva

- Povrchova tprava meraného kusa dreva (napr. oleje alebo laky)

- Meranie rovnobezne alebo kolmo na Strukttru alebo textiru meraného kusa dreva
- RozloZenie vlhkosti

- Meracibod (napr. v strede alebo na konci kusa dreva)

- Stav a povaha kusa dreva: drevo by malo byt bez hniloby, hréi a inych nedostatkov
Pozor: Ak potrebujete presné hodnoty, je nutné urobit meranie podla metddy susenia
avazenia (presny laboratérny postup podla DIN 52183).

Chyby - priciny a odstranenie

Vystrazny symbol (c), indikécia teploty (d) a ,.Err* na displeji

Teplota okolitého prostredia je mimo roz-  Pockajte, kym meraci pristroj nedosiahne
sahu prevadzkovej teploty -5 °C az +50 °C. prevadzkovu teplotu.

Pri skupine dreva A: > 74,7 % a ,,HI* na displeji

Pri skupine drevaB: > 61,9 % a ,,HI* na displeji

Vlhkost dreva mimo rozsahu merania (prili§ Opakované meranie na inom mieste na
vysoka) dreve.

Indikacia ,,- -.-“ na displeji

Vlhkost dreva mimo rozsahu merania (prili§ Opakované meranie na inom mieste na
nizka) alebo meranie nebolo vykonané dreve.

spravne

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkénost pri kazdom merani. Ak sa zisti chyba, na
displeji sa zobrazi ,Err* a vystrazny symbol (c). Meraci pristroj vypnite a opat zapnite. Ak
chyba pretrvava, vyberte batérie a po niekolkych sekundach ich znova zalozte. Ak uve-
dené opatrenia nedokazu poruchu odstranit, poslite meraci pristroj prostrednictvom
svojho predajcu zakaznickemu servisu Bosch.
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Udrzba a servis

Udrzba a Eistenie

Pred kazdym pouZitim meraci pristroj skontrolujte. Pri viditelnych poskodeniach alebo
uvolnenych ¢astiach vnitri meracieho pristroja uz nie je zaru¢ena bezpec¢na funkénost.
Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len vo vhodnom boxe, ako je originalne
balenie.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v originalnom baleni.

Cez koliky nelepte Ziadnu nalepku.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Pri ¢isteni sa nesmie dostat do meracieho pristroja Ziadna kvapalina.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisludenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu v silade s ochranou Zivotné-
ho prostredia.
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E Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzite/né elektrické meracie pristroje
apodla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a mérémiiszert
nem a mellékelt eldirasoknak megfelelden hasznalja, ez befolyas-

s"aI lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intg’!z!(edésekre.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
het6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémliszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy
magneses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses mezdkre ér-
zékeny késziilékektdl. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

» Csak az ezen Uzemeltetési itmutatéban felsorolt elemeket hasznalja. Ne hasznal-
jon mas gombelemeket vagy mas energiaforrast.
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» Ovatosan kezelje a mérémiiszert, ha a védésapkat eltavolitottak. Ha 6vatlanul ke-
zeli a védésapka nélkili mérémiszert, ez sériilésekhez vezethet.

» A mért értékek eltérhetnek a tényleges értékektol. A mérési eredményeket a
kornyezeti behatasok (példaul por vagy g6z a mérési teriileten), homérséklet in-
gadozasok (példaul fiitészalas ventilatorok), valamint a mérési feliiletek fajtaja
és allapota (példaul erdsen visszaver6 vagy atlatszo anyagok) meghamisithat-
jak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer a fa nedvességének kozelité meghatarozasara szolgal. A mérés targyanak
nedvessége ellenallasmérés Utjan a targy elektromos vezet6képességén keresztiil keriil
meghatarozasra. A kijelzésre keriilé mérési érték a fa nedvességét szazalékban adja meg.
Az érték a fa szaraztomegeére vonatkozik.

A mérémiszer 5 mm-nél vékonyabb mérési targyak fanedvességének meghatarozasara
nem alkalmas.

A mérémliszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

A mérémdszer nincs védve a fréccsend viz ellen és nem porvédett kiviteld.

Szamitasi példak

Fanedvesség:

Afanedvességet a kovetkezO képlettel lehet kiszamitani, illetbe ezen mérémdszerrel
kénnyen meg lehet hatarozni:

Afanedvesség %-ban = (a faban talalhat6 viz tomege / a fa szaraztémege) x 100
Afaviztartalma:

Afaviztartalmat a kovetkez6 képlettel lehet kiszamitani:

Viztartalom %-ban = (fanedvesség./ (100 + fanedvesség)) x 100

1. példa: 100 % fanedvesség

Viztartalom %-ban = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

2. példa: 50 % fanedvesség 1 kg nedves fa esetén:

Viztartalom %-ban = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, kb. 333,3 g viznek felel meg.
Afaszaraztomege kb. 666,6 g.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az dbrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Be-/Ki-/Tartas-gomb

(2) Facsoport kijeldlé gomb
3) Kijelzd

(4)  LED-kijelz8

(5) Mérécsticsok

(6) Véddsapka

(7) Hevederhurok

(8) Sorozatszam

(9) Akkumulatorfiokfedél

(10)  Magnesek a mérémiszeren
(11)  Magnesek a véddsapkan
(12)  Fém érintkezGk a védbsapkan
Kijelz6 elemek

(a) Aktualis mérési eredmény
(b) Mentett mérési értékek

(c) Figyelmeztetd jel

(d) Homérséklet kijelzé

(e) Feltoltési szintjelz6 display

Miiszaki adatok

Nedvességméro UniversalHumid
Rendelési szam 3603F880..
Mérési eljaras Ellenallasmérés
Mérési tartomany

Fanedvesség, "A" 71%...74,7%
Fanedvesség, "B" 6,4%...61,9%
kornyezeti hémérséklet -5°C ... +50°C
Mértékegység
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Nedvességméro UniversalHumid
Fanedvesség %
Kornyezeti hdmérséklet 5C
Meérési pontossag (tipikus)

Hoémérséklet +2°C
Vezetoképesség +1 %Y

A facsoport kivalasztasa

"A" facsoport

Juhar, nyirfa, vorosfenyd, dug-
laszfenyd, cseresznyefa, erdei fe-

nyé

"B" facsoport

Kérisfa, fenyd, tolgy,
diofatorzs, biikk

A fanedvesség iranyértékei

Széaraz <12%
Aggasztd 12%...20%
Nedves >20%
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet -5°...+50°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd max. relativ nedvességtartalma 85 %
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magas- 2000 m
sag felett

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 28
Elemek 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Elettartam, kb. 10h
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 0,16 kg

EPTA-eljaras) szerint

Bosch Power Tools
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Nedvességméro UniversalHumid

Méret 187 x 56 x 44 mm
A) 25°C iizemi hémérséklet mellett

B) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetGképességre is lehet szamitani. Varja meg, amig a mé-
rémlszer akklimatizalodik, majd a mérés megkezdése el6tt tavolitsa el a harmatot az érintkezok-
rél.

Amérémiiszerét a tipustablan talalhatd (8) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Az elemfiok kinyitasahoz hizza le a (9) elemfidkfedelet. Tegye be az elemeket.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhato abrazolasnak megfelel helyes

polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit hasznalja.

Tipp: Az elemek egyszert eltavolitasahoz hiizza meg az elemfiokban talalhato szalagot.

Toljaismét fel a (9) elemfiokfedelet.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek a mérémiiszeren beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol
kimertilhetnek.

Elem kijelzés a kijelzon

Az alabbi tablazat az elemek kapacitasa / lizemelési ideje és a (3) kijelz6n megjelend
(e) toltottségi szint kijelzés kozotti kapcsolatot mutatja.

Kapacitas / iizemelési id6

75%...100%
i 50%...75%
i h 25%...50%
b <25%
h < 15 perc iizemelési idé
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Ha az elemszimbdlum villog, akkor tovabbi mérésekre mar nincs lehetdség. Cserélje ki az
elemeket.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémuszer hémérsékletet
kiegyenlitadik, miel6tt azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmér-
sékletingadozasok esetén a mérémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ugyelien a mérémiiszer kielégitd akklimatizalodasara. Erés hémérséklet-ingado-
zasok esetén az akklimatizalodasi id elérheti a 30 percet. llyesmi példaul akkor Iép-
het fel, ha az elsé mérést a hlivos pincében végzi, majd felmegy a meleg padlasra és
ott mér tovabb.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve erésebb l6-
késeknek vagy iitéseknek. Erds kiilsé behatasok utan és a mikodés soran fellépd
feltlnd jelenségek esetén ellendriztesse a mérémdiszert egy feljogositott Bosch-vevo-
szolgdlattal.

Tipp: Ragassza rd a mellékelt cimkét a facsoportok és hozzatartoz fafajték leirdsaval a

kivant nyelven az akkumulatorfiok (9) fedelére.

Be- és kikapcsolas

A mérémuszer bekapcsolasahoz nyomja meg a (1) Be-/Ki-/Tartas-gombot vagy a (2) fa-
csoport kijelold gombot. A (3) kijelz6n 2 masodpercre megjelenik a kornyezeti hémér-
séklet kijelzése, és a facsoportkijelolés jelei, A és B a (a) sorban villognak. Az elsé iizem-
bevétel utan az "A" facsoport van el6zetesen beallitva.

A mérémszer kikapcsolasahoz nyomja be kb. 1,5 masodpercre a (1) Be-/Ki-/Tartas-
gombot. Az ismételt bekapcsolds utan a mérémliszeren a legutoljdra kijelolt facsoport
van bedllitva.

Az utolsé mérés vagy az utolsé gombnyomas utan a mérémiiszer 5 perc elteltével az ele-
mek kimélésére automatikusan kikapcsolasra kertil.
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A mérés elokészitése

A facsoport beallitasa

Az optimalis mérési eredmények biztositasara minden mérés el6tt be kell allitani a facso-
portot. Jeldlje ki a (2) gombbal a megfelel6 facsoportot. A kijeldlt facsoport a (3) kijelzén
kijelzésre keril.

Tipp: Ha az On altal haszndlt fa egyik facsoportban sincs megnevezve, vagy ha nem tudja,
milyen fafajtaval van dolga, hasznalja az "A" facsoportot. Ez tendencidzusan magasabb
értékeket jelez. igy biztos lehet benne, hogy a fat nem til hamar és nem til nedves alla-
potban hasznalja.

A bedllitott facsoport a mérémdszer kikapcsolasakor mentésre keriil. Az ismételt bekap-
csolas utan a mérémiiszeren a legutoljara kijelolt facsoport van beallitva.

A mérés targya

A mérési pont a faban legyen egy kezeletlen és agaktdl, szennyezddésektdl, gyantatol,
rohadt részektdl, csomoktol és egyéb hibaktdl mentes helyen. A fan nem lehetnek vegy-
szeres kezelés nyomai.

Ne hajtson végre méréseket a fa homlokoldalan, mert a fa ott kiilonésen gyorsan szarad.
Ez hamis mérési eredményekhez vezethet.

Tlzifaban végrehajtott nedvességmérésekhez célszerti a famintat a mérés el6tt széthasi-
tani és a mérést harom kiilonbdz6 pontban végrehajtani. Mérési pontok: 5 cm tavolsagra
ajobb és bal oldali vagasi élt6l, valamint a fadarab kozepén (lasd a B abrat).

A mérési folyamat

Vegye le a (6) véddsapkat. Ehhez hizza kissé meg mindkét oldalrél a (6) véddsapkat.
Rogzitse a mérémliszer hatoldalahoz a védésapkat (magnessel), lasd az abrat a 3. olda-
lon.

A mérés megkezdése el6tt gondoskodjon arrol, hogy a kornyezeti hémérséklet meg-
egyezzen a mért targy hdmérsékletével. Sziikség esetén varjon addig, amig a mérém-
szer hémérséklete megfelel a kornyezeti hémérsékletnek.

A nedvességméréseket a vagasi élektdl legaldbb 5 cm tavolsagra hajtsa végre, mivel a fa
aszélén gyorsabban szarad, mint a kozepén (lasd a B abrat).

Ne a fa feliiletén mérjen. Itt az esé vagy a harmatképzddés kovetkeztében viz gyilhetett
0Ossze és az befolyassal lehet a mérésre.

Mindig a szaliranyra merélegesen mérjen. Ne mérjen a szalakkal parhuzamosan vagy az
évgylr(ik mentén (lasd a A abrat).

A mérés abban a mélységben keriil végrehajtasra, ameddig a (5) mérécstcsokat be-
nyomja a faba. Optimalis mérési eredményeket akkor lehet elérni, ha a mérécsticsokat
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kb. 4-5 mm-re nyomja be a fadarabba. Ehhez a mérécsticsokon talalhatd bevagas nyuijt
segitséget, ez az 5 mm mélységet jeldli.

A mérési eljaras meginditasahoz nyomja be a mérdcstcsot a faba. Figyelem: Ne hasznal-
jon tul nagy erét és ne hasznaljon mas targyakat, hogy azokkal verje bele a mérémiiszert
afaba! A mérdcslicsokat jobbra-balra mozgatva tolja bele a faba.

A mérés azonnal megkezdd6dik, mihelyt a (5) mérGesticsok érintkezésbe keriilnek a faval.
A mért fanedvesség a (3) kijelzn a (a) sorban kijelzésre keriil. A mért fanedvességet
ezen kiviil a (4) LED is jelzi:

- z0ld: nem kritikus fanedvesség (< 12 %)

- sarga: aggasztd fanedvesség (12 % ... 20 %)

- piros: kritikus fanedvesség (> 20 %)

A mérési érték mentése

A mérési érték mentéséhez nyomja be révid idore a (1) Be-/Ki-/Tartas-gombot. A tarolas-
ra ker(ilt mérési érték a (3) kijelzG legalso (b) soraban kerdil kijelzésre. Egy Uj mérési ér-
ték a (3) kijelz6 (a) soraban keriil kijelzésre. Az Gj mérési értéknek az alsé (b) sorban va-
16 mentése utan az el6z6 mérési érték a felsé (b) sorban kerdil kijelzésre, stb. A (3) kijel-
z6n két (b) mérési értéket lehet kijelezni. A mentett (b) mérési értékek a kijelolt facso-
porttal és egy vizcseppekbdl all nedvesség-szimbdlummal egyiitt keriilnek kijelzésre:

- 1vizcsepp (azold LED-nek felel meg): nem kritikus fanedvesség (< 12 %)

- 2 vizcsepp (a sarga LED-nek felel meg): aggasztd fanedvesség (12 % ... 20 %)

- 3vizcsepp (a piros LED-nek felel meg): kritikus fanedvesség (> 20 %)

Tipp: Ez akijelzés akkor hasznos, ha a (3) kijelz6t egy bizonyos szogh6l nem lehet latni
vagy ha 0sszehasonlitd méréseket kell végrehajtani.

A mérémdszer kikapcsolasakor a mentett mérési értékek torlésre kertilnek.

Alkalmazasi példak és fanedvesség iranyértékek a faépitészetben

Afanedvesség mérése:

- atlzifaban az elégetés eldtt: meggatolja a fiistképz6dést és csokkenti a tavozo gazok
mennyiségét

- aparkettaban a lefektetés el6tt: meggatolja a rések képzédését a lefektetés utan

- abdtorgyartashoz hasznalt faban: meggatolja a megvetemedést, a penészképzédést,
arovarok bekeriilését és a réseket

- fabol késziilt hazakban / kerti hazakban: meggatolja a penészképzddést és kimutatja a
vizkarokat

- fabol késziilt lakokocsikban: egy lakokocsi megvasarlasa/bérlése el6tt kimutatja a pe-
nészt és az elkorhadt részeket
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Az alabbi tablazat a kiilonboz6 alkalmazasi esetekre vonatkozo tipikus fanedvesség érté-
keket tartalmazza.

Alkalmazasi teriilet Fanedves- Példak
ség [%]
Az 0sszes oldalon zart épitmények 9+ 3 pl. asztalok, székek, szekrények a
fltéssel lakészobaban / a konyhaban (ha té-
len van flités)
Az 6sszes oldalon zart épitmények 12 +3 pl. pincei polcok (fiités nélkil)
flités nélkl
Fedett, de nyitott épitmények 15+3 pl. gépkocsibedllok
Olyan szerkezetek, amelyek minden 18 + 6 pl. kerti hazak kiils6 falai
oldalrol ki vannak téve az idéjaras
hatdsainak

Tovabbi fanedvesség értékek:

- Fahazépités: max. 18 %

- Parkett: 9% + 2%

- Padlok: max. 12 %

- Vak padldk: max. 20 %

- Padléaljak: max. 15 %

- Lépcsék: 9% + 3%

- Tizifa: max. 22 % (optimalis < 17 %)

Ontesztfunkcié

Az 6ntesztfunkcié a mérémdszer mikodését ellendrzi.

Kapcsolja be a mérémuszert (lasd ,,Be- és kikapcsolas”, Oldal 193).

Vegye le a (6) véddsapkat.

Tartsa a (5) mérdestcsokat a (6) véddsapka hatoldalan talalhato (12) fémérintkezokhoz
(lasd a C &brat).

Hasonlitsa 6ssze a kijelzon megjelend értéket a (6) véddsapkara a kijelolt facsoporthoz
ranyomtatott értékekkel:

- "A"facsoport: 11,1%-11,9%

- "B"facsoport: 9,8 % - 10,4 %

Ha az értékek nem egyeznek meg egymassal, kiildje be a mérémdszert a kereskeddjén
keresztiil a Bosch-vevészolgalatnak.
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Munkavégzési tanacsok

A mérési eredményre hatast gyakorlo tényezok

A mérési értékeknek akkor a legmagasabb a pontossaga, ha a kdrnyezeti hémérséklet
megegyezik a mérés alatt allo fadarab hémérsékletével.

A mérési eredményre a kovetkezd tényezok lehetnek hatassal:

- Facsoport és fa-alcsoport

- Amérés alatt &ll6 fadarab hémérséklete

- Amérés alatt alld fadarab felosztasa kozponti fara és szijacsra

- Amérdcslicsok behelyezési mélysége a mérés alatt allo fadarabba
- Amérés alatt all6 fadarab feliileti kezelése (pl. olajok vagy lakkok)

- Amérés alatt allo fadarab szerkezetével, illetve erezetével parhuzamosan vagy arra
merdlegesen

- Anedvesség eloszlasa
- Mérési pont (pl. a fadarab kzepén vagy végén)

- Afadarab allapota és fajtdja: a fadarabon ne legyen rothadd rész, csomo, vagy mas hi-
ba

Figyelem: Ha pontos értékekre van sziikség, akkor a gravimetrikus (Darr) modszer alkal-
mazasaval kell egy mérést végrehajtani (a DIN 52183 szabvanynak megfelel6 pontos la-
boratoriumi eljaras).

Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka Hibaelharitas

Figyelmeztetd jel (c), hdmérséklet kijelzo (d) és ,.Err* a kijelzon

Akornyezeti hémérséklet kiviil van a - Vérja meg, amig a mérémdszer eléri az iize-
5°C - +50°C lizemi h6mérséklet tartoma-  mi hémérsékletét.
nyon.

Az "A" facsoport esetén: > 74,7 % és ,,HI“ a kijelzén
A "B" facsoport esetén: > 61,9 % és ,HI“ a kijelzon

Afanedvesség kiviil van a mérési tartoma-  Ismételje meg a mérést a fa egy masik pont-
nyon (til magas) jaban.

»= =.=“kijelzés a kijelzon

Afanedvesség kiviil van a mérési tartoma-  Ismételje meg a mérést a fa egy masik pont-
nyon (tul alacsony) vagy a mérést helytele- jaban.
nil hajtottak végre
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A mérémszer a sajat eldirasszerd miikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy hiba észle-
lésekor a kijelz6n megjelenik az ,Err" kijelzés és a (c) figyelmeztetd jel. Kapcsolja ki, majd
kapcsolja ismét be a mérémiiszert. Ha a hiba még mindig fennall, vegye ki, majd néhany
masodperc elteltével tegye ismét be az elemeket. Abban az esetben, ha a fent leirt hiba-
elharitasi eljarasok nem vezetnek eredményre, juttassa el a mérémiszert a kereskedéjén
keresztiil a Bosch vevszolgalatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémuszert minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze. Ha a mérémuszeren kiviilrél lat-
hat6 rongalodasok észlelhetdk, vagy a belsejében meglazult alkatrészek vannak, a méré-

miszer biztonsagos mikodését mar nem lehet garantalni.

A mérémlszert csak egy erre megfelel6 taskaban, mint példau az eredeti csomagolasban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, az eredeti csomagolasba csomagolva kiildje be a mérémiiszert.
Ne ragasszon semmiféle cimkét sem az érintkezékre.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémliszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Atisztitas soran semmiféle folyadéknak sem szabad a mérémiiszerbe behatolnia.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informdciok a kovetkezd cimen taldlhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502
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Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémszereket, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémdszere-
ket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumula-
torokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko Ansa cTpaH EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB 3KcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEHHBIX U3roTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUWM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakxKe Npunoxe-
HHA.

WHdopmauua o NOATBEPXAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHhopmaLusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha KOpMyce U3AENHa 1 B MPUMOKEHUH.
[laTa M3roToBNEHNA yKa3aHa Ha NocneaHer CTpaHuLe 06noxki1 PyKoBOACTBA UK Ha KOp-
nyce uagenus.

KoHTakTHasA MHopMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA HA YNAKOBKeE.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctanset 7 net. He pekoMeHAyeTca K IKCnyataluu no ucteue-
HWW 5 NIeT XpaHeHuA ¢ faTbl U3roTOBNEHUA be3 NpeaBapUTENbHOM MPOBEPKH (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).
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nepeuenb KPUTHUYECKHUX OTKA30B U ownbouHble AGECTBMR nepcoHana unu

nonb3oBaTtensa

— He UCnonb3oBatb NpPU NOABNEHWU ibiIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa U3fenua

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA A0XAA (B paCI‘IbInHEMOI?I BO-
ne)

— He BKNuaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NOBPEXAEH KOpNyC U3nenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcny)xusauun
PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIN NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeoDbXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BN OT UCTOUHWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPATyp W BO3AeH-
CTBMA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHn1 HeobxoaKrmMo u3beratb peskoro nepenaza remneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNK NNACTUKOBOM Kelce peKoMeH-
[LlyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON YNaKoBKe

- MoapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUaM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHne U Ntobble MexaHuueckne BO3AENCTBIA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKe

- Mpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTCa UCMonb3oBaHue Noboro BUaa TEXHUKK, pa-
BotatoLLel No NPUHLMMY 3aXMMa YNaKkoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNOPTMPOBKK cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TeXxHUKe be3onacHoCTH

MpouwuTaiite U BbINONHANTE BCe yKa3aHuA. Ucnonb3oBaHue Hame-

PUTENbHOTO MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C HACTOALLUMH YKa-

3aHHAMM UpPEeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHDIX 3aLUUTHBIX

MexaHuamoB. MOXKANYHCTA, HAOEXXHO XPAHUTE 3TH YKA3A-

HUA.

» PeMOHT U3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTca BbINONHATb TONbKO KBanu-
(hMUMpOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C MCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecrneunBaeTca 6e30MacHOCTb U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.
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» He paboraiite c 3MepHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI Cpefe, Nno-
6nU30CTH OT ropIOUMX XKHAKOCTEH, ra30B U NbINK. B M3MEPHUTENBHOM UHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA Mbifb UM Napbl.

He ycTaHaBnuBaiTe MarHuT BGNU3M HMNNAHTaHTOB W NPOUNX Me-
OMUMHCKMX annapaTtos, Hanp., KapAUOCTHMYNATOPOB U HHCYNHUHO-
BbIX HaCOCOB. MarHuT co3aaet none, KOTOPOE MOXKET BO3[IEHCTBO-
BaTb Ha PaboTy MMMNAHTAHTOB W MEMLIMHCKWX annapaTos.

» [lepXXute U3MepUTeNbHbIi MHCTPYMEHT BAANK OT MarHUTHbIX HOCUTENEH AaHHbIX
1 OT NPHBOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHHTHOMY Nonto. BosaelcTaue MarHUTOB Mo-
XET NPUBOANTb K HEBOCMONHMMOW NOTEPE AaHHbIX.

» WUcnonb3yiite Tonbko 6aTapeu, yKkasaHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE M0 3KC-
nnyatayuu. He UCronb3ayiTe MHble MUHUATIOPHbIE ANIEMEHTbI UTAHWUA UMK UHbIE HUC-
TOUHUKM MUTAHHA.

» OcTopoXHO 06paLuaiiTech C U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM NPH CHATOM 3aLLUT-
HOM Konnauke. HeocTopoxHoe obpallieHue ¢ U3MepHUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM be3
3aLLUUTHOrO KOMMauka MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM.

» 3HaueHHA H3MepeHHi MOTYT OTNIHYATbCA OT haKTHUECKUX 3HaUeHHiH. PaKTopbI
OKpyXalowwei cpepbl (Hanpumep, NbiNb UMK Nap Ha H3MEPAEMOM yuacTke),
nepenagbl Temneparypbl (Hanpumep, BcnefcTBMe PaboTbl TeNNOBEHTUNATOPOB),
a TaKxKe KauecTBo H COCTOAHUE U3MepAEMbIX NoBepXHoCcTeN (HepaBHOMepHas
BNaXKHOCTb) MOTYT OTPHULATENbHO CKa3aTbCA Ha pe3ynbTaTax H3MepeHus.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUYEHUIo

M13MepHTenbHbI MHCTPYMEHT MCMONL3YETCA ANA NPOBEPKU NPUMEPHOM BNAKHOCTH Ape-
BECHHbI. BnaxxHOCTb UccneayemMoro obbekTa onpefenseTcs, UCXOAA U3 U3MEPEHHOIO CO-
NPOTUBNEHUS MEXAY INEKTPUUECKUMM KOHTaKTamu. OTobpaxaemoe 3HaueHue u3mepe-
HWUA BNAXXHOCTU IPEBECHHbI BbIPAXKAETCA B MPOLIEHTAX. OTHOCUTENBHO CyXOM MacChbl ipe-
BECHHbI.

M3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT He NOAXOANT A ONPeAEeNeHUs BNaXXHOCTH JPEBECHHDI
TONLUMHON MeHee 5 MM.

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPUroaeH Ans paboTbl BHYTPU MOMELLEHNI 1 Ha OTKPbITOM
BO3YXE.

MHCTPYMEHT He MMEEeT 3aLUMTbl OT Mbink U 6PbI3T BOADI.
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MpumepbI BbIUKCNEHHI
BnaxHoCTb ApeBecHHbI:

BnaxHocTb ApeBeCHHbI PaCCUMUTLIBAETCA NO cne,qylow,eﬁ (bopmyne, a TaKXe ee MOXHO
Nerko onpeaenntb C NOMOLLbIO AHHOTO U3MEPUTENbHOI0 UHCTPYMEHTA:

BnaxHocTb apeBecHHbl B % = (Macca Bobl B JpEBECHHE,/Cyxas Macca ipeBecH-
Hbl) x 100

OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb APeBeCHUHbI:
OTHOCHTENbHAA BNKHOCTb JPEBECHHBI PACCUMTBIBAETCA NO CNEAYIOLLEN dpopmyne:

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb B % = (BnaxHocTb ApeBecuHbl / (100 + BnaxHocTb fipese-
CHHbl)) x 100

Mpumep 1: 100 % BnaxHocTb APeBECHHbI
CopepxaHue Bofibl B % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Mpumep 2: 50 % BnaxxHoCTb ApeBecHbl Ha 1 Kr BNaxHOM ApeBEeCUHbI:

CopepxaHue Bofibl B % = (507 (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, COOTBETCTBYET NPUM.
333,3 rBogpl.
Cyxas macca ApeBecHHbI coCTaBnAeT npum. 666,6 T.

MSOGPH)KEHHI:IE COCTaBHble YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbIMONHEHa No M306paxeHio U3MepH-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNIOCTPALUAMH.

(1) Bbikniouatenb / KHOMKa yaepxaHus

(2) KHonka Bbibopa Nopofibl APeBECHHbI

3) Nucnnent

(4) CBetoanoHan UHAKKaLMA

(5) KOHTaKTbl

(6) 3alUuTHaA Kpblllka

() MeTna Ans nepeHocku

(8) CepuitHbIA HoMep

9) Kpbiluka batapeiHoro otceka

(10)  MarHuTbl Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPYMEHTE
(11)  MarHuTbl Ha 3aLLMTHOM KpbILLKE

(12)  MeTannuueckue KOHTaKTbI Ha 3aLLMUTHOM KPbILLKE
InemeHTbl UHAUKALUK

(a) TeKyLmit peaynbTar U3MepeHus
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(b) CoxpaHeHHbIe 3HaUeH!s U3MEePEHH I
(c) lMpenynpeauTenbHbii CUMBON

(d) MHauKaTop Temneparypbl

(e) MHAMKaTOP 3apAXXEeHHOCTHU

TexHuueckue faHHble

Bnaromep UniversalHumid
ToBapHbIA HOMep 3603F880..
Cnocob 13mepenus M3mepeHue conpoTMBneHus
[luana3oH uamepeHus

BnaxHocTb ApeBecuHbl A 71%...74,7%
BnaxHocTb ApeBecuHbl B 6,4%...61,9%
TeMnepatypa OKpyxatoLLer cpefbl =50 oo BT
EpanHMUa u3mepenus

BnaxHOCTb ipeBeCcHHbI %
Temnepatypa oKpy»atoLei cpeabl ©
TouHocTb M3MepeHus (THnuuHan)

Temnepartypa +2°C
INeKTPONPOBOAUMOCTb +1 %Y

BapuanTbl ApeBecHbIX NOpog,

[opoabl ApeBecuHbl A KneH, bepesa, NMCTBEHHNMLA,
[yrnacoBa nuxTa, BULLIHA, enb

Moponabl ApeBecHHbl B flceHb, cocHa, ayb, crebnu rpeu-
KOro opexa, byk

Opueum PpoBOUHbI€ 3HAYEHHUA BNAXKXHOCTH ApeBEeCUHbI

CyxocTb <12%
Mopoku 12%...20%
BnaxHocTb >20%
06wan nadopmauua

Pabouas Temneparypa -5°C...+50°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
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Bnaromep UniversalHumid
OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3AyXa He bonee 85 %
Makc. BbICOTa NPMMEHEHNUA HAJ, PENEPHON BbICOTOM 2000 m
CreneHb 3arpsasHeHHocTH cornacHo [EC 61010-1 25
batapeu 3x1,5BLR0O3 (AAA)
Bpems paboTbl npum. 10y
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kr
Pasmepsbl 187 x 56 x 44 mm

A) Mpu pabouei Temneparype 25 °C

B) 0bbiyHo NPUCYTCTBYET TONbKO HENPoBoAALLee 3arpAsHeHne. OHaKo, Kak NpaBuno, BO3HUKaEeT
BPeMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAEHCaLKen. [epea u3MepeHreM fjaiiTe U3Mepu-
TeNbHOMY UHCTPYMEHTY aKKTMMaTU3MPOBATLCA U yannuTe KOHAEHCAT C KOHTAKTOB.

OpiHO3HauHaA MAEHTUDMKALMA M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 cepuitHomy Homepy (8)
Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B M3mepuTensHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh LeNouYHo-MapraHLeBble

batapeitku.

Urobbl OTKPbITH KPbILLKY HaTapeiHoro oTceka, CHUMUTE KpbILLKY DaTapeiHoro otceka

(9). BcraBbTe batapeu.

CnepuTe NpY 3TOM 3a NPaBUNbHBIM HaNpaBneHWeM NONOCOB B COOTBETCTBMU C U30Dpa-

XEHWEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI baTapeiHoro oTceKa.

MeHsitTe cpasy Bce baTapelikv ofHOBPEMEHHO. McnonbayiiTe Tonbko batapeinku oaHOro

NPOW3BOAMTENA U OMHAKOBOW EMKOCTH.

CoBeT: batapen MOXHO Nerko U3Bneub, NOTAHYB 3a NEHTY B baTapeiHOM oTceke.

CHoBa yCcTaHOBHTe KpbILLKY baTapeiHoro otceka (9).

» W3Bnekaiite 6aTapeiiku H3 H3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTa, €CH NPOACKUTENb-
Hoe BpeMs He byaete pabotatb ¢ HUM. [1py1 ANUTENBHOM XPaHEHUM B U3MEPUTENb-
HOM UHCTPYMEHTE BO3MOXKHA KOPPO3Hs U camopaspsfka batapeek.

Wupukartop 3apapa 6atapeii Ha gucnnee

B Tabnuuie Huxe NokazaHo COOTHOLIEHME MeXY eMKOCTbIO / BpemeHeM paboTbl batapeit
1 MHaMkaTopoMm 3apaaa (e) Ha aucnnee (3).
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Wnpukarop EmkocTb/Bpems pabotbi
75%...100 %

50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 MUHYT pabouero BpemMeHu

Ecnu cumBon batapeu Muraet, npofomkeHUe uamepeHuit bonee HeBO3IMOXHO. 3amMeHu-
Te batapenu.

Paborta c HHCTpymeHTOM

BkntoueHne aneKTPOMHCTPYMEHTa

» 3awuiaite U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
uen.

» He nogsepraitte U3MepHTENbHbII HHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO IKCTPEManbHbIX
Temneparyp 1 TemnepatypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE ero Ha -
TenbHoe Bpems B asToMobune. Mpu 3HauuTeNnbHbIX KonebaHuax Temneparypbl neper
Haua/sioM UCMoNb30BaHHA flaiTe TeMNepaType U3MePUTENbHOMO MHCTPYMEHTa CTabu-
NU3MPOBATLCA. SKCTPEMAbHbIE TEMMEPATYPbl U TEMEPATYPHbIe nepenagbl MoryT oT-
pULATENbHO BMATH Ha TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» Cnepute 3a 40CTaTOUHOI aKKNMMaTH3aLMeld U3MEPHTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. [pu
CUNbHbIX Nepenagax Temneparypbl Bpems akknumatuaaLmm Moxet octuratb 30 MUH.
Hanpumep, Korfia UaMepeHns NPOU3BOMATCA B XONIOAHOM MOfBaNe, @ NOTOM UHCTPY-
MEHT NePEHOCHTCA Ha TENMbIi Yepaak.

» U3beraitTe CUNbHbIX TONYKOB M NafieHUA U3MEPUTENbHOr0 MHCTPYMeHTa. ocne
CUNbHbIX BHELLHWUX BO3EMCTBUN Ha U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, a TAKXKE NpH
HeobblUHOM NOBEAEHMM ero (hyHKLMIA, NPeXxae UeM NPoLoMKaTh paboTarb C U3MepH-
TeNbHbIM UHCTPYMEHTOM, ClIeflyeT NPOBEPHTD €70 B aBTOPU3MPOBAHHON CEPBUCHOM
macrepckoi Bosch.

CoBeT: NPUKNENTE HaKNEenKy U3 KOMMEKTa C NOPOoJaMK U COOTBETCTBYIOLLMMHU COPTaMM

JIPEBECHHbI Ha BallleM A3bIKE Ha KPbILLKY DaTapeiHoro otceka (9).

BknioueHne/BbiKnoueHne

[InA BKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMHUTE BbIKMoUaTeNb / KHOMKY yaep-
aHus (1) unu kHonky Bbibopa nopofibl ApesectHbl (2). Temnepatypa okpyxatolen
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cpefibl oTobpaxaetcs Ha aucnnee (3) B TeueHne 2 ceKyHs, a CHMBOMbI Bbibopa Nopofbl
ApeBecuHbl, A 1 B murator B cTpoke (a). Mocne BBoAa B 3KCNNyaravLuio no yMonuaHuio
YCTaHOBNEHa NOPO/aA IPEBECHHDI A.

[1nA BbIKNIOUEHNA M3MEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA YAEePXKMBANTE BbIKMOUATENb / KHOMKY
yaepxaxua npum. 1,5 cekyHapl (1). Mocne NOBTOPHOTo BKNIOUEHHA COXPaHAETCA YCTa-
HOBKa nocneaHen BbIbpaHHOM Nopo/bl APEBECHHbI ANA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
Ecnu He UCnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B TEUEHWE 5 MUHYT U HE HAXXMMATb HUKAKWe KHOMKM,
TO U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OTK/HOUAETCA C LIENbI0 IKOHOMUM 3aps-
na barape.

MoaroroBKa K U3MepPEHUI0

YcTaHOBKa NopoAbl APeBeCHHbI

[ns nonyyeHus onTUManbHbIX Pe3ynbTaToB U3MEPEHHUH, NOPO/Y APEBECHHDI CefyeT
yCTaHaBnuBaTh nepeq KaxabiM uamepeHem. KHorkol (2) Bbibepute noaxoaALLyto no-
poay ApeBecuHbl. BbibpaHHaa nopofa peBeckHbl 0TobpasuTca Ha aucnnee (3).
CoBeT: ecNiv UCMofb3yemas APeBECHHA, He BXOLMUT HU B OfIHY M3 1BYX rPYNM NOPOA, UK
€CNu Bbl He 3HaeTe, K KakoM Nopo/e iPeBECHHbI OTHOCUTCA Balll MaTepHan, UCNonb3ayiTe
YCTaHOBKY [IpeBeCHHbl TOPoAbl A; 06bIUHO B TaKOM Clyuae nonyuaeTca Haubonee Bbico-
KWI nokasarenb. TakuM 06pasoM, Bbl MOXKETE DbITb yBEPEHDI, UTO Hauanu 0bpabotky
[PEBECHHbI BOBPEMS /M UTO OHA He CTIMLLKOM BNaXKHas.

Ipu BbIKNOYEHUW U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA YCTaHOBNEHHAsA NOPOAA APEBECUHbI
coxpaHsetca. locne NOBTOPHOTO BKMIOUEHWA COXPAHAETCA YCTaHOBKA NOCNEAHEN Bbl-
BpaHHOM Nopo/bl APEBECUHbI N1F U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

06beKT U3MepeHus

YacTb ApeBecHHbl, NoAexalan U3MepeHuto, oMmKHa bbiTb HeobpaboTaHHOM U OUMLLEH-
HOW OT BETOK, IPA3W, CMONbI, CNEA0B THUEHHSA, CyUKOB UNK APYTUX AedekToB. MoBepx-
HOCTb APEBECHHbI HE AOMKHA bbITb XMMUUeCku obpaboTaHa.

He npoBoauTe M3MEPEHHA Ha CliUnax, NOCKOMbKY IpEBECHHA 3AeCh 0CODEHHO ObICTPO
COXHeT. 13-3a 3T0ro Bbl MOXETe MofyunTb HEeBEPHbIE Pe3y/bTaTbl U3MEPEHHUH.

Mpn M3MEPEHNUH BNAXXHOCTH B IPOBAX MMEET CMbIC/ Pa3fieNiTh 00paseLl JpeBeckHbl
neper U3MepeH1uem 1 U3MepHTb B TpeX MecTtax. Touku M3MepeHus: 5 CM 0T neBoi v npa-
BOW KPOMKM pe3a 1 nocepeanHe bpesHa (cm. puc. B).

Mpouenypa uamepexus

CHUMMUTE 3aLLMTHYIO KpbILKy (6). [115 3T0ro cnerka notAHKTE 3alLMTHYIO KpbIKy (6)
ABYX CTOPOH. [TpUKPENHTE 3aLMTHYIO KPbILLKY K 3afJHEH YaCTH U3MEPHTENbHOTO UHCTPY-
MeHTa (Ha MarHWTbl), CM. pUC. Ha cTp. 3.
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Mepen Hauanom U3MepeHHs ybeauTech, uto TeMneparypa OKpyaloLLiei Cpefibl COOTBeT-
CTBYeT Temneparype U3amepsaemoro obbekTa. [pu HeobXxoaUMOCTH NOAOXKANTE, MOKA U3-
MEpPHTENbHbIA UHCTPYMEHT aanTUPYeTCa K TeMnepaType oKpyKatoLuen cpeqbl.
M3MepbTe BNaXKHOCTb Ha PACCTOAHWM He MeHee 5 CM 0T KpOMOK pe3a, NOCKOMbKY Ha
KpOMKax ipeBecHHa COXHeT bbicTpee, ueM B cepefiuHe (cM. puc. B).

He npon3BoauTe U3MePEHHs Ha NOBEPXHOCTH IPEBECHHDI. M3-3a A0X/AA UK POChI Ha NO-
BEPXHOCTW MOXET HaKannnBaTbCA Bara v BIMATb Ha U3MepeHUA.

Bceraa npou3BouTe 3aMepbl Nonepek BOMOKOH. He Npou3Bo/uTe 3aMepbl napannenb-
HO BOMOKOH WM BOOMb FOIMUHbIX Konel, (CM. puc. A).

M3mepeHne NpoMcxomuT Ha rybuHe BBefeHUA KOHTakToB (5). OnTUManbHble pesynbTa-
Tbl U3MepPEHHS OCTUIAIOTCSA, €CNU KOHTAKTbI BBEAEHbI MPUM. Ha 4-5 MM Briybb ipeBe-
CHHbI. Haceuka Ha KOHTaKTax no3BonAeT OPUEHTUPOBATLCA MPH MOMELLEHUH Ha IMYOUHY
5mMm.

[lnA Hauana 3amepa BCTaBbTe KOHTAKTbl B APEBECHHY. BHUMaHHe: He npunarante yCUui
W He UCToNb3yHTe ApYThe NpeaMeTbl, UTobbl 3a0UTb UBMEPHUTENbHbINA UHCTPYMEHT B fie-
peBo! BcTaBbTe KOHTAKTbI B IPEBECHHY IBUXKEHWEM BNPaBO-BNEBO.

M3MepeHHns HauHyTCA NPU CONPUKOCHOBEHMM KOHTaKTOB (5) ¢ ApeBecnHoi. [okasatenb
BNAXHOCTH IpeBeCHHbI oTobpaxaetca Ha aucnnee (3) B cTpoke (a). BnaxHocTb apese-
CHHbI TaKXXe onpeaensetca ceetoauonom (4):

— 3eneHbli: HopManbHas BRAXHOCTb (< 12 %)

— KenTbli: MoporoBas BNAXHOCTb (12 % ... 20 %)

— KpacHblil: KpUTHUecKas BNaxHocTb (> 20 %)

CoxpaHeHHe 3HaueHUi U3MepeHUun

UToBbl COXPaHWUTb 3HAUEHWE U3MEPEHUS, HAKMHUTE BbIKMIOUATENb | KHOMKY YepXKaHus
(1). CoxpaHeHHbli peaynbTar U3mepeHus oTobpaxaeTca B HuxHen cTpoke (b) Ha auc-
nnee (3). Hooe u3amepenue bynet otobpaxatbea B cTpoke (a) Ha aucnnee(3). Mocne
COXpaHeHUs HOBOro 3HaueHUA U3MepeHHs B HKHel cTpoke (b) Npeabiayilee namepeH-
HOe 3HaueHue byaeT oTobpaxatbea B BepxHei cTpoke (b) v T.4. [1Ba 3HaueHns namepe-
HuA (b) MoryT oTobpaxatbea Ha aucnnee (3). CoxpaHeHHble 3HaueHns namepenuii (b)
oTobpaxatoTcA BMECTe C BbIbpaHHOM NOPOL0M APEBECHHBI 1 CUMBOMOM BNAXHOCTH B BHU-
[ie Kanenb Bofibl:

- 1 kanna (CooTB. 3eneHOMy CBETOAMOAY): HopManbHasA BNaXHOCTb (< 12 %)

- 2 Kanu (CooTB. XeNToMy CBETOAMOAY): MOpPOroBas BNXHOCTb (12 % ... 20 %)

- 3 Kannu (CooTB. KpaCHOMY CBETOAMOMY): KpUTUUECKas BNaXHOCTb (> 20 %)

CoBerT: 37Ta MHAMKaLKA nonesHa, ecnu aucnnen (3) HeBO3MOXHO NPOCMATPHBATh NOf
ONpeAeneHHbIM YINOM UMK He0bXOMMO BbINONMHWTL CPABHUTENbHBIE U3MEPEHUA.
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MpW BbIKMIOUEHMH MHCTPYMEHTA COXPAHEHHbBIE 3HAUEHNA U3MEPEHUH CTUPAIOTCA.

BapuaHTbl N(pUMEHEHHUA U OPUEHTHPOBOYUHbIE MOKa3aTeNy BNaXXHOCTH
ApeBeCHHbI NPH CTPOUTENbCTBE U3 APEBECHHbI

W3MepeHne BNaHOCTH IPEBECHHbI:

— [pOB Nepef CKUraHMeMm: NpeaoTBpaLLaeT 06pasoBaHKe [biMa U yMEHbLUAET Konnue-
CTBO NPOAYKTOB CropaHna

- napkeTa nepef yKnaakow: NpefoTepaliaeT 0dpasoBaHie Lienei nocne yknagku

- [PeBECHHbI iNNA U3roToBNeHUA Mebenu: NpefoTBpallaet qedopmalmio, obpasosaque
NNECEHH, OMOraeT BbiABUTb HACEKOMbIX 1 TPELLWHbI

— [epeBAHHbIX JOMOB / AauHbIX OMUKOB: NPENOTBPALLAET 00pa30BaHKE NNECEHH U Bbl-
ABNSAET NOBPEXAEHWA, BbI3BaHHbIE BNAroM

— [ePEBAHHDBIX XN/bIX (DYProHOB: NOMOXET BbIABUTb A1EEKT (NNECeHb UMK NOBPEXAEH-
Hbl€ YUacTKK) 10 MOKYMKK / apeHbl

B cnepytoluert Tabnuuie npuBeaeHa TMNMUHas BNaXHOCTb IPEBECHUHDBI MPHU PA3/IMUHOM UC-

MONb30BaHUK.

06nactb NpUMeHeHua BnaxHoctb [Mpumepbl

APEBeCHHbI

[%]
[MonHocTbio 3aKpbiToe oTannuBae- 9+ 3 HanpuMep, CTONbI, CTyNbA, WKadbl
MOE 3aaHune B FOCTMHOM / Ha KyxHe (npu oborpe-

BE 3UMOM)

[MonHOCTbI0 3aKpbITOE HeoTannuBa- 12 + 3 HanpuMep, CTeNNaxu B noasane
emMoe 3aaHune (6e3 noporpesa)
KpbiTble 3faHusa, 30aHnA bea kpbl- 15+ 3 Hanpumep, KpbiTble aBTOCTOAHKM
wn
KOHCTPYKLMK,CO BCEX CTOPOH Kpyr- 18 + 6 HapYXXHble CTEHbI AAUHbIX JOMUKOB

NIOrOAMUHO NOABEPTalOLIMECA BO3-
[NIeACTBHIO NOrofibl

[lpyrve nokasarenu BNaXXHOCTH APEBECHHbI:
- [epeBAHHble foma: Makc. 18 %

- Mapker: 9% £ 2%

— [lepeBAHHbIN HacTUN: Makc. 12 %

- YepHoBoK HacTun: makc. 20 %

- OcHoBaHue nona: Makc. 15 %
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- NectHuubl: 9% + 3%
- [lpoBa: Makc. 22 % (onTumanbHo < 17 %)

CamopuarHocTuka

OYHKLMA CaMOMATHOCTUKM CRYXXHT ANA NPOBEPKK PaboToCnoCoOHOCTM MHCTPYMEHTA.
BKnIouMTE U3MEpPUTENbHBIA MHCTPYMEHT (CM. ,BKnioueHne/BbiknioueHue”, CTpaHu-

1a 205).

CHUMUTE 3aLUNUTHYIO KPbILLKY (6).

CoBMecTHTe KOHTaKTbl MHCTPYMeHTa (5) ¢ MeTannueckumu KoHTaktamu (12) Ha obpat-
HOW CTOPOHE 3aLLMUTHOM KpbillkK (6) (cm. puc. C).

CpaBHHTe NokasaHue Ha I1Cree Co 3HaUeHWeM Ha 3allUTHOM Kpbilike (6), B COOTBET-
CTBWM C BbIDPaHHO NOPOAOM iPEBECHHDI:

- [MopopapapesecuHbl A: 11,1-11,9%

- lNopopaapeBecuHbl B: 9,8-10,4 %

Ecnu 3HaueHnA He COBNAAAIoOT, nepesanTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B CEPBUCHYHO
MacTepckyto uepes Baluero npoaasia Bosch.

YkasaHus no NpUMeHEHHI0

dakTopbl, BIMAIOWNE HA pe3yNbTaT U3MEPEHUs

MaKcuManbHas TOUHOCTb U3MEPEHHI IOCTUIAeTCA, KOTja TeMneparypa oKpyxatoLen

Ccpe/bl COOTBETCTBYET TeMMeparype U3MepAemMoro 0bpasLia JpEeBECHHbI.

Ha pesynbTar u3amMepeHus MOryT BIUATD:

- nopofa 1 NofBHa APEBECHHbI

- Temneparypa u3amepsaemoro obpasiia ApeBeckHb

- pasgenexue 0bpasLia ApeBecHHbI, NOANEXKALLEro U3MEPEHHIO, Ha CEPALEBUHY 1 3a-
6onoHb

- rnybuHa NorpyeHus KOHTaKTOB B 0bpasel| JpeBeCHHbI, NOMIEXaLLMA U3MEPEHUIO

- obpaboTka noBepxHOCTH 0bpasLa JPEBECHHbI, NOANEXALLEro U3MepeHHIo (Hanpu-
Mep, MacnioM Wiu KPackom)

— M3MepeHHe napannenbHo U1 NepreHLUKYNAPHO TEKCTYPe UK PUCYHKY obpasLia
[IPEBECHHbI, MOANEXALLEr0 U3MEPEHHIO

- pacnpepenexue Bnar

- MECTO U3MepeHua (Hanpumep, B CepALieBUHE UK Ha cpeae 0bpaslia APeBeCHHbI)

— COCTOSIHWE W TUM [JPEBECHHbI: IPEBECHHA HE J0/KHA UMETb NPHU3HAKOB THUEHHS, CYuU-
KOB M IpYTUX AetheKToB
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BrumaHue: ecnv TpebyioTca TouHble 3HaueHUA, U3MepeHHe cnegyeT NPOBOAUTL N0 Me-
Toay [lappa (TouHas nabopatopHas npoueaypa B cootsetctaum ¢ DIN 52183).

Henonapka - [puunHbI M yCTPaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

MpepynpepuTenbHblit ciMBon (c), MHAKKaTop Temnepatypbl (d) v uHaMKaTop «Err»
Ha gucnnee

Temneparypa okpyxatoLien cpeabl Haxo-  [oaoXKanTe, NOKa MHCTPYMEHT He HarpeeT-
[QUTCA 3a Npefenamu inanasoHa pabouen  cA WM He OXNaauTca fo pabouer Temnepa-
Temneparypbl o1 -5 °C 1o +50 °C. TYpbl.

Lina nopoabl aepeBa A: > 74,7 % w ungukarop «Hl» Ha gucnnee

Lina nopoab! aepeBa B: > 61,9 % u ungukarop «HI» Ha gucnnee

BnaxHOCTb ApeBeCHHbI HaxoauTCa 3a npe-  [1pon3BeNUTE U3MEPEHHE CHOBA B PYroM
[ieNamu AanasoHa U3MepeHnit (CnuwxkoMm  MecTe obpasua.
BbICOKa#)

WUupukatop «- -.-» Ha gucnnee

BnaxHOCTb ipeBecHHbI HaxoauTCA 3a npe-  [pou3BenuTe U3MEpPeHUe CHOBA B IPYTrOM
[ienamy ivanasoHa U3MepeHni (Ciuwkom  MecTe obpasua.

HWU3KaA) UMK U3MEPEHHE BbIMOMHEHO He-

NPaBUIbHO

M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT OTCNIEXMUBAET NPABUNLHOCTb PAOOTbI NPH KAXKIOM U3Mepe-
HUKW. Ecnn obHapyxeH fiedeKT, Ha aucnnee NoABNAETCA MHAUKATOP «Erm» U Npeaynpeau-
TenbHbI cMMBON (€). 3aTeM CHOBA BbIKNIOUKTE U BKIOUMTE U3MEPHTENbHbIM MHCTPY-
MeHT. Ecnv olumnbka octaetca, U3BnekuTe batapeiku 1 BCTaBbTe 06paTHO uepe3s
HECKOMbKO CeKYHA. ECi1 HasBaHHbIE Bbillie MEpPbl YCTPAHEHUS He NPUBENU K yCrexy,
nepeaanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B CEPBUCHYI0 MacTepCKyio uepes Batuero npo-
nasua Bosch.

Texob6cnyXuBaHHe U CepBHC

Texchny)Ku BaHHWe U OUYUCTKa

Kaxabiti pa3 nepes npUMeHeHUeM NpoBePSANTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [pH Ha-
TIMUNM ABHbIX NOBPEXAEHWIM N HE3aKPENNEHHbIX AeTanen BHYTpU HaaexHaa pabota
M3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA He rapaHTHUpYeTCA.
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0bs3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCTIOPTUPYITE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B NOAXOAALLEM
KOHTEMHepe, HanpyMep, B OPUrHHANbHOM YNaKoBKe.

OTnpaBnAiTe U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT TONbKO B OPUrMHANBHOM YNaKoB-
Ke.

He 3aknenBaiTe KOHTaKTbl.

ConepkuTe U3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UCTOTE.

Hukorga He norpyanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY WU APYTHe XUAKOCTH.
BbiTMpaliTe 3arpAasHeHus Cyxon U MATKoW TpAMKoW. He ucnonb3yiTe kakue-nnbo umcta-
L1e CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.

Mpu 0uMCTKE M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA B HETO HE I0/KHA MOMaaaTh KUAKOCTb.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balln Bonpockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuio Bawero
NPOfyKTa, a TaKXe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM PasfieneHneM fie-
natei U MH(HOPMaLMIO MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKkxe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npeaocTaBnaioLLmit KOHCYNbTaluuu Ha NPeaMET UCTONb-
30BaHWA NPOLYKLMK, C YA0BONbCTBUEM OTBETHUT HA BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENbHOMO
Haller NPoAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuacteit 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3genus.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTHitHOE 0bCny)XMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobntofieHreM Tpebo-
BaHWUW 1 HOPM U3rOTOBUTENA NPO- M3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B hup-
MEHHbIX M/ aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwx. MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH
K yiepby ans Bawwero 30opoBbs. M3rotoBneHne v pacnpoctpaHeHne KoHTpadhakTHOM
NpOAYyKUMK NpecneayeTca no 3akoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA M3roToBMTENEM OpPraHn3aLus:
000 «Pobeprt bolwu» BallyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA M NPUEMa NPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MyparbaeBa, 4. 180

BLl «epmecy, 7 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyi0 M aKTyanbHyH UHOPMALMIO O PACMONOXEHUN CEp- BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEM-
HbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONyUnTh Ha 0PULMANIBHOM CalTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. KaHtemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akce: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Ytunusauus

OTCﬂy)KI/IBLUVIe CBOW CPOK U3MEPHUTENDbHbBIE UHCTPYMEHTbI, MPUHAOTEXHOCTU U YNaKOBKY
cnefyet caaBatb Ha 3KONTOrMYECKK YMCTYHO pekynepatmio 0TXo40B.

He BbibpacbiBaliTe U3MepUTEnbHbIE MHCTPYMEHTbI M baTapeiku B bbiTo-
BOW Mycop!
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Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponerckor AupekTuaoi 2012/19/EU HeroaHble U3MepHTENbHbIE
npubop v B COOTBETCTBMM C eBPONeicKoi aupekTueon 2006/66/EC HeroaHble WK oT-
CTNY)HBLUWE CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble batapen/baTapeinku JomKHbI cobrupaTbes pas-
[ENbHO U CABATbCA HA IKONMOMMUECKM UUCTYIO PEKYNEPaLMIO.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM i foTpUMyiTeca iX. BUukopucTaHHA
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 63 OTPMMaHHSA LUX iHCTPYKLi#
MO>Ke NPU3BECTH A0 NOIKOAXKEHHS iHTerPOBaHNX 3aXUCHUX
mexanizmis. HALINHO 3BEPITAUTE Ll BKA3IBKH.

» BipnaBaiite BUMipIoBanbHuil iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe KBanidhikoBaHUM
thaxiBuAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNUacTHH. TiNbKK1 3a TakKUX
yMoB Ball BUMiptoBanbH1i npunap i Hanani byze 3anuiaruca beaneyHum.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CepPeAO0BHLLj, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAacif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3iB abo nuny. Y
BMMipoBaNbHOMY NpUAafLi MOXYTb YTBOPIOBATMCS ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTica
nun abo napu.

He BcTaHOBNI0/TE MarHiT N06NM3y iMNNAHTaHTIB i iHWKMX
MefUUHUX anapariB, Hanp., KapAioOCTHMYNATOPIB i IHCYNiHOBUX
nomn. MarHiT CTBOPIOE None, L0 MOXE HeraTMBHO BMIMBATH Ha
(hyHKLiOHaNbHY 34aTHICTb IMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX NOMI.

» Tpumaiite BAMiploBanbHW| iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
YYTAMBUX A0 MarHiTHUX NONiB NpUNagiB. Binue MarHiTis MoXe NpU3BeCTH 10
HeobopOTHOI BTPATH AAaHMX.

» BukopucroByiite nuiwe barapei, Bka3aHi B Liil iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii. He
BUKOPUCTOBYMTE Byab-sKi iHLWI MiHiaTIOPHI eneMeHTH XuBneHHa abo iHwi pxepena
CTpyMy.

» 06epexHo noBoAbTECA 3 BAMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM, KONH 3HATHIH
3aXHUCHHH KOBMaUoK. HeobepexxHe NOBOAKEHHS 3 BUMIPIOBANIbHAM iHCTPYMEHTOM
6e3 3axucHoro koBnauka Moxe NPU3BECTH O TPABM.
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» 3HaueHHA BUMipIOBaHb MOXYTb BiAPi3HATHCA Bif, (haKTUUHUX 3HaueHb. PakTopH
HaBKOMMUILHbOrO cepeaoBuLLa (Hanpuknaa, nun abo napa Ha ginAxui
BUMIPIOBaHHA), Nnepenajy Temneparypu (Hanpuknag, BHacnifok po6otu
TENnoBeHTHNATOPIB), a TAKOX AKICTb i CTaH NOBEPXOHb BUMiPIOBaHHA
(HepiBHOMipHa BONOTiCTb) MOXXYTb HEraTUBHO BINMHYTH Ha Pe3ynbTaTh
BHUMIipIOBaHHA.

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpu3HaueHHs BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa

BuMiptoBanbHuit iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA NepeBipku NpUbAU3HOT BonorocTi
[epeBvHN. Bonorictb 06°ekTa, L0 JOCNIAXKYETLCA, BUSHAUAETLCA HA OCHOBI BUMIPAHOTO
0nopy yepes enekTponpoBiAHICTb. BigobpaxeHe 3HaUeHHA BUMiPIOBaHHS BONOrOCT
[EePeBMHN BU3HAUAETLCA Y BiCOTKax. BOHO BiBHOCHO MacK Cyxoi JepeBrHHU.
BuMmiptoBanbHWI iIHCTPYMEHT He NiAXOAWTb ANA BU3HAUEHHA BONOrOCTi AePEBUHU
TOBLLMHOO MeHLLe 5 MM.

BuMiptoBanbHuiA npunaa npuaaTHKil Ana pobiT BcepeanHi NpUMILLIEHDb Ta HafIBOPI.
BuMiptoBanbHUi IHCTPYMEHT He Ma€ 3ax1CTy Bifl nuny Ta 6pU3oK BOAH.

Mpuknaau oburcneHb

BonoricTb sepeBuHu:

BonoricTb jepeBrHI1 PO3Pax0oBYETHCA 3a TaKOK HOPMYNOI0, a TAKOXK if MOXHA Nerko
BW3HAUMTH 32 JONOMOTOH0 LibOr0 BUMiPIOBANbHOTO HCTPYMEHTa:

Bonorictb iepesuHn y % = (Maca Boau B lepeBuHi / cyxa Maca fiepesuHu) x 100
Bmicr Bonoru y pepeBuHi:

BmicT Bonoru y aepeBuHi po3paxoByeTbcA 3a Takoto hopMynoto:

Bwict Bonoruy % = (Bonorictb aepesutn / (100 + Bonorictb iepesnHm)) x 100
Mpuknap 1: Bonorictb fepesuHn 100 %

Bwmict Bonorny % = (1007 (100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpuknap 2: Bonorictb gepeBnHn 50 % Ha 1 Kr BONOroi iepeBuHM:

Bwmict Bonorny % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, innosinae npubn. 333,3 r Boau.
Cyxa Maca fiepeBUHH CTaHOBMTb Npubn. 666,6T.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatyis 300paeHNUX KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 300paXeHHA BUMiPIOBaNbHOMO
{HCTPYMEHTa Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
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(1) BuMHKau/kHONKa yTPUMYBaHHA

(2) KHonka BUOOpY BUAIB AEPEBUHH

3) [ucnnent

(4) CBiTnoAionHui iHankatop

(5) Ltncpti

(6) 3axMCHIIM KOBMNAUOK

(1)) leTnsa ana nepeHeceHHs

(8) CepiiHuit Homep

9) Kpuiwuka cekuii anga batapeiok

(10)  MarHit Ha BUMIpHOBANbHOMY IHCTPYMEHTI
(11)  MarHit Ha 3axMCHOMY KOBMauKy

(12)  MeTanesi KOHTAKTH Ha 3aXMCHOMY KOBMAUKy
EnemeHnTH inguKauii

(a) AKTYyanbHwi pesynbTaT BUMipioBaHHA
(b) 3bepexeHi 3HaUeHHsA BUMIpIOBaHHSA

(c) [MonepemxyBanbHUit cUMBON
(d) [NokasHuK TemMnepaTypu

(e) IHOMKaTOP 3apAmMKEHOCTI
TexHiuHi paHi

BumipioBau Bonoru
ToBapHui HoMep

Ykpaitcbka | 215

UniversalHumid
3603F880..

Cnocib BUMiptoBaHHA

BuMiptoBaHHsA onopy

[liana3oH BUMiplOBaHHA

Bonorictb fepeBuHn A

71%... 74,7 %

Bonorictb fepesntn B

6,4%...61,9%

Temnepartypa HaBKOMMLLIHbOO CEPEAOBULLA -5°C...+50°C
OAMHULA BUMIDIOBaHHA

BonoricTb iepeBuHM %
Temneparypa HaBKOMMULIHbOTO CEPEeOoBULIA ©

TouHicTb BUMipIOBaHHA (TUNOBA)

Bosch Power Tools
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BumipioBau Bonoru UniversalHumid

Temnepartypa +2°C

EnektponpoBigHicTb +1 %Y

Bubip BuAiB AepeBUHH

Bun aepeBuHn A KneH, bepesa, MoapHHa,
NceBfoTCyra, BULHA, ANMHA

Bun nepesuHn B fceH, cocHa, ayb,

CTOBDYPU BONOCHKOTO ropixa, byk

Opi€eHTOBHI 3HAUEeHHA BONOTOCTi filepeBUHH

Cyxictb <12%
Bagu 12%...20%
BonoricTb >20%
3aranbHa indopmalis

Poboua Temneparypa -5°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHoCHa BONOriCTb NOBITPA MaKC. 85 %
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA HAJ PENepHOL0 2000 m
BUCOTOIO

CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo Ao IEC 61010-1 29
batapeiiku 3x1,5BLR0O3 (AAA)
Pobounit pecypc npubn. 10rop
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kr
Poamipn 187 x 56 x 44 Mmm

A) 3apobouoi Temneparypu 25 °C

B) 3asBuuait npucyTHE NuLLe HeNpoBigHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, K NPaBUNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAeHcalito. Nepes BUMIPIOBaHHAM AaiTe BUMiPIOBANbHOMY iHCTPYMEHTY
aKnimMaTuayBaTuCcA | BUAANiTh KOHAEHCAT 3 KOHTAKTIB.

OpiHo3HauHa ineHTUdiKaLifA BUMipIoBaNbHOTO iHCTPYMEHTA MOX/MBA 3 J0NOMOTOL0 CEpiiHOT0

Homepa (8) Ha 3aBoACbKii Tabnuui.
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MoHTax

BcrtaBnaHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMiptOBanbHOMY iHCTPYMEHTI pEKOMEHAYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLieBi

barapei.

[1nA BigKp1BaHHA ceKLjii Ana batapenok 3HIMITb KpULLKY cekLjii ana 6atapenok (9).

BcraBTe bataperiku.

Mpu LboMy 3BEpTaTE yBary Ha NpaBUNbHY HaNPaBNEHICTb NONIOCIB, AK LIE MOKa3aHO

BCepe/uHi cekuii ana bataperiok.

MiHs#Te Binpasy Bci batapeiku. BukopucToBy#iTe NuLLe bataperkn ofiHOro BUPObHMKa i

3 OfIHAKOBOIO EMHICTIO.

Mopapa: 106 nerko BUIHATH baTapenku, NOTATHITb PeMiHeLb Y CeKLii Ans baTaperok.

3HOBY 3aKpHITE KPULLIKY ceKLiii ana batapeinok (9).

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANMI Yac He
bypnere KopucTyBaTHCA HUM. Y pa3i TpMBanoro 3bepiraHHA y BUMiptoBanbHOMY
iHCTPYMeHTi baTapenku MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAMKATUCA.

IugukaTop 3apamxeHocTi batapeiok Ha gucnnei

HacTynHa Tabnuua nokasye 3anexHicTb MiX EMHICTI0/uacoM poboTu baTapeiok Ta
iHOMkaTopoMm 3apamkeHocTi (e) Ha aucnnei (3).

Inaukarop €EmHicTb/uac poboTu b6aTapeiiok

75%...100 %
mirh 50%...75%
i h 25%...50%
h <25%
[ < 15 XBUNHUH, TPUBANICTL poboTH

AKLi0 cumBon baTapenok bnumae, binblue He MOXHA BUKOHYBATH BUMipIOBAHHS.
3aMiHiTb batapenku.

Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuLaiiTe BUMiploBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAYHUX NPOMEHIB.
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» He ponyckaiite BNNuUBY Ha BAMipIOBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbH1X
Temneparyp abo TeMnepatypHuX nepenagais. Hanpuknag, He 3anuLaiiTe Horo
Haf10Bro B aBTOMObini. fKILO BUMipHOBaNnbHUi iHCTPYMEHT 3a3HaB BM/IMBY BENUKOTO
nepenagy Temnepatyp, nepLu Hix BUAKOPUCTOBYBATH HOTo, laiTe Horo Temneparypi
cTabinisyBatuca. EKCTpeManbHi TemMneparypu Ta TeMnepatypHi nepenagu MoXyTb
NoripLLyBaTv TOUHICTb BUMIPIOBANbHOO NPUNaay.

» CnigKyiiTe 3a JOCTaTHbOIO aKNiMaTH3aLi€l0 BUMiPIOBaNbHOrO iIHCTPYMeHTa. 3a
YMOB CHIbHOTO Nepenagy Temnepatypy aknimat1sallia moxe notpebysati fo 30 xB.
Hanpwuknag, konu cnouatky BUMiptoBaHHA 30iCHIOETHCA Y NPOXONOAHOMY NifgBani, a
MOTiM iHCTPYMEHT NEePEHOCATb Ha Temnne ropuLe.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB Ta NafiiHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa. [licns
CUNbHUX 30BHILUHIX BNNWBIB i NPK NOABI HE3BUUHOCTI Y POBOTI BUMIpIOBANbHUIA
iHCTPYMEHT NOTPibHO BiafaT Ha NepeBipKy B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaHCTEPHIO
Bosch.

Mopapa: npukneiTe HakneiKy 3 BULAMKU A€PEBUHM i BiNOBIAHUMU COPTAMU A€PEBUHH

BaLLOK MOBOIO Ha KPULLKY CeKLii Ans batapeiiok (9).

BMuKaHHA/BUMHKAHHA

[ins yBiMKHEHHA BUMiDIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTA HATUCHITb BUMMKAU/KHOMKY
yTpumMyBaHHs (1) abo kHonKy BUObOpY BUAiB nepeBuHu (2). Ha aucnnei (3) npotarom 2
CeKyHZ BiobpaxaeTbca Temnepatypa HaBKONMLLHBOTO CEPEAOBHLLA Ta CUMBONW BUOOPY
BWAiB AepeBuHH, bnmaiotb A By paaky (a). icna nepiioro BBeAeHHs B ekcnnyaratiio
nonepeaHbo BCTAHOBMIOETLCA BUA iePEBUHU A.

[1nA BAMKHEHHA BUMipIOBANbHOI0 IHCTPYMEHTa HaTUCKaiTe NPOTArOM Npub.

1,5 cekyHau BUMUKau/KHOMKY yTpHUMyBaHHs (1). Micna noBTOPHOTO yBIMKHEHHA Y
BUMIPIOBaNIbHOMY IHCTPYMEHTI MonepefHbO BCTAHOBMIOETLCA OCTAHHIN 0bpaHuit BUA
[EPEeBUHH.

Micns 5 XxBUNKH Be3aianbHOCTI NicNs 0CTaHHbOrO BUMiPIOBaHHA abo 0CTaHHbOro
HaTMCKaHHA KHOMKK BUMIpIOBA/IbHUM IHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMMKAETbCA, L0D
3beperti 3apsag akymynatopa.

MigroroBKa A0 BUMiploBaHHA

HanawryBaHHA BUAY AePEBHHU

[ns OTPMMaHHA ONTUMaNbHUX PE3yNbTaTiB BUMipIOBaHHA HEODXIAHO HAaNaLITOBYBATH BU
JIEPEBUHM NEpPe/ KOXHUM BUMiptoBaHHAM. KHonKoto (2) 0bepiTh BinosiaHWi BUA
nepeBuHW. ObpaHui BUA epeBrHU BinobpasuTtbea Ha aucnnei (3).

Mopapa: AKLLO 1epeBHHa, AIKY BU BUKOPUCTOBYETE, He BifobpaxaeTbes Hi B OAHOMY 3
[1BOX BUAiB €PEBUHU, aDO AKLLO BU He 3HAETE, [10 AKOr0 BUAY 1ePEBUHN HANEXHUTb
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Balua, BubepiTb BUA A. Lle, Ak NpaBuno, Bkasye Ha BULLE 3HAUEHHA. TakuM UMHOM BH
Mo3KeTe byTW BnieBHeHi, Lo He 0bpobnseTe AepeBrHY 3aHaATO paHo abo 3aHaaTo
BO/OrOH0.

[ig yac BUMKHEHHS BUMiPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTA HAaNaLWTOBaHUM BUL AEPEBUHH
36epiraetbes. M1icna NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA Y BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI
nonepeHbo BCTAHOBMIOETbCA OCTaHHIN 0BpaHWit BUA AEPEBUHU.

06’€KT BUMipIOBaHHA

Mnowya, AKy Cnifl BUMipATH B IepeBHHi, Mae byTH HeobpobneHoto i He MaTy CyukiB,
Bpyay, cMonu, rHuni, By3nie abo iHwux fedekTie. [lepeBrUHY He MOXHa 06pobnATh
XiMiYUHUMHU PEUOBUHAMM.

He BUKOHYiTe BUMIPIOBAHHA Ha TOPLIEBKX NOBEPXHAX, OCKINbKU TYT ePEBUHA BUCUXAE
0cobnuBo WemMaKo. Yepes e pesynbTati BUMIpIOBaHHA MOXYTb BYTH HETOUHUMMU.

[pK1 BMMipIOBaHHI BONOTM y FOPIOUMX MaTepianax Ma€ CeHC PO34iNuTH 3pa3oK JepeBUHN
neper, BUMiptoBaHHAM i BUKOHATW BUMIPIOBAHHS B TPbOX TOUKaX. TOUKM BUMipIOBaHHA:
5 cM Bif NiBOi Ta NPpaBoi pixyuoi KparkK Ta nocepeanHi konoau (aue. man. B).

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

3HiMiTb 3aXMCHUM KOBNauokK (6). [1nd Lboro 3nerka noTArHiTb 3aXMCHUIM KoBMauok (6) 3
0box bokiB. 3achikcyiTe 3aXUCHUM KOBMAUOK 3 3aiHbOr0 HOKY BUMipIOBANbHOTO
iHCTPyMeHTa (MarHiTom), AMB. Man. Ha cTopiHLi 3.

lNepen noyaTkom BUMipIOBaHHS NepeKkoHanTeca, Lo TeMneparypa HaBKOMULLIHbOTO
cepe/oBHLLa BiANoBifae Temneparypi 00’eKTa BUMiptoBaHHSA. 3a NOTpeby 3auekaliTe,
NOKK BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MPUCTOCYETHCA A0 TEMMEPaTypH HABKOMMULWHLOIO
cepefoBuLLa.

BuKOHy/iTe BUMIpIOBAHHA BONOrOCTI HA BifICTaHi MPUHAMMHI 5 CM Bifi piXKyunx Kparok,
OCKiNbKM1 AiepeBMHa LIBMLLIE BUCUXAE CKPato, HiXK nocepeauHi (aue. man. B).

He BUMiptoiTe Ha NOBepPXHi AepeBUHU. Bopa, 110 MOXe HaKOMUUUTMCA Uepes oL Un
pocy, BANWBAE Ha BUMiPIOBAHHA.

3aBxau BUMipLoiTe Nonepek BONOKOH. He BUMipIoiTe NapanenbHo Ao BONOKOH abo
B3[0BX PiuHKX Kinelb (auB. Man. A).

BumiptoBaHHs BinbyBaeTbeA B 0bnacti rubuHu BctaHoBNEHHA WTHATIB (5).
OnTUManbHUX Pe3ynbTaTiB BUMIPIOBAHHSA MOXHA [OCATTH, AKLLO BCTAHOBUTH LITU(TH
npubn. Ha 4 - 5 MM y iepeBuHy. B1iMKa Ha WTKdTax, Aka KpinuTbCA Ha IMUBKHI 5 MM,
3abesneuye opieHTalio.

LLlob nouatn BUMiptoBaHHs, NOCYHbTE WTUDTH y IepeBUHY. YBara: He 3aCTOCOBYHTE CHUY
i He BUKOPUCTOBYHTE iHLLI NPEAMETH, 140D BTUCHYTU BUMiPIOBANbHUI IHCTPYMEHT Y
AepeBuHy! BcTasTe WTMGTH y AEPEBUHY PyXaMu BNiBO-BMPaBo.
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BMiptoBaHHA pPO3MOUNHAETHCA, WOMHO WTHATH (5) YBiAYTb Y KOHTAKT 3 1ePEBHHOI0.
BumipsaHa BonoricTb iepeBuHH BifobpaxaeTbea Ha aucnnei (3) y paaky (a). Mpo
BUMIpIOBaHY BOMOTiCTb I6PEBMHM TAKOX CUTHani3ye caitnopion (4):

— 3eNeH1I: HeKPUTUUHA BONOTICTb AepeBUHH (< 12 %)

— KOBTWW: HebeaneuHa Bonorictb fepesutn (12 %... 20 %)

— YepBOHMI: KPUTUUHA BONOTICTb AepesuHH (> 20 %)

36epexeHHA pe3ynbTaTy BUMipIOBaHHSA

LLlo6 3beperti peaynbTar BUMipioBaHHA, KOPOTKOUACHO HATUCHITb BUMMKAU/KHOMKY

yTprMyBaHHs (1). 3bepexeHuit peaynbTat BUMipIoBaHHS Bij0OPAKAETLCA B HUKHLOMY

panky (b) aucnnes (3). HoBuit pe3ynbTat BUMipoBaHHA BinobpaxaeTbea B pAaky (a)

aucnnes (3). Micna 36epexeHHs HOBOrO Pe3yNbTaTy BUMIPIOBaHHA B HUXHbOMY PALKY

(b) nonepenHin pesynbTat BUMipoBaHHA BinobpasuTbea y BepxHboMy paaky (b). TobTo

MOXYTb Bilobpaxatncs Ba peaynbTath BuMiptoBaHHs (b) Ha aucnnei (3). 3bepexeHi

peaynbTati BUMiptoBaHHA (b) BinobpaxatoTbes 3 0bpaHUM BUAOM AEPEBUHHM Ta

CHMBO/IOM BOMOTOCTi Y BUINAAI Kpanenb Boau:

- 1«kpanna (Bignosigae 3eneHoMy CBITNOAIOAY): HEKPUTUUHA BOMOTICTb AEPEBUHH
(<12%)

- 2 Kpanni Boau (BignoBinae )oBTOMY CBITIOAIOAY): HebeaneuHa BONOriCTb AEPEBUHH
(12%...20 %)

- 3 Kpanni Boau (Bignosinae uepBOHOMY CBITNOMIOAY): KOUTUUHA BONOTICTb AEPEBUHM
(>20%)

Mopapa: LA iHaMKaLliA KopUcHa, AKLLO aucnien (3) He MoXHa NobauuTy nig NeBHUM

KyTOM abo AKLLLO0 NoTPibHO 3p0BKUTH NOPIBHANBHI BUMIPIOBAHHS.

Micns BAMKHEHHS BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa 36epeXeHi pe3ynbTaTu BUMipIOBaHHs

BUAANATHCA.

ﬂpuKnanu 3aCTOCyBaHHA Ta OpiSHTOBHi 3HaueHHA BONOrocTi AEePEeBUHHU

npy 3BeAeHHi flepeB’AHUX KOHCTPYKLiN

BuMmiptoBaHHA BONOrocTi AepeBUHU:

- [IPOB Nnepef CnanioBaHHAM: 3anobirae yTBOPEHHIO AUMY Ta 3MEHLLYE KinbKiCTb
BiANpaLboBaHWX rasis

— MapKeTy Nepe/ MOHTaXeM: 3anobirae yTBOPEHHIO WBIB MiCNs yKNaaaHHsA

— [1epeBMHM AN MacTpyBaHHsA MebniB: 3anobirae fedopmaLii, pocty ugini,
NOLLKOKEHHIO KOMaxaMH Ta TPiLLMHaM

- [nepeB’aHuX byanHKiB/cafoBux byauHKiB: 3anobirac yTBOPEHHIO LBiNi Ta BUABNAE
NOLLUKODKEHHS Bif BOAM
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- [lepeB’AH1X KeMnepiB: 0NOMOXe He NpuabaTi/opeHayBaTv kemnep 3 UBinmio abo
HaniB3pyMHOBaHWUMM [linAHKaMK
Y HacTynHi TabnuLi HaBeaeHi TMNOBI PiBHI BONOTOCTi IePeBUHU ANs Pi3HUX 3aCTOCYBaHb.

06nacTb BUKOPUCTaHHA Bonorictb  Mpuknaau
AepeBHHH
[%]
3aKpwuTi 3 ycix boKiB KOHCTPYKLii3 9+ 3 HanpUKNag, CTOMM, CTinbLli, Wadu y
OnaneHHAM BiTa/bHi/KyXHi (3 onaneHHaAm
B3WUMKY)
3aKpwuTi 3 ycix bokiB KoHCTpyKLUii 12+ 3 Hanpuknag, nonuui y nigsani (be3
6e3 onaneHHs onaneHHs)
BKpwTi, BIGKPUTI KOHCTPYKLT 15+3 Hanpuvknag, Hasicu Ana
aBTomobinis
KoHCTpyKLUii, Ha AKi 3 4 cTOpiH 18+6 Hanp1KNag, 30BHILLHI CTiHM
NoTPanNsAoTb ONaJM, CBITUTb COHLE canoBux byauHkis
TOWO

|HLWi 3HaUeHHA BONOroCTi AePEBUHMU:

- [lepeB’aHuit byauHok: Makc. 18 %

~- Mapket: 9% +2 %

- Mignora: makc. 12 %

- Hacrtun: makc. 20 %

~ [Huwe: makc. 15 %

- Cxopn:9% +3%

- [lpoBa s onaneHHsA: Makc. 22 % (ontumanbHo < 17 %)

QDyHKLiA camoTecTyBaHHA

®yHKLiA camoTeCcTyBaHHA NepeBipA€ hyHKLiOHyBaHHA BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA.
YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT (AUB. ,BMUKaHHA/BUMUKaHHA", CTopiHka 218).
3HiMiTb 3ax1CHUI KoBMauoK (6).

Tpumaite wWTndTy (5) Ha MeTaneBux KoHTakTax (12) Ha 3BOpoTHOMY DOLi 3aXUCHOMO
KoBrauka (6) (aus. man. C).

[NopiBHANMTE 3HAUEHHA HA AUCNNET 3i 3HAUEHHAMM, HAAPYKOBAHMMM HA 3aXMCHOMY
KoBrauky (6), BianosifHO A0 BUDPaHOTO BaMK BUAY iePEBUHU:

- BuppepeBnHnA: 11,1%-11,9%
- BuppepesnHnB: 9,8 % - 10,4 %
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AIKLLIO 3HauUeHHs He 3biraloTbeA, nepeaanTe BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT 10 LEHTPY
obcnyroByBaHHA KNieHTiB uepes cBoro aunepa Bosch.

BkasiBk# wopao pobotu

daKTopu BNNUBY Ha pe3ynbTaT BAMipIOBaHHA

TouHiCTb BUMIpIOBaHKX 3HAUEHb MaKCUManbHa, KoM TeMnepaTypa HaBKOMMULIHBOTO

CepefoBHLLa BIANOBIfAE TeMnepaTypi LWMaTKa JePEBUHHU, LLIO BUMIPIOETbCA.

Ha pesynbTar BUMipIoBaHHA MOXYTb BUHYTH:

~ BWATa NifABHA AEPEBUHH

~ Temnepartypa LuMaTka JepeB1HH, L0 BUMIPIOETbCA

— PO3MOZIN AePEBUHHU, L0 BUMIPIOETLCA, Ha CEPLEBHHY Ta 3aD0N0Hb

~ M1Mb1Ha BCTAHOBNEHHA WTHU(TIB Y LUIMATOK 1EPEBMHM, LLIO BUMIPIOETHCA

- 06pobKa noBepxHi LIMaTKa AePeBUHH, L0 BUMIPIOETLCA (HanpuKnag, Macna abo
apbu)

- BMMIipIOBaHHA NapanenbHo abo nepneHAnKYNAPHO KOHCTPYKLT abo TeKCTypi LmaTKa
[IePeBMHH, LU0 BUMIPIOETLCA

~ PO3MOLin BONOrM

— TOUKa BUMIpIOBaHHA (Hanpukna, nocepeauHi abo B KiHLi LUMaTKa JePeBUHN)

— CTaH Ta TMN WMaTKa 1epeB1HN: AepeBrHa Mae byTu 6e3 rHuni, By3nis Ta iHLWKMX
nedexTis

YBara: AKL0 NOTPiOHi TOUHI 3HAUEHHS, CNifj BAKOHYBATW BUMipIOBAHHA 32 METOAOM

3BaxyBaHHs [lappa (TouHa nabopatopHa npoueaypa 3rigHo 3 DIN 52183).

HecnpaeHocTi - lMpuunHm i ycyHeHHs

Mpuunna YcyHeHHA

MonepepxyBanbHuit cumBon (c), nokasHuk remnepatypu (d)ta «Err» Ha gucnnei

Temnepartypa HaBKOMHULIHBOTO 3ayeKaiTe, NOKK BUMipOBanbHUi
cepefoBuLLa 3HAXOAMTLCA 3a MeXaMK iHCTPYMEHT He focarHe pobouoi
[nlianasoHy pobouoi Temnepatypy Big -5 °C  Temneparypu.

no +50°C.

[Lins Bupy aepeBunu A: > 74,7 % 1a «Hl» Ha gucnnei

Linsa Bupy pepeBunu B: > 61,9 % 1a «HI» Ha gucnnei

BonoricTb jepeB1HK 32 MEXaMK [liana3oHy HoBe BUMIpIOBaHHA Ha iHWOMY MicLli
BUMIipIOBaHHS (3aHAATO BUCOKA) LIMaTKa A€ PEBUHH.
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Mpuunna YcyHeHHA
Iugukauis «- -.-» Ha gucnnei

BonoricTb iepeB1HM 32 MEXaMK [liana3oHy HoBe BUMIpIOBaHHA Ha iHWOMY MicLli
BUMIpIOBaHHS (3aHAATO HU3bKa) abo LUMaTKa AePEBUHH.

BUMIPIOBaHHA BUKOHAHO HEMPaBUbHO

BWMipIOBanbHHI IHCTPYMEHT BifCTEXYE NPaBUNbHICTb POBOTH NPK KOXKHOMY
BUMIPIOBaHHi. fKLLO BUABNEHO HECTIPABHICTb, Ha AWCNei 3'ABNAETbCA «Erm Ta
nonepeayBanbHuit cMBon (c). BUMKHIT BUMIpIOBANbHUIA IHCTPYMEHT Ta 3HOBY
YBIMKHiTb. AKLLO MOMMNKA He 3HUKAE, BUIMITb baTaperku Ta BCTaBTe iX uepes Kinbka
CeKyHA. AKLLO BHLLE3a3HaUeHi 3aX0fM 3 YCYHEHHA HECTPABHOCTI He 0NOMaratoTb,
nepefanTe BUMiptoBanbHWI IHCTPYMEHT A0 LIEHTPY 0BCNyroByBaHHA KNiEHTIB uepe3
cBoro aunepa Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

MepeBipAiTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT Neper KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM. fKLLO Ha
HbOMY BULHI MOLIKOLKEHHA abo BcepeamHi po3xutanuca fetani, HadiiHa pobota
BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTA He rapaHTYEeTbCA.

3bepiraiTe i TpAHCNOPTYHTE BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NULLE Y NPUAATHOMY
KOHTEHHEPI, Hanp., B OPUriHanbHil ynakosLi.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT Ha PEMOHT B OpUTiHabHIM YNaKoBLi.

He 3aknetonTe KOHTaKTH.

3aBXau TpUMaiiTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNag B UKCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiproBanbHUiA npunag y Bofy abo iHLwi piauHu.

Butupaite 3abpyHeHHA BONOroko M’AIKOI0 raHuipKok. He BUKOPHUCTOBYITE XXOLAHMX
MUIUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

[p¥ OUMLLEHHI BUMIPIOBANBHOTO iHCTPYMEHTY B HbOTO HE MOBMHHA NPOHMKATH PiAMHA.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHiit MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifgb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Bawworo npoaykTy. ManioHku B aetansx i iHdopmadito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 00 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLjii Ta npunaaaA
[0 Hel.
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Mpu BCiX LOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3AMOB/NEHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3Hauaite
10-3HauHuit HomMep [N 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoayKTY.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1IMCHIOTbCA BifiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/NIOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLue y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHHMX LieHTpax thipmu «PobepT bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKopucTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTu
HEeraTMBHI HaCNiAIKW iNA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPAAKTHOT
NpoAYKLii nepecnigyeTbea 3a 3akOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiIHANbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpanHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHAX MaCTepPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3gaBati Ha eKONoriuHo UUCTy
NOBTOPHY Nnepepobky.
He BMKMaaiTe BUMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH | baTapeliku B nobytose
cmitTA!

Nuwe pna kpaiH €C:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektian 2012/19/EU BUMIpIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH, LLIO
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BifiNOBIfIHO 10 €BpONencbKoi aupekTMeu 2006/66/EC
nowwKomKeHi abo BifnpawboBaHi akyMynaTopHi barapei/6baTaperki NoBMHHI 3naBartucs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKOMOTiUHO YUCTUM CNOCOBOM.
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Eypaauﬂ 9KOHOMHUKalbIK oA4afblHa (KEAEH OAanIHa)

MyLle MeMneKeTTep aymafrbiHAa KonaaHbinaabl

OHAiPYLWiHiH BHIM YWIiH KapacTblpFaH NanAanaHy KyxatTapbliHbiH KypamblHa nanganaxy

KHIHAEri 0Cbl HYCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »anbl aknapar KocbimMwana bap.

OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH KOPMyCbIHAA XaHe KocbiMLlaaa

KOpCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa

KOepCETINreH.

Mmnoptepre KatbiCTbl balnaHbIC aknapar eHiM KantamacbliHAa KePCEeTINreH.

OHimpai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty MepaiMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAIPY KyHi 3aybIT

TaKTaLaCbIHAA Xa3biNFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3MeTKep Hemece naiifanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WwhbiFy cebenTepiHiK,

Tisimi

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naipanaHbaHpis

— KOpMyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MaHbI3

LLekri Kyt 6enrinepi

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHIMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfie cakray Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NNacTUK KENCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblL KabblHAA CakTay yCbiHbIaAb!

- cakTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aknapar any yiiH MEMCT 15150 (LLapt 1)
K\>KaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools 1609 92A5EY(29.04.2020)



226 | Kasak

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH TbibIM CanbiHapbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbl NaiganaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

KayII'ICI3AIK HYCKaynapbl
Bapnbik KycKaynblKTapAbl OKbif, OpbiHAAY KepeK. Onwey
KyPanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naitganan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
XarbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPLbI TONbIK,
OPbIHOAHDI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl efiluey Kypan Kayinciaairii caktancbia.

» JKaHaTblH CYHbIKTbIKTapP, Fra3fap HemMece LaH XXHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTapa entuey KypanbiH naigananbanbi3. Oniiey Kypanbl YIKbIH WbIFapbir,
LWaHAb! XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

MarHuTTi UMnNnaHTaTTapAbIH, HeMece KapAUOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNHH COPFbICbI CHAKTbI Backa a MeAULMHANDIK
KYPbINFbINapAbIH, XaHbIHA KOWMaHbI3. MarHuT uMnnaHTaTTapablx
HEMece MeIMLMHANbIK KYPbINFbINapAblH XKYMbICbIHA 8Cep ETETIH epic
TyAblpaabl.

» Onuey KypanblH MarHUTTi fiepek TacbiMangayiubinap MeH MarHuTKe cesimTtan
acnanTapAaH anbic YcTanbi3. MarHuTTepaiK acepi kannblHa Kentipyre bonmanTbiH
[lepeKTep XKOoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tek ocbl naiiAanaHy HycKaynbiFbiHAa 6epinreH 6atapeanapabl naiAanaHbiHbI3.
backa TyiMelLwikTi yanapabl Hemece backa aHeprus Koperi nanaanaHbaHpi3.

» KopraHbiw KanTama anblHFaH XaFAaiaa, enley KypanbiMeH abainan )ymbic
icTeHi3. KopraHblLL KanTamachbl )oK enLey KypanbIMeH MyKUATCbI3 XKYMbIC icTey
Xapakar anyfFa akenyi MyMKiH.

» OnueHreH MaHAeEp WbIHaibl MAHAEPAEH e3rewieneHyi MymkiH. KopwaraH opra
acepnepi (Mbicanbl, enwey aiiMarblHAaFbl WaH Hemece by), TemnepaTypaHbiH,
WYFbIN e3repicTepi (Mbicanbl, Xbiny XenaeTKill apKbiNbl) XKaHe enwiey
6eTTepiHiH, cunaTbl MeH Kyiii (Mbicanbl, binFanablH, ynectipinyi) enwey
HaTHXKenepiHe acep eTyi MyMKiH.

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Kasak | 227

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

MakcaTbl 60ibIHILIA KONAAHY

©ntuey Kypanbl CYPeK binFangbinblFbiH LAMaMEH aHbIKTay YLUiH KONAaHbiNazbl.
KapcbinbiKTbl entley hyHKUMACBIHbIH KOMeTiMeH enLeHeTiH HbICAaHHbIH OTKI3riLLTiri
apKbINbl OHbIH KYpaMblHAaFbl biNFan aHbiKTanaabl. KepceTinreH eniey MaHi cypek
bINFANAbIMbIFbIH Nakibl3 bokbiHWa kepceTeqi. On CypekTiH Kyprak MaccacblHa KaTbiCTbl
bonbin kenepi.

Onwey Kypanbl 5 MM LaMacblHaH XiHiLUKe 6NLIEHETIH HbiCaHAAPAbIH CYpeK
bINFANAbINbIFbIH aHbIKTAY YLLiH XapaMainfbl.

OnLwey Kypanbl ilKi MeH CbIPTKbl alMaKTapAa nanaanaHyrFa apHanfaH.
Onwey Kypanbl WallblpaHabl CyAaH KOpFanMaraH XoHe LWaHHaH KopranMaraH.

Ecentey mMbicangapbi
CypeK binFangbinbifbl:

Cypek binFanabinbiFbl ToMeHaeri hopmyna boiblHLIA ecenTenesi xeHe OHbl bap entwey
KypasnblHblH KeMeriMeH Konainbl Typze aHblKTayFa bonagpi:

Cypek binFangpinbibl, % = (CypekTeri cy Maccachl / CypeKTiH Kyprak Maccackl) x 100
CypexTiH, cy Kypambi:

CypekTiH cy Kypambl ToMmeHaeri popmyna boiibiHLa ecenTeneai:

Cy kypambl, % = (cypek binFangbinbiesl / (100 + cypek binFangpinbiFsl)) x 100
1-mbican: 100 % cypek binfFanabinbifbl

Cy kypambl, % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

2-mbican: 1 kr binFangpbl cypekTeri 50 % cypek binFanfbinbifbl:

Cy kypambl, % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, wamameH 333,3 T CyFa CalKkec
Kenepi.
CypeKTiH Kyprak Maccachl LamameH 666,6 r kypanapl.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamapl beniextepai Homipnepi rpadmkanblk beTreri eniey KypanblHbiH
KepceTinimiHe KaTblCTbl bonbin Kenep,i.

(1) Kocy/ewwipy/Hold Tyimeci

(2) Cypek TonTapblH TaHgay TyWMeci
3) [ucnnent

(4) YKapblK AXOATHI MHAWKATOP
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(5) IcTikTep

(6) KopraHbiLl kantama

(1)) Benpik

(8) CepHAnblk HOMip

9) batapen benimiHiH Kaknarbl
(10)  ©nuwey KypanblHaaFbl MarHuT
(11)  KopraHbill kKantamafarbl MarHuT
(12)  KopraHbil kanTamaaarbl MeTann Tyiicnenep
WHaukauus anemenTrepi

(a) AFbIMAaFbl enLley MaHi

(b) CaKTanfaH eniey MaHaepi

(c) Eckepty benrici

(d) Temnepartypa UHAMKATOPbI

(e) 3apaAf AeHremiHii MHaMKaTopbl

TeXHUKanbIK ManimeTTep

blnFanabInbIKTbI eMLIeY Kypanbl

UniversalHumid

OHiM HeMipi 3603 F880..
OnLey apekeTTepi KapcbinbiKTbl entey
Onwey Anana3oHbl

A CypeK binFanabinbIfbl 7,1%...74,7%
B cypek binFangbinbifbl 6,4%...61,9%
KopLuaraH opta Temneparypachbl -5°C...+50°C
Onwem Gipniri

CypeK binFanabinbifbl %
KopLuara opta Temneparypachbl T
©nwey pangiri (aperreri)

Temneparypa +2°C
OTKi3riwTiK +1 %"
Cypek To6bIH TaHzay
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binFanpbinbiKTbl enwey Kypanbl UniversalHumid
A cypek T0bbI YWeHKi, KalblH, CaFbl3Kaparau,
[YrNacTblK CamMbIPChIH, WKe,

CaMbIpCblH

B cypek T06bl LLlaFaH, kapafau, EMeH,

KaHFaK aralllbiHbIH AiHi, Lamiiar

Cypek binFangbinbiFbIHbIK 6akbinay MaHaepi

Kvprak <12%
KayinTi 12%...20%
blnFanabl >20%
XKannbi

JKyMbic Temneparypachl -5°C...+50°C
Cakray Temneparypacol -20°C... +70°C
CanbiCTbipMarnbl aya binFanfbiiblfbl, MaKC. 85 %
Heriari BuiKTiKTiH yCTiHAETT MaKC. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
Nactany gapexeci [EC 61010-1 ctaHgapTbl 28
6boMblHWwa

barapeanap 3x1,5BLR0O3 (AAA)
JKyMbIC Y3aKTbIfbl LaM. 10 car
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai 0,16 kr
Onwemaepi 187 x56 x 44 mm

A) 25 °CxyMbIC TemMneparypacbiHaa

B) Tek kaHa ToK eTKi3beiTiH Kip naifa bonaabl, bipak kenbip xarnainapaa epy HaTUKeCiHge TOK
oTKi3y kabineti naraa bonybl kyTineai. Oniwey KypanbiHa berimgenyre MyMKiHAIK bepiHi3 xaHe
entieyaieH bypbiH iCTiKTepAeH KOHAEHCALMAHbI KETIPIHi3.

©Onuwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTAALLIACHIHAAFbI CEPUANBIK HOMID (8) OHbI JyPbIC aHbIKTayFa
KemekTeceqi.

MoHTaxpay

Bartapeanappbi eHrisy/anmactbipy
Onuiey Kypanb YiLiH ankanuH MapraHel, batapescbiH nainfanaty ycbiHbinagpl.

batapes benimiH awy ywiH batapes benimiHiH kaknarbiH (9) TapTbin anbiHpi3.
barapesnapppl eHrisiHi3.
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batapes beniMiHiH iLwiHaeri cypeTre KepceTinreHaen NoncTapablH AYPbIC OPHANACyblH
KaMTaMachbI3 eTiHi3.

bapnbik batapesnapapl bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTbl bipaen
batapesnapabl nanfanaHblHbi3.

KeHec: batapesinapabl oHalt WblFapy yiWiH batapes beniMiHaeri TacnaHbl TapTbiHbI3.

batapes GeniMiHiH kaknarbiH (9) KaiTagaH OpHaTbIN KOMbIHbI3.

» Onuey KypanblH y3ak yaKbIT naigananbacanpi3, 6atapesHbl enwey KypanblHaH
WbIFAPbIN anblKbI3. ¥3aK YaKbIT CaKTaraH xaraanaa, enwey KypanbiHaarbl
batapesanapppl TOT bacybl oHe onapablH 3apsaabl e3airiHeH TayCbinybl MyMKIH.

Ducnneiperi 6atapea MHaUKaTopbl

TemeHperi kecteie batapeanapbiH KyaTTbinblFbl/KbI3MET €Ty Y3aKTbiFbl XoHe
avcnnergeri (3) 3apaa aeHreii nHaMKaTopbliHbIK, (€) apacbiHgarbl apakatbiHac
KepCeTiNnreH.

Wnpukatop KyaTTbinbifbl/KbI3MeT eTy y3aKTbiFbi
75%...100 %
rh 50%...75%
i 25%...50%
i <25%
[ < 15 MUHYTTbIK KbISMET €Ty Y3aKTbifbl

batapes benrici )binbiNblKTaca, elwkaHgan efley apeKeTTepiH OpbiHaay MyMKiH
bonmarigpl. batapeanapbl anMacTbIpbIHbI3.

Mapanany

Icke Kocy
» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa apbiKLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICarbl aBTOKENIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNKeH
TemneparypanblK aybITKynapbl XarFaanblHha anfgbiMeH entuey KypanblHblH,
TeMnepaTypacbiH Aypbic NaianaHblHbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa tepbenynepi kesiHze entuey KypanbiHblH AsNAiri TOMeHAenyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiHbIH, XeTKiniKTi aKKNUMaTU3aLUACbIH KAMTaMachI3 eTiHi3.
Temneparypa Tepbenictepi katTbl bonfFaHaa, akknMMaTM3aLus yakbitbl 30 MUHYTKA

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Kasak|231

[NieriH Kypaybl MyMKiH. byn xaraai, Mbicanbl, eniweyai anfibIMeH CyblK Xepkormaaa
OpbIHAAN, COHAH COH XbiNbl WATbIPAbIH ACTbIHAA OPbIHAAFAH XaFaanaa OpbiH anybl
MYMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH HemMece KynayAaH KopraHbi3. KaTTbl CbIpTKbl
acepnepaeH KewiH xkaHe (hyHKUMANbIK KabineTiHae akaynap OpbiH anca, eniey
KypanblH ekinetTi Bosch cepBHCTiK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbIHAA TEKCEPTIHi3.

KeHec: cypek TonTapbl aHe KaTbICTbl CYPeK CYpPbINTapbl Kanaynbl Tinge KepceTinrex,

bepinreH xancbipMaHbl batapes beniMiHiH kaknarbiHa (9) xancbipbiHpi3.

Kocy/ewipy

Onuwey KypanblH Kocy yLWiH Kocy/ewipy/Hold Tyiimecit (1) Hemece cypek TonTapbiH
TaHmay TyimeciH (2) bacbiHbi3. Qucnnerge (3) 2 cekyHA ilwiHae KopluaraH opta
Temnepartypachl KepceTineai xxaHe cypek TobblH TaHAayFa apHanfaH A xaHe B benrinepi
(a) »onafbiHaa XKbiMbiNbiKTanAbl. ANFall PeT KOMAaHbICKa eHri3reHHeH KewiH, A cypek
TODbI anfbIH ana peTTeneqi.

Ontuey KypanblH ewipy yiiH Kocy/ewwipy/Hold TyimeciH (1) wamameH 1,5 cekyHa
bacblHbl3. KaiTa KoCKaHHaH KeliH, COHFbl TaHAa/FaH CypeK Tobbl enley KypanbiHaa
anapblH ana petreneai.

COHfbl peT 8TKi3iNreH enieyaeH HeMece COHFbl PeT TyiMe bacbinFaHHaH bepi 5 MUHYT
KYMbICCbI3 TYpFaHHaH KewiH, enwey Kypanbl batapeanapabiH KyaTbiH YHEMAEY YLUiH
aBTOMaTTbl Typ/ie 6Lin Kanafbl.

Onweyre panbIHAbIK,

Cypek T06bIH peTTey

OHTainbl ey HATHXKECIHE KON XETKI3y yLuiH ap enleyaeH bypbiH cypek TobbiH peTTey
Kepek. TyiMeHiH, (2) kemerimeH THICTi cypek TobbIH TaHAaHbI3. TaHaanFaH cypek Tobbi
nucnnenge (3) kepcetineni.

KeHec: erep ci3 naiganaHarbiH Cypek eKi TONTbIH eLIKAACbICbIHA XaTnaca Hemece
nanaanaHbinaTblH CYPEKTiH CyprblH HaKTbl binMeceHi3, A cypek TobbIH NaifanaHblHpi3.
On apeTTe xofapblpak MaHAi kepceTeai. Ocbinailia CyPeKTiH TbiM epTe HeMece TbiM
bINFanibl eHAENMENTIHAIrHe ceHimai bonachbia.

OnLey KypanbiH eLLipreH Keaae, PETTenreH cypek Tobbl cakTanagpbl. Kanta KockaHHaH
KeMiH, COHFbl TaHAaNFaH CypeK Tobbl erLLey KypanbiHAa anfibiH ana petTeneai.

Onuey HbiCaHbl

CypekTe entueHeTiH xep eHaenmereH bonybl xaHe oHfa bytanap, Kip, Wwaiblip, WwipireH
Xepnep, TyHinaep MeH backa aa kemwwinikrep 6onmaybl THic. CypekTi yCTiHri beTi
XUMHANbIK 3aTNeH eHgenmereH bonybl Tvic.
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AnpblHFbI XaKTap/a enluey apeKeTTepiH OpbiHAAMaHbI3, SNTNECE CYPEK 6Te Xbinaam
Keyin kanagbl. byn kate enwey HaTWXenepiH TyAblIpybl MyMKiH.

OTbIHAAFbI bINFANABINBIKTb O/LLIEreH ke3ae, enlieyaeH bypbiH Cypek cbiHamacblH benin
aNFaH XaHe YLU HYKTEAE eLLIereH XeH. Onwey HyKTeci: CON MeH OH, XXaK KeCiK XXMeriHeH 5
CM-Te apbl )aHe LepKe 0TbiH opTacbiHfa (B cypeTiH kapaHpi3).

Onwey npoueci

KopraHbitu kantamaHbl (6) anbin Tactaxbi3. On yiLiH KOpFaHbill KanTamaHbiH (6) eki
XaFblH [1a a3FaHTal TapTbiHbI3. KopFaHbILL KanTamaHbl enluey KypanbiHbiH apTKbl XafFblHa
(marHuT apkpinbl) bekiTiHia, 3-6eTTeri cypeTTi kapaHbi3.

Onwey sapekeTiHeH bypbiH KopLUaFaH opTa TEMMepaTyachl oMLY HblCaHbIHbIK,
TeMneparypacbiHa CoUKec KeneTiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3. KaxeT bonca, entuey Kypanbl
KOpLLaFaH opTa TemnepaTypacbiHa beriMaenreHLue KyTe TypbiHbI3.

blnFanabinbiKTbl MLy dpPeKeTTePiH KECIK XXUeKTepiHeH KeMiHae 5 CM apakallbIKTbIKTa
OpblHAaHbI3, cebebi KueKkTeri cypek opTaaaH Xbingambipak kebei (B cypeTiH KapaHpi3).
CypekTiH ycTiHri beTiHae enwemeri3. XaHbbipaaH HeMece LWbIKTaH Cy XWHaybl XXaHe
e/ILeyre acep eTyi MyMKiH.

OpaanbiM TanLbIKKA KenaeHeHiHeH enweHi3. TanlublkneH katapnac Hemece XbingblK
weHdep bonbiMeH entemeHi3 (A cypeTiH kapaHpi3).

Onuwey apekeri ictikrepain (5) eHridy TepeHairiHi alMarbiHAa opbiHaanaabl. OHTannbl
e/1LLeY HaTUXKECIHE iCTIKTep aFall KeceriHe WamameH 4-5 MM-re KiprisinreH kesge kon
XeTkisyre bonagpl. byn petre barmapnay 5 MM TepeHaikKe opHaTbINaTbIH iCTIKTepAeri
KepTiKTi KaMTamachbI3 eTefi.

OnLuey apeKeTiH icke KOCY YLLIH iCTIKTePAI CYPEKKe XbIMKbITbIHbI3. Hasap ayaapbiHbi3:
Byn petTe Kyl KonaaHbaHbI3 aHe enLley KypanblH CYPEKKe TUri3y yLuiH backa 3aTrapib!
naraanaHyaaH 6ac TapTbikbi3! ICTiKTEPAI CYPeK iLLiHe COM MeH OH KaKKa XbIMKbITY
APKbINbI EHTI3IHj3.

Onwey apekeri ictiktep (5) cypekneH xaHackaH Me3eTTeH bactanagbl. OnweHeTeH
CcypekK binfFanfbinbifbl aucnneigeri (3) (a) xonarbiHoa kepcetinedi. OFaH Koca Xapblk,
avonbi (4) entieHeTiH Cypek binFanabiNbiFbl Typasnbl CUrHan bepepi:

— KacbliN: KPUTHKaNbIK EMeC CYPeK binFanmbinbifbl (< 12 %)

- capbl: KayinTi cypek binFangbinbirbl (12 %... 20 %)

— KbI3bl/1: KDUTUKANbIK CYPEK binFanabinbiebl (> 20 %)

Onwey MaHAeiH caKTay

Oniuey MaHiH cakTay yLiH kocy/ewipy/Hold TyiimeciH (1) Kbickalua bacbiHbl3. CakTanFaH
enuiey MaHi aucnnenain (3) actbiHfbl xonarbiHaa (b) kepcetineni. Xaxa entuey MaHi
avcnnengid (3) (a) xonarbiHaa kepceTinepi. XaHa eniuey MaHi acTbiHFbl xonakTa (b)
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CcaKTanFaH COH, anablHFbl eNlliey MaHi XorFapfbl xonakTa (b) kepcetineai xaHe T.c.c. Eki

enwey maHi (b) aucnneige (3) kepceTinyi MymkiH. CakranfaH enwey manaepi (b)

TaHganFaH cypek TobbIHAA XaHe binFanabinblk 0enriciHae cy TamLbiNapbiHbIH, TYpiHAe

KepceTinepi:

- 1 cy Tamubichl (Xacbin TyCTi XapblK AUOMbIHA CONKEC KeNefi): KpUTHUKaNbIK eMec
CcypekK binFangbinbifbl (< 12 %)

- 2 cy TamLbICbl (Capbl TYCTi XapblK AMOAbIHA COMKEC Kenepi): KayinTi cypek
binFanabinbiFbl (12 % ... 20 %)

- 3 cy TamLbIchl (KpI3bIM TYCTi )apblk AMOAbIHA COMKEC Kenefi): KpUTUKambIK Cypek
binfFanbinbifbl (> 20 %)

Kenec: 6yn nngukauua gucnnei (3) benrini bip bypbiwTtaH kepiHbereH xaraanaa

HEeMece CanbiCTbipMarbl e/LLeY apeKeTTepiH OpblHAay KaxeT bonFaHaa nanaans

bonagpl.

Onluey KypanbiH eLipreH Keafie, cakTanfaH eniley MaHaepi XoMbinazbl.

Araw KOHCTPYKUUAOaFbl Kongay Mmbicangapbl )KoHe Cypek

bINFanAbINbIFbIHbIK 6aKbinay MaHAepi

Cypek binFangbinblFbiH eNLey:

~ XaHaplpyAaH bypbiH 0TbiHAA: TYTiHHIK Naiaa bonybiHa xon bepmenai xaHe
nanaanaHbinFaH ra3gapabiH, MenLepiH a3anTaabl

- OpHaTyaaH bypblH NapKeTTe: KoHAbIPFaHHaH KeHiH CaHblinaynapablH naraa bonybiHa
xon bepmenai

- wuhasgpl eHgipyneH bypbiH cypekTe: fedopMalusra, 3eH bacyra, XaHiKTepAiH
acepiHeH byabinyra XaHe xapbinyra xon bepmenai

- araw yinepae/bakwa yinepinge: 3eH bacyra xon bepmeiai xaHe CyfaH TUreH
3aKpIMAAP/bI aHbIKTaHab!

- afall TypFbIH TipKeMenep/ie: TYPFbIH TipKeMeH caTbin anyaaH/xanra anyaaH oypbiH
3eH bacy HeMece ecKipreH XXepnep Typanbl eckepTe anafbl

TemeHperi kectefie apTypAi KONfaHy aficTepiHe apHanFaH afeTTeri cypek

bINFANAbINbIKTApbl KOPCETINTEH.

Konpany canacbi Cypek Mbicanaap

bINFanAbinbl

bl [%]
KbinbiTy XyHeci bap bapnbik 9+3 MblICarbl, TYpFbiH 6enmeneri/ac
XaFblHaH Xabblk FUMapaTTap yigeri yctenaep, opblHAbIKTap,
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Konpany canacbi Cypek Mbicanaap

bINFanAbiNbl
bl [%]

wkadap (KbICKbl yakpiTTa
XbINbITKaH Ke3fe)

KbinbiTy Xyiieci ok bapnblk 12+3 MbICanbl, XXepKorma cepenepi
XaFblHaH Xabblk FUMapaTTap (KbINbITY XYHECiHCi3)

YcTiHeH xabblnFaH, bk 15+3 Mbicanbl, aBTOMObMbre apHanFaH
FUMaparrap Lwatbipnap

Aya paitbl bapnbik xafblHa acep 18+6 Mblcanbl, bakLua yinepiHiK cbipTka
€TETiH KOHCTPYKLUANap Kabblpranapbl

backa cypek binfFanfibinbiKTapbi:
— ArawraH xacanfaH yi: Mmakc. 18 %
~- Mapket: 9% +2 %
- EpeH: makc. 12 %
- Teceme 18be: makc. 20 %
~ Tynkonma: makc. 15 %
- Tabanabipbik: 9% + 3%
- OTblH: MaKc. 22 % (oHTainbl < 17 %)

O3iHAiK cbIHaK (hyHKLHACDI

O3iHAiK CbIHAK (hYHKLMACHI e/LLey KypanbliHbiH QYHKUMACHIH TeKCepeai.

Onluey KypanbiH KoCbiHbI3 (KapaHbi3 ,Kocy/elwipy”, bet 231).

KopraHbiLl KantamaHbl (6) anbin TacTaHbl3.

IcTikTepmi (5) KopFaHbilL KanTamaHblH (6) apTKbl XaFblHOaFbl METann TyicnenepaeH
(12) ycraHpi3 (C cypeTiH KapaHbi3).

[ncnneiperi MaHai KopFaHblLL KanTamaaa (6) bacbinFaH MaHOEPMEH PETTENreH CypeK
TODbIHA COMKEC TEHECTIpiHi3:

- AcypekTobbl: 11,1%-11,9%

- Bcypek106b1: 9,8 % - 10,4 %

Erep MaHaep ColKec KenMece, entuey KypanbiH Aenaanbiipia apkpinsl Bosch kbiamet
KOpCeTy opTanblfbiHa XibepiHi3.
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MaiiganaHy 6oibIHIWA HYCKaynap

Onuwey HaTHXKeCiHe acep eTy

Onwey MaHAEPIHIH ABNAIr KOPLUAFaH OpTa TeMnepaTypachl 8NLWEHETIH aFalll KeCeriHiK,
TemneparypacblHa COMKEC KENTeH Ke3e eH orapbl bonapl.

Onwey HaTWXKeECiHe MbIHA (hakTopnap acep eTyi MyMKiH:

— Cypek T0bbl XaHe CYPEKTiH iLLKi ToObI

— ONLWeHeTiH afall KeceriHiH Temneparypachbl

— OnLeHeTIH aFall KeceriHiH e3eKKe XaHe Lenkabbikka beniHyi

~ OnuweHeTiH aFal KeceriHAeri iCTiKTepAiH eHrisy Tepergiri

- OnuweHeTIH aFall Keceri yCTiHri beTiHiH eHaenyi (Mbicanbl, Maitnap Hemece nakTap)

— OnWeHeTiH aFall KECETiHiH KypblnbIMbIHA HEMECE TEKCTYpacbiHa Napannenb eney

~ blnrangbiH ynecTtipinyi

- ©nuey HyKTeci (Mbicanbl, aFalll KeceriHiH opTacbiHia Hemece LeTiHae)

- Arall keceriHiH Ky#i MeH Typi: cypekTe WipireH xepnep, TyMinaep MeH backa aa
Kkemwiniktep 6onmaybl THiC

Hasap ayaapbIHbi3: 197 MOHAEP KAKET DONFaH Xafnanaa, entieyai KenkeH kyinae

enuiey aAiCiHiH kemerimeH opbiHaay kepek (DIN 52183 ctaHgapTbl boibiHILA A7
3epTxaHanbik npoueaypa).

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimpaepi

Cebebi Llewimi

Eckepry benrici (c), remneparypa uigukatopsl (d) xaHe gucnneigeri "Err"

KopuaraH opta Temneparypacbl -5 °C OnLwey Kypanbl XyMbIC TeMnepaTypacbiHa
xoHe +50 °C apanblfbIHAAFbI XXYMbIC KETKeHLLe KyTiHi3.
TemneparypacblHaH ThiC.

A cypek TobbIHpa: > 74,7% xaHe gucnnengeri "HI"

B cypek T06bIHAa: > 61,9% xoHe gucnneiigeri "HI"

CypeK binFanbinbifbl enluey CypekTeri backa xepae xaHa entiey
[QManasoHbIHaH TbIC (TbIM XOFapbl) oTKi3y.

- -.=" MHAKKaTOPbI AUcCNNeiae

CypeK binFanfpinbiFbl eMiLley CypekTeri backa xepze xaHa eney
[QMana3oHblHaH TbiC (TbiM TOMEH) HEMEeCe  eTKi3y.
enLuey THICiHLWE OpbiHAANMaFaH
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Onwey Kypanbl apbip enwweyaiH Aypbic opbiHaanybiH bakpinarabl. Erep akaynbik
aHblKTanca, aucnnenae "Err xaHe eckepty benrici (¢) kepceTinepi. Oniey Kypanbix
eLLipin, COHaH COH KanTa KOCbIHbI3. Erep Karte Ty3eTinmece, batapesnappp! WbiFapbirn,
BipHeLLe cekyHATaH keriH KaiTa canblHpi3. Erep benrini bip kemek Lapanapbl apKbibl
KaTeHi Ty3eTy MymKiH bonmaca, enwey KypanbiH Aenfan apkbinsl Bosch kbiavet kepcety
opTanbifbiHa XibepiHis.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

©nuey KypanblH ap NaiganaHynaH bypbiH TeKcepiHi3. Oniey KypanblHbiH iWiHae
3aKpIMaap Hemece 6oc bentuekTep kepiHeTiH bonca, OHbIH XyMbIChl CEHiMAi bonmaiiapbl.
OnLey KypanbiH TEK TYMHYCKA OpayblLU CUAKTbI apHaibl Kopa illiHAe CaKTaHbI3 XaHe
TacbiManaaHbi3.

YeHmey yLWiH enwwey KyparblH TYMHYCKA OpayblLUbIHAA XibepiHi3.

IcTiKTEPAiH YCTiHE XancbipMa xancbipyra bonmangbl.

OnLey KypanbiH Ta3a yCTaHbl3.

Onwwey KypanbiH cyra Hemece backa cyibiKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHynapppl cynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTiHia. Xyfbil 3aTTapabl Hemece
epiTkiwTepai nanganaHbaHpis.

Tasanay kesiHfe entiey KypanblHa elbip CyMbIKTbIK TAMEYi THiC.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NnaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy,
CoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypaktapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMETTep TOMeHeri
MeKeHau bolblHLwa KomxkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HIMAEP XaHe onapablH KepeK-KapakTapbl
Typasbl CypaKTapbiHpi3Fa ayan bepei.

CypakTap Kot0 XaHe Kocarnkpl benwiektepre Tancbipbic bepy KesiHae MiHAeTTi Typae
©HiMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe
Keninai Kbl3MeT kepceTy bapnblk MEMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek “PobepT bow™ diupmanblk
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN boMbIHIWA 3aHMEH KynanaHagpbl.
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KasakcraH

TyThiHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMpapabl Kabbinaay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Mypartbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OpTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiitra
anaanacbia

Kapere xapary
enmey KyparnbliH, OHbIH, )Kaﬁp,bIKTapr MEH KanTaMacblH KOpLLafaH OpTaHbl KOpFaVITbIH
Ka[lere apary OpHbIHA Tancblpy KaXer.

E Knwey kypanaapbiH He batapeanappbl i KOKbICbiHA TaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boblHLLa XapaMcbi3 efilley Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiibiHLIa 3aKbiMaAIFaH HeMece ecki akkymynaTop/6arapesanap
Benek kuHanbin Kafere Xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATI iN CONDITII OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Utilizati numai bateriile specificate in aceste instructiuni de utilizare. Nu utilizati
alte baterii rotunde sau o alta sursd de alimentare cu energie.

» Manipuleaza cu atentie aparatul de masura atunci cand capacul de protectie a
fost scos. Manipularea neglijentd a aparatului de masura fara capac de protectie
poate duce la vatamari corporale.

» Valorile masurate ar putea sa difere fata de valorile reale. Valorile masurate pot
fi influentate de conditiile de mediu (de exemplu, praful sau aburul din domeniul
de masurare), variatiile de temperatura (cauzate, de exemplu, de incalzitoarele
cu ventilatoare), precum si de structura si starea suprafetelor de masurat
(de exemplu, distributia neuniforma a umiditatii).

Descrierea produsului si a performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura permite determinarea aproximativa a umiditatii lemnului. Prin
masurarea rezistentei electrice, este determinat gradul de umiditate prin intermediul
conductivitatii electrice a obiectului de masurat. Valoarea masuratd afisatd indica
umiditatea procentuala a lemnului. Aceasta se raporteaza la masa uscatd a lemnului.
Aparatul de masura nu este adecvat pentru determinarea umiditatii lemnului din
obiectele de masurat cu o grosime mai mica de 5 mm.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.
Aparatul de masura nu este protejat impotriva stropilor de apa si a prafului.
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Exemple de calcul

Umiditatea lemnului:

Umiditatea lemnului se calculeazd dupa urmatoarea formuld, respectiv poate fi
determinatd confortabil cu acest aparat de masura:

Umiditatea lemnului in % = (masa de apa a lemnului / masa uscata a lemnului) x 100
Continutul de apa al lemnului:

Continutul de apa al lemnului se calculeaza dupa urmatoarea formula:

Continutul de apain % = (umiditatea lemnului / (100 + umiditatea lemnului)) x 100
Exemplul 1: umiditatea lemnului de 100 %

Continutul de apain % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemplul 2: 50 % din umiditatea lemnului la 1 kg de lemn umed:

Continutul de apain % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corespunde unei cantitati
de aproximativ 333,3 g de apa.

Masa uscatd a lemnului este de aproximativ 666,6 g.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.

(1) Tastd de pornire/oprire/mentinere
(2) Tasta de selectare a grupelor de lemn

(3) Afisaj
(4) Indicatorul cu LED
(5) Stifturi

(6) Capac de protectie

() Curea de transport

(8) Numér de serie

9) Capac al compartimentului pentru baterii

(10)  Magneti de pe aparatul de masura

(11)  Magneti de pe capacul de protectie

(12)  Borne de contact metalice de pe capacul de protectie
Elementele indicatoare

(a) Valoare curenta masurata

(b) Valori masurate memorate
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(c) Simbol de avertizare

(d) Indicator de temperatura
(e) Indicator al stérii de incércare
Date tehnice

Aparat de masurare a umiditatii

Numar de identificare

UniversalHumid
3603F880..

Metoda de masurare

Masurare a rezistentei electrice

Domeniu de masurare

Umiditatea lemnului A

7,1%...74,7%

Umiditatea lemnului B

6,4%...61,9%

Temperatura ambianta -5°C...+50°C
Unitate de masura

Umiditatea lemnului %
Temperatura ambianta ©
Precizie de masurare (normala)

Temperatura +2°C
Conductivitate +1%"

Selectarea grupei de lemn

Grupa de lemn A

Artar, mesteacan, zada, brad
Douglas, cires, molid

Grupa de lemn B

Frasin, pin, stejar,
trunchiuri de nuc, fag

Valori orientative pentru umiditatea lemnului

Uscat <12%
indoielnic 12%... 20%
Umed > 20%
Aspecte generale

Temperaturd de functionare SORCINED0RC
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa maxima 85%
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Aparat de masurare a umiditatii UniversalHumid
inaltimea maximé de lucru deasupra inaltimii de 2.000m
referinta

Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 2
Baterii 3x1,5VLR03 (AAA)
Durata aproximativa de functionare 10h
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensiuni 187 x56 x 44 mm

A) laotemperatura de functionare de 25 °C

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporard din cauza formari de condens. Permite aparatului de
masura sa se aclimatizeze si, inainte de masurare, indeparteaza condensul din stifturi.

Pentru identificarea clard a aparatului de masurd este necesar numarul de serie (8) de pe placuta cu
date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, scoate capacul compartimentului

pentru baterii (9). Introdu bateriile.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marcd si capacitate.

Recomandare: Pentru o scoatere usoard a bateriilor, trage de banda din compartimentul

pentru baterii.

Asaza laloc capacul compartiment pentru baterii (9).

» Scoate bateriile din aparatul de masurd atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai indelungate a
aparatului de mdsura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Indicatorul bateriei de pe afisaj

Tabelul urmdtor prezintd corelatia dintre capacitatea/durata de functionare a bateriilor si
indicatorul starii de incarcare (e) de pe afisaj (3).
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Indicator Capacitate/Durata de functionare
75%... 100%
T 50%... 75%
m_h 25% ... 50%
h <25%
b Duratd de functionare < 15 minute

Daca simbolul de baterie se aprinde intermitent, inseamna cu nu mai este posibila
efectuarea de masurari. Inlocuieste bateriile.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai si se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Asiguri o aclimatizare suficienta a aparatului de masura. in cazul variatiilor
puternice de temperatura, perioada de aclimatizare poate dura pana la 30 de minute.
Acest lucru se poate intampla, de exemplu, atunci cand efectuezi o prima masurare
intr-un subsol racoros, iar apoi in mansarda mai calduroasa a locuintei.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd influente
exterioare puternice exercitate asupra aparatului de masura si atunci cand exista
deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa predati aparatul de masurd unui
centru de service autorizat Bosch.

Recomandare: Lipeste eticheta adeziva atasata cu grupele de lemn si sortimentele de

lemn aferente in limba dorita pe capacul compartimentului pentru baterii (9).

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masura, apasa tasta de pornire/oprire/mentinere (1)
sau tasta de selectare a grupelor de lemn (2). Pe afisaj (3) apare timp de 2 secunde
temperatura ambianta, iar simbolurile pentru selectarea grupei de lemn, A si B, de pe
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randul (a) se aprind intermitent. Dupa prima punere in functiune, este presetatd grupa
delemn A.

Pentru deconectarea aparatului de masurd, apasa timp de aproximativ 1,5 secunde
tasta de pornire/oprire/mentinere (1). Dupd reconectare, la aparatul de masurd ramane
presetata ultima grupd de lemn selectata.

Dupa 5 minute de inactivitate de la ultima masurare sau de la ultima apasare a tastei,
aparatul de mdsura se deconecteaza automat pentru a proteja bateriile.

Pregatirea masurarii

Setarea grupei de lemn

Pentru rezultate de masurare optime, grupa de lemn trebuie setata inainte de fiecare
masurare. Selecteaza cu ajutorul tastei (2) grupa de lemn adecvata. Grupa de lemn
selectata apare pe afisajul (3).

Recomandare: Dacd lemnul pe care il utilizezi nu apare in niciuna din cele doua grupe de
lemn sau daca nu stii care sortiment de lemn este cel mai apropiat de cel pe care il
utilizezi, selecteaza grupa de lemn A. Aceasta tinde sa afiseze o valoare mai mare. Astfel
poti avea siguranta ca nu prelucrezi un tip de lemn prea tanar sau prea umed.

La deconectarea aparatului de masura, grupa de lemn setata este salvatd. Dupa
reconectare, la aparatul de masura ramane presetata ultima grupa de lemn selectata.

Obiectul de masurat

Portiunea de lemn pe care se efectueaza masurarea trebuie sa fie netratata si fara crengi,
urme de murdarie, rasina, putregai, noduri sau alte deficiente. Suprafata lemnului nu
trebuie sa fie tratata chimic.

Nu efectua masurari pe laturile frontale, deoarece aceste portiuni ale lemnului se usuca
deosebit de rapid. Aceasta poate determina rezultate denaturate ale masurarii.

Tn cazul masurarii umiditatii din combustibili, este recomandat sa se despice proba de
lemn inainte de mdsurare si sa se masoare in trei puncte. Puncte de masurare: la cate

5 cm distanta fatd de marginea de tdiere din stanga si dreapta, precum si in centrul
despicdturii (consultd imaginea B).

Procesul de masurare

Scoate capacul de protectie (6). Pentru aceasta, trage usor de cele doua laturi ale
capacului de protectie (6). Fixeaza capacul de protectie pe partea posterioard a
aparatului de masura (magnetic), consultd imaginea de la pagina 3.

Tnainte de mésurare, asiguri-te ca temperatura ambiant coincide cu temperatura
obiectului de masurat. Dacd este necesar, asteapta pana cand aparatul de masura s-a
adaptat la temperatura ambiantd.
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Efectueaza masurarile umiditatii la o distanta de cel putin 5 cm fatd de marginile de
taiere, deoarece lemnul se usuca mai rapid pe margini decat in centru (consultd imaginea
B).

Nu efectua masurari pe suprafata lemnului. Din cauza ploii sau rouai, aici se pot forma
acumulari de apa care influenteaza masurarea.

Masoara intotdeauna perpendicular pe fibrd. Nu masura paralel cu fibra sau de-a lungul
inelelor anuale (consulta imaginea A).

Masurarea se realizeaza in zona adancimii de penetrare a stifturilor (5). Pentru rezultate
optime de masurare, stifturile trebuie introduse la o adancime de aproximativ 4-5 mmin
bucata de lemn. O orientare in aceasta privinta o ofera marcajul crestat de pe stifturi,
care este aplicat la adancimea de 5 mm.

Pentru pornirea procesului de masurare, impinge stifturile in lemn. Atentie: Nu forta si nu
utiliza alte obiecte pentru a introduce aparatul de masura in bucata de lemn! Introduce
stifturile in lemn cu miscari de la stanga la dreapta.

Masurarea incepe imediat ce stifturile (5) intra in contact cu lemnul. Umiditatea
masurata a lemnului este indicata pe afisajul (3), pe randul (a). Umiditatea masurata a
lemnului este semnalizata de asemenea prin intermediul LED-ului (4):

- verde: umiditate necritica a lemnului (< 12%)

- galben: umiditate problematica a lemnului (12% ... 20%)

- rosu: umiditate critica a lemnului (> 20%)

Stocarea in memorie a valorii masurate

Pentru a stoca in memorie valoarea masurata, apasa scurt tasta de pornire/oprire/
mentinere (1). Valoarea masuratd memorata este afisatd pe randul inferior (b) de pe
afisajul (3). O valoare masurata noua se afiseaza pe randul (a) de pe afisajul (3). Dupa
stocarea valorii masurate noi pe randul inferior (b), valoarea masurata precedenta va fi
afisata pe randul superior (b) etc. Se pot afisa doua valori masurate (b) de pe afisajul
(3). Valorile masurate memorate (b) sunt afisate impreund cu grupa de lemn selectata si
printr-un simbol de umiditate sub forma de picaturi de apa:
- 1 picatura de apa (corespunde LED-ului verde): umiditate necritica a lemnului
(< 12%)
- 2 picaturi de apa (corespunde LED-ului galben): umiditate problematica a lemnului
(12% ... 20%)
- 3 picaturi de apa (corespunde LED-ului rosu): umiditate critica a lemnului (> 20%)
Recomandare: Acest indicator este util dacd afisajul (3) nu este vizibil dintr-un anumit
unghi sau dacd urmeaza sa fie efectuate masurari comparative.
La deconectarea aparatului de masura, valorile masurate memorate sunt sterse.
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Exemple aplicative si valori orientative pentru umiditatea lemnului in
constructiile din lemn
Masurarea umiditatii lemnului:

- in cazul lemnului de foc inainte de ardere: impiedica formarea fumului si reduce
cantitatea de gaze arse

- incazul parchetului, inainte de montare: impiedica formarea rosturilor dupa montare

- in cazul lemnului pentru mobilier: impiedica deformarea, formarea mucegaiului,
deteriorarea de catre insecte si fisurarea

- in cazul caselor din lemn/pavilioanelor de gradina: impiedica formarea mucegaiului si
evidentiaza deteriordrile produse de apa

- in cazul rulotelor din lemn: poate conserva locurile cu mucegai sau subrede inainte de
achizitionarea/inchirierea unei rulote

in tabelul urmator sunt prezentate gradele tipice de umiditate ale lemnului pentru diferite

aplicatii de lucru.

Domeniu de utilizare Umiditatea Exemple

lemnului

[%]
Constructii inchise pe toate partile, 9+3 de exemplu, mese, scaune,
cuincalzire dulapuri de sufragerie/bucatarie (in

cazul incalzirii pe timp de iarna)

Constructii inchise pe toate partile, 12 +3 de exemplu, etajere pentru
faraincalzire subsoluri (fara incalzire)
Constructii deschise, acoperite 15+3 de exemplu, carporturi
Constructii care sunt expuse la 18+6 de exemplu, peretii exteriori ai
intemperii atmosferice pe toate pavilioanelor de gradina
laturile

Alte valori ale umiditatii lemnului:

- Constructia de case din lemn: maximum 18%
- Parchet: 9% + 2%

- Pardoseli: maximum 12%

- Pardoseli false: maximum 20%

- Subpardoseli: maximum 15%

- Scari: 9% + 3%

- Lemn de foc: maximum 22% (optim < 17%)
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Functia de autotestare

Functia de autotestare verificd functionarea aparatului de masura.

Conecteaza aparatul de masura (vezi ,Pornirea/Oprirea“, Pagina 242).

Scoate capacul de protectie (6).

Mentine stifturile (5) pe bornele metalice de contact (12) de pe partea posterioara a
capacului de protectie (6) (consultd imaginea C).

Compara valoarea de pe afisaj cu valorile de pe capacul de protectie (6) corespunzator
grupei de lemn setate de tine:

- GrupadelemnA:11,1%-11,9%

- GrupadelemnB: 9,8% - 10,4%

Daca valorile nu coincid, trimite aparatul de masura, prin intermediul reprezentantei
comerciale locale, la centrul de asistentd tehnica Bosch.

Instructiuni de lucru

Influente asupra rezultatului masurarii

Precizia valorilor masurate este maxima daca temperatura ambiantd coincide cu
temperatura bucdtii de lemn de masurat.

Rezultatul masurarii poate fi influentat de:

- grupade lemn si subgrupa de lemn

- temperatura bucatii de lemn de masurat

- impartirea bucatii de lemn de masurat in lemn din duramen si alburn

- adancimea de penetrare a stifturilor in bucata de lemn de masurat

- tratarea suprafetei bucatii de lemn de masurat (de exemplu, uleiuri sau lacuri)

- masurarea paralel sau perpendicular pe structura, respectiv textura bucatii de lemn
de masurat

- distributia umiditatii

- punctul de masurare (de exemplu, in centrul sau la capatul bucatii de lemn)

- starea i tipul bucatii de lemn: lemnul nu trebuie prezinte putregai, noduri si alte
deficiente

Atentie: Daca sunt necesare valori exacte, trebuie efectuata o masurare conform

metodei de cantarire-uscare (procedeu de laborator exact conform DIN 52183).

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere
Simbol de avertizare (c), indicator de temperatura (d) si ,.Err” pe afisaj
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Cauza Remediere

Temperatura ambianta se afld in afara Asteapta pand cand aparatul de masura
intervalului de temperaturi de functionare, atinge temperatura de functionare.
dela-5°Cpandla+50°C.

La grupa de lemn A: > 74,7% si ,HI” pe afisaj

La grupa de lemn B: > 61,9% si ,,HI” pe afisaj

Gradul de umiditate al lemnuluise aflain ~ Masoara din nou in alt loc pe bucata de
afara domeniului de masurare (prea lemn.

ridicat)

Indicatorul ,,- -.-” pe afisaj

Gradul de umiditate al lemnului in afara Masoara din nou in alt loc pe bucata de
domeniului de masurare (prea scazut) sau lemn.

madsurarea a fost executata incorect

Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru fiecare masurare.
Daca se constata o defectiune, pe afisaj apar mesajul ,Err” si simbolul de avertizare (c).
Deconecteaza aparatul de masura si conecteaza-l din nou. Dacd eroarea persistd, scoate
bateriile si introdu-le la loc dupa cateva secunde. Daca eroarea nu poate fi remediata prin
aplicarea masurilor mentionate, trimite aparatul de masura, prin intermediul
reprezentantei comerciale locale, la centrul de asistenta tehnica Bosch.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. Dacd exista deteriorari vizibile
sau componente desprinse in interiorul aparatului de masura, functionarea sigura a
acestuia nu mai este garantata.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai intr-un recipient adecvat, cum ar fi
ambalajul original.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in ambalajul original.

Nu lipi etichetele adezive pe stifturi.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.
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In timpul curdtdrii nu este permisa patrunderea lichidelor in interiorul aparatului de
masura.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in cazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie sd fie predate la un centru de
reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreuna cu deseurile
menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz i,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descadrcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypHOCT

MpoueteTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHUA. AKO H3MepBaTeNHUAT
ypeq He bbAe u3non3eaH cbobpasHo HacToALWMTE YKa3aHuA,
BrpafieHuTe B HEro 3alUTHU MEeXaHW3MH Morart Aa 6baar yBpege-
Hu. CbXPAHABAWTE TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe u3mMepBaTenHUAT ypen Aa 6be peMOHTHPaH camo oT KBanudguuupa-
HU TEXHHLY U CaMO C U3NON3BaHe Ha OPUIHHANHMU pe3epBHHU yacTy. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMMTE, OCHrypsABalLy 6e30nacHoOCTTa Ha U3mMepBaten-
HUA ypen.

» He paborete c u3mepBaTenHua ypes B CpeAa C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT eKCNno-
3UM, B KOATO UMa NNeCHO3ananuMu TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoB.e. B u3mepsaren-
HUA ype/ MorarT ia Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3NNaMEHAT Npaxa uiu napure.

He nocraesaiite MaruuTa B 6n1M30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MeaH-
LYUHCKM YPeau, KaTo Hanp. neicMenKbPH UMK HHCYNHHOBH NOMNH.
MarH1TLT reHep1pa none, KOeTo MoXe Aa HapyLLu (hYHKLMOHUPAHETO
Ha UMNNAHTUTE UK MEAUUMHCKHUTE YPean.

» [ipbXKTe M3MepBaTeNHUA ypea Ha Pa3CTOAHNE OT MarHUTHU HOCHTENH Ha AaHHW U
UYBCTBUTENHU KbM MarHWTHU NOneTa ypeau. Bcneacteme Ha Bb3aencTBUETO Ha
MarHMTHOTO NOME MOXe a Ce CTUTHe [0 HeBb3BpaTimMa 3aryba Ha MH(opMaLua.

» U3nonsgaiite camo baTepuuTe, NOCOUEHH B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTaLus.
He uanonagare apyrv byToHHKM 6aTepun Unu Apyr USTOUHKK Ha TOK.

» MMpoueaupaiite BHUMATENHO C U3MEPBATENHUA e[, aKO 3aLUTHOTO Kanaue e
cBaneHo. bearpixHoTo bopaBeHe ¢ U3MepBaTenHua ypes be3 3aluTHO Kanaue Moxe
[ [10Be/ie 10 HapaHABaHKA.

» W3mepeHuTe CTOMHOCTH MOFaT 1a Ce OTKNOHABAT OT AeNCTBUTENHUTE CTOHHOCTH.
W3mepeHuTe CTOMHOCTM MOFaT a ce NOBNUAAT OT BAUAHUA OT OKONHaTa cpepaa
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(Hanp. 3anpaweHOCT UMM HaNWUKE Ha Napa B 30HaTa Ha U3MEpPBaHe), Temnepa-
TypHu Konebauus (Hanp. nopaav BeTUNATOPHH NEUKH), KAKTO U CTPYKTypaTa u
CbCTOAHMETO Ha U3MEPBAHUTE NOBLPXHOCTH (Hanp. HepaBHOMEpPHO pa3npeaene-
HUE Ha BMaXKHOCTTa).

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AeHHOCTTA

MpepHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

Vi3mepBarenHanT ypep cnyxu 3a I'IpMﬁI'IVISI/ITeI'IHO onpeaenAHe Ha BNaXHOCTTa Ha ibpBe-
cuHara. MocpeacTBoOM U3MePBAHETO Ha CbNPOTUBNEHMETO Upe3 eNeKTPONPOBOAUMOCTTA
Ha U3MepBaTeNHUA obekT ce onpefena HeroBOTO CbAbpXaHue Ha Bnara. lNokassaHaTa
13MepBaHa CTOMHOCT NOCOUBA BNAXHOCTTA HA ibPBECHHATA B NPOLIEHTH. TA ce OTHacA
KbM CyXaTa MacCa Ha ilbpBECHHaATa.

M3mepBatenHuaT ypea He e NOAXOoAALL 32 onpefensaHe Ha BNaXXHOCTTA Ha ibpBeCcHHaTa
Ha U3MEPBAHKU 00eKTH, KOUTO Ca No-TbHKKM OT 5 mm.

M3amepBatenHuaT ypes e noaxoaaly 3a pa60Ta Ha OTKPWUTO U B 3aTBOPEHU NOMELLIEHHA.
M3mepBaTenHuAT ypep He e 3alUuTeH OT TPbCKK BOAM U He € 3aLUMTeH OT npax.

Mpumepu 3a u3uncnenme
Bna)xHOCT Ha ibpBeCHHaTa:

BnaxHocTTa Ha ibpBeCHHaTa ce U3uncnABa no cneaHara popmyna, pecn. Moxe yaobHo
[1a Ce YCTaHOBM C HANMUHNA M3MepBaTeNeH ypen:

BnaxHocT Ha ibpBecuHata B % = (CbabpKalla ce B AbPBOTO BOAHA Maca / Cyxa Maca Ha
abpBoTo) x 100

CbAbpKaHWe Ha BOAA B AbpBecUHaTa:

Cbabp)KaHWeTo Ha Bofa B IbPBECHHATA Ce M3UMCNABA MO CneHata hopmyna:
ChabpxaHue Ha Bofa B % = (BnaxxHOCT Ha AbpaeckHara / (100 + BNaXHOCT Ha ibpBecH-
Hata)) x 100

Mpumep 1: 100 % BNAXHOCT Ha ibpBeCHHATA

CbabprkaHue HaBogaB % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpumep 2: 50 % BRAXHOCT Ha AbpBeCKHHaTa Npu 1 Kr BnaxHa AbpBecuHa:

CoabprkaHue HaBoga B % = (507 (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, oTroBaps Ha ok. 333,3 g
BOfaA.

CyﬁaTa Maca Ha lbpBecHHaTa Bb3/in3a Ha oK. 666,6 g.
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U30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE ce 0THACA A0 M30DPAXKEHNETO Ha U3MEepBaTENHUA yper
Ha CTpaHuuara c urypure.

(1) ByToH Bkn/Uakn/3ambpixate

(2) ByToH 3a u3bop 3a rpynu abpBecuHa

3) Nucnneit

(4) CBETOIMOAHU MHONKATOPH

(5) LLnchToBe

(6) [peanasHa kanauka

(7) Hoceu knyn

(8) CepueH Homep

(9) Kanak Ha rHe3noTo 3a barepuu

(10)  MarHuTH BbpXy U3MepBaTENHUA ypen,

(11)  MarHuTH BbpXY 3alMTHOTO Kanaue

(12)  MeTanHu1 KOHTAKTX BbPXY 3aLLMTHOTO Karnaue
EnemeHTH Ha gucnnen

(a) Tekylia M3MepeHa CTOMHOCT

(b) 3anameTeHu CTOWHOCTH Ha U3MepBaHe

(c) MpeaynpeauTeneH cMMBON

(d) MHpukaTop 3a Temnepartypa

(e) WHpMKkaTop 3a CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTopHara barepus

TexHnuecku AaHHHU

W3mepuTen Ha BnaXKHOCT UniversalHumid
KatanoxeH Homep 3603F880..
W3mepBarenHa npoueaypa M3mepBaHe Ha CbnpoTUBNEHUETO
[lnana3oH Ha U3MepBaHe

BnaxHocT Ha ibpBeckHaTa A 71%...74,7%
BnaHocT Ha aibpBecKHaTa B 6,4%...61,9%
Temnepatypa Ha OkonHata cpeaa =5 oo #H0C
MepHa eguHuLa
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W3mepuTen Ha BRaXKHOCT UniversalHumid

BnaxHocT Ha ibpBecuHata %

Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeaa 5C

TouHocT Ha uamMepBaHe (06HKHOBEHO)

Temnepatypa +2°C

MposoauMocT +1 %"

W360p Ha rpynu AbpBecuHa

'pyna gbpBecuHa A KneH, bpesa, n1cTeHuLa, ayrnac-
Ka, uepeLLa, CMbpy

'pyna gbpBecuHa B fceH, bop, Ao,

opexoBu cTebna, byk

OpHEeHTUPOBbUHH CTOMHOCTH 33 BNAXXHOCTTA Ha AbpBECHHATa

Cyxo <12%
3HauuTenHo 12%...20%
BnaxHo >20 %
061wy napameTpu

PabotHa Temneparypa -5°C...+50°C
TemnepatypeH 1ana3oH 3a CbxpaHsaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNXXHOCT MaKC. 85 %
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf bazoBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 28
batepuu 3x1,5VLRO3 (AAA)
[poabmxuTENHOCT Ha paboTta, Npubn. 10h
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Pasmepu 187 x 56 x 44 mm

A) Tpv pabotHa Temneparypa ot 25 °C

B) Wwmacamo HenpoBOAMMO 3aMbpCsABaHe, NPH KOETo 0baue e Bb3MOXHO [1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO
NpUUMHEHa NPOBOAUMOCT Nopaay KoHAeH3. OcTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes fa ce aknuMaTnau-
pa v oTCTPaHeTe NPeau M3MePBAHETO KOHAEH3a OT LMdToBETE.

3a e[JHO3HAUHO MAEHTUDMLMPaHe Ha Baluma u3MepBaTeneH MHCTPYMEHT CNyXH CEPUIHUAT HoMep (8)

Ha Tabenkata Ha ypepa.
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MoHTtupaHe

WUsnonseaHe/cmaHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3mepBaTeNnHUA ypen ce npenopbyBa U3N0N3BaHETO Ha ankalHO-MaH-

raHoBv batepuu.

3a 0TBapAHE Ha OTAENEHNETO 3a baTepuu U3TerneTe kanaka Ha otaenexu1eto (9). Mocta-

BeTe batepuure.

BHWMaBaliTe 3a npaBMHaTa MM NONAPHOCT, U30bpaseHa Ha churypara oT BbTpellHaTa

CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuy.

3aMeHANTe BUHArk BCUUKK 6aTepvw| €HOBPEMEHHO. W3non3BaiTe BUHAruM 6aTepMVI oT

€[IMH U CbLll NPOMU3BOAKUTEN U C €IHAKDB KanaluTeT.

CbBeT: 3a IeCHO CBanfAHe Ha 6aTepvw|Te ApPbMHeTe NEHTUYKaTa B OTAENEHUETO 3a bare-

puu.

OTHOBO NoCTaBeTe Kanaka Ha oTaeneHueTo 3a batepuu (9).

» Ako NPoAbNXXUTENHO BpemMe HAMa Aa U3non3sarte HHCTPYMEHTa, usnaxqqav'rre ba-
TepuuTe OT Hero. [1pu NPOABMKUTENHO CbXpaHABaHe B HeA baTtepuuTe B U3MepBaTen-
HWUA UHCTPYMEHT MOraT [la Kopoaupar U ia ce CamopaspenAar.

WUupukarop 3a 6atepun Ha gucnnen

CnefiHata Tabnuua nokassa 3aBUCMMOCTTA MEX[Y KanaluTeta/eKcnnoaraumoHHara npo-
Ib/DKUTENHOCT Ha baTepumTe 1 MHOMKATOPa 3a ChCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (e) Ha aucn-
nesa (3).

Wnpukatop Kanauutet/ekcnnoarauuoHHa npopbn-
XHTENHOCT
75%...100 %
50%...75%
25%...50%
<25%

< 15 MUHYTH ekcnnoaTaLMoHHa NPOAbIKHK-
TENHOCT

JO0BEs

Ao cMMBONLT Ha baTepuaATa MUra, TO He Ca Bb3MOXHH NOBeUe U3MepBaHHA. 3aMmeHeTe
batepuute.
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Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauus

» lpeana3saiite u3mepBaTenHua npubop ot oBNAXKHABaHE U AUPEKTHO NonagaHe
Ha CTbHYEBH NbYM.

» He u3naraiite u3mepBaTenHua ypea Ha eKCTPeMHU TeMnepaTypH UN1 Pe3Ku Tem-
nepaTypHH NPoMeHHn. Hanp. He ro 0CTaBANTe NPOABIKUTENHO BPEME B aBTOMOOU/.
Mpu ronemu TeMneparypHu pasnuki 0CTaBainTe U3MePBATENHUAT YPer, MbpBO Aa ce
TemMnepupa npeau Aa ro BkouwTe. NMpu eKCTPeMHM TeMNepaTypy U1 ronemu temne-
paTyPHU Pa3NUKK TOUHOCTTA HAa M3MEPBATENHUA YPEe/ MOXKE A CE BIOLLIM.

» W3uaksaiiTe U3MepBaTeNHUAT ypes Aa Ce aKNUMaTH3Upa [OCTaTbuHO. [py rone-
MU TeMMepaTypHU Pa3nuKi4 BPEMETO 3a aknMMaTuaupaxe Moxe a cTurHe 4o 30 mu-
HyTW. ToBa MOXe Hanp. Aa e CyyasT, ako MbPBO U3BbPLUKTE U3MEPBAHE B CTyEHOTO
Mase, a Cnefl ToBa BbpXY TOMNMA MOKPHB.

» WU3barBaiite CUNHM yAApPH UK H3NYCKaHe HA M3MepBaTenHus ypea. Cned cuntu
BbHLUHW Bb3EHCTBUA W NPU HENPaBUIHO (DYHKLMOHWpaHe TpADbBa Aa npefanerte us-
MepBaTeNH1A ypen 3a NpoBepKa B 0TOPU3NPaH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

CbBerT: 3anenete NPUNoXeH!s CTUKEP C rpynu AbPBECHHA U CbOTBETHUTE COPTOBE [ibp-

BECMHA Ha KeNaHWA e3uK BbPXY Karnaka Ha oTfeneH1eto 3a barepuu (9).

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

3a BKMIouBaHe Ha U3MepBaTeNnHua ypea HaTucHeTe byToHa Bkn/Uakn/3ambpixare (1)
unu byToHa 3a u3bop Ha rpynu gbpeeckHa (2). Ha aucnnes (3) 3a 2 cekyHau Lie ce noka-
Xe TemneparypaTta Ha OKONHaTa cpe/ja U cMMBOMMTE 3a 360p Ha rpynu ibpBecuHa A u B
B pep (a) murar. Cnen MbpBOHAUANHOTO BbBEXAAHE B eKCTIoaTalus rpyna fbpeecuHa A
€ NpeaBapHTENHO HAaCTPOEeHa.

3a u3KNIouBaHe Ha U3MepBaTenHua yper HaTcHeTe OyToHa Bkn/Uakn/3ambpxate (1)
Han-manko 3a 1,5 cekyHau. Cnen noBTOPHO BKMKOUBAHE NPEABAPHUTENHO HACTPOEHA B 13-
MepBaTeNHUA Ypea e nocneaHo u3bpaHara rpyna ibpBecuHa.

Cnepn 5 MMHYTM HEAKTUBHOCT CNiefi NOCNEeAHOTO M3MepBaHe WK NOCNEAHOTO HAaTUCKaHe
Ha BYTOH U3MepBaTENHUAT YPEL Ce U3KMIoUBa aBTOMATUYHO 3a LLAJieHe Ha batepuuTe.
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MoarotoBKka Ha U3MepBaHeTo

Hacrpoiika Ha rpyna AbpBecuHa

3a onTUMaHK PesynTaTy oT U3MepBaHeTo TPAbBA Npean BCAKO U3MepBaHe Aia ce HacT-
pow rpynarta abpeecuHa. U3bepeTe ¢ byToHa (2) noaxogAiiara rpyna AbpsecuHa. U3bpa-
HaTa rpyna [bpBeckHa ce nokassa Ha aucnnes (3).

CbBeT: AKo U3non3BaHaTa oT Bac ibpBeCcHHa He craaa KbM HUTO efiHa OT ABETE rpymnu
WK aKo He 3HaeTe Ko COpT IbPBECHHa e Hal-biIM3bK [0 “3non3BaHata ot Bac, uanons-
BalTe rpyna ibpeeckHa A. Ta TEHAEHLMO3HO MMa NO-BMCOKa CTOMHOCT. Taka MoXeTe Aa
CTe CUrypHH, Ue HAMA f1a 0bpaboTuTe [bpBECKHHATA CH TBbP/E PaHO UMK 1OKATO € TBbp/e
BNAXHa.

Mpy 3KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA YPe[ HaCTPOeHaTa rpyna bpBecHHa Ce 3anameTs-
Ba. Cnep NOBTOPHO BKMOYBaHE NPEABAPHTENHO HACTPOEHA B U3MePBATENHUA ypes e
nocneaHo 3bpaHara rpyna JbpBecHHa.

WsmepBaH 0bekT

MsacToTo 3a U3MepBaHe B 1bPBOTO TPAOBA Aa € He0bPaboTeHo U B3 KNOHW, MPLCOTHA,
CMona, 3arH1BaHe, UenibLyM Ui ApYr1 AedekT. [IbpBecuHaTa Tpabea a e 6e3 xumu-
UECKO TPeTUPaHe Ha NoBbPXHOCTTA.

He 13BbpLLBalTE U3MEPBAHHSA MO UENTHUTE CTPAHH, Tbid KaTO ibPBECHHATA TaM CbXHE
ocobeHo bbp30. ToBa MOXe Aa f10BEfie [0 TPELIHI PE3YNTATH OT U3MEPBAHETO.

Mpy M3MepBaHKA Ha BNAXXHOCTTA B rOpKUBa € Pa3yMHO AbpBeHata npoba npeau uamepsa-
He [1a ce pasLieni 1 [1a ce U3MePH B TP TOUKK. TOUKM Ha U3MepBaHe: Ha No 5 cm pascro-
fIHWE OT 1eBMA W 1eCHMA pbb Ha pA3aHe 1 B cpepata (BX. dur. B).

U3mepBaHe

Caanerte 3alMTHOTO Kanaue (6). 3a uenta nexko uaterneTe AABETE CTPAHH Ha 3aLUTHOTO
Kanaue (6). 3akpeneTe 3aLMTHOTO Kanaue OT 3a[jHaTa CTpaHa Ha U3MepBATENHHUA ypen
(MarHuTHO), BX. hur. Ha cTp. 3.

YBeperte ce Npefu U3MEPBAHETO, Ue Temnepatypata Ha OKONHaTa Cpefia CbOTBETCTBA Ha
Temnepartypata Ha UaMepBaTenHus 00eKT. AKO e HYXHO, U3uakaiTe JoKaTo M3MepBaTen-
HWAT ypeq ce afanTupa KbM TemMnepatypara Ha OKo/Hata cpefa.

W3BbpLLeTe M3MepBaHUA Ha BNAXXHOCTTA Hali-Ma/ko Ha 5 cm oT pbboBeTe Ha cpAi3BaHe,
Tbii KaTo ibPBECHHATA M0 pbba U3CbxBa N0-Obp30 OTKONKOTO B cpeaarta (Bx. dur. B).
He 1amepBalite NOBbPXHOCTTA Ha ibpPBECHHATA. [10paay AbXA Nk poca TYK MOXe [ia ce
e cbbpana Boaa v ja NoBnuse Ha U3MepBaHEeTo.

BuHaru usamepBaaiite HanpeuHo Ha hMbpute. He M3MepBaiiTe napanenHo Ha gpubpute
WK NO Ab/KMHATA HA FOfMLLHMTE NPLCTEHM (BX. ur. A).
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M3mepBaHeTo ce U3BbpLLBA B 30HaTa Ha IbO0OUMHATA HA MbXaHe Ha wudToBeTe (5). On-
TMManHW pe3ynTatu Npu U3MepBaHe ce NOCTUraT, ako WHUGTOBETE Ce MbXaT Ha oK. 4—

5 mm B AbpBoTO. OPUEHTUP 3a TOBA NPeIara MapkUpoBKaTa BbPXY L(HUTOBETE, KOATO
€ NocTaBeHa Ha ibnbounHa 5 mm.

3a cTapTMpaHe Ha npoLieaypara no M3MepBaHe MbXHeTe WHdToBeTe B AbPBOTO. BHUMa-
HWe: He uanonseaiTe Hacunue 1 u3barsaiite M3non3BaHe Ha ipyry NnpeameTH 3a Habuea-
He Ha U3MepBaTeNnH1s ype B AbpBoTo! [TbXHeTe WHUdTOBETE C ABUKEHUSA HANABO U Ha-
[JAICHO B IbPBOTO.

M3mepBaHeTo 3anouBa korato LudgToBeTe (5) BnesHar B KOHTAKT ¢ ibPBOTO. M3aMepeHa-
Ta BNAXKHOCT Ha [ibpPBECUHaTa ce Nokasea Ha aucnnes (3) B pen (a). Mamepenara Bnax-
HOCT Ha [IbpBeCHHaTa OCBEH TOBa Ce CUrHanuaupa ot ceetoamona (4):

— 3eMeHO: HEKPUTUUHA BNAXKHOCT Ha ibpBeckHarta (< 12 %)

— Kb/TO: 3HAUMTENHA BNAKHOCT Ha AibpBechHaTa (12 % ... 20 %)

— UepBEHO: KPUTUUHA BNAXXHOCT Ha ibpBeckHara (> 20 %)

3anameTsaBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha U3MepBaHe

3a 3anameTABaHe Ha CTOMHOCTTa Ha U3MepaHe, HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa Bki/Uakn/

3agbpiaHe (1). 3anameteHata CTOMHOCT OT U3MepBaHETO ce Nokasea B Aontus pen (b)

Ha aucnnen (3). HoBata CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo Ce Nokasga B peq (a) Ha aucnnes (3).

Cnefi 3anameTaABaHe Ha HOBaTa CTOMHOCT OT UaMepBaHeTo B JonHuA ped (b) npenxoaHa-

Ta CTOMHOCT ce nokaaBa B ropHua pen (b) v 1.H. [1Be cToiHocTv 0T M3mepBaHe (b) morat

[a ce nokassar Ha aucnnes (3). 3anametenure croinHocTH Ha uamepBaHe (b) ce nokas-

Bar ¢ M3bpaHara rpyna bpBecHHa v CUMBO/ 3a Bnara nof hopmara Ha BofjHa Karka:

- 1 BojHa Kanka (0TroBaps Ha 3e1eH CBETOAMOA) : HEKPUTHUHA BNAXXHOCT Ha IbpPBECH-
Hata (< 12 %)

— 2 BOAHY Karlku (0TroBaps Ha Xb/T CBETOAMO) : 3HAUMTE/HA BNAXKHOCT Ha IbPBECHUHA-
1a(12%... 20 %)

— 3 BOAHM Karlku (0TroBaps Ha YepBEH CBETO/IMOM): KPUTHUHA BNAXHOCT Ha [IbPBECHHA-
1a(>20%)

CbBeT: TO31 MHAMKATOP € OT MOMOLL, aKo AMcnneaT (3) oT onpeaeneH bibi He MOXe Aa

Ce BMX/a UNK aKko TpABBa [1a Ce U3BbPILLBAT CPABHUTENHN U3MEPBaAHKA.

Mpu U3KMIOUBaHE Ha U3MEPBATENHUA YPEN Ce U3TPUBAT 3anaMeTeHHTE CTONHOCTH Ha M3-

MepBaHe.

Hpumepu 3a npuno)xeHue U OPUEHTUPOBDLYUHHU CTOMHOCTH 3a BNaXKHOCT
Ha AbpBeCHHaTa B 6paH|.ua
MamepBaHe Ha BIAXXHOCT Ha IbpBECHUHATA:
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- Ha AbpBECMHA 3a ropeHe npeau obrapsHe: NpefoTBpaTABa 00pa3yBaHETo Ha AUM U
penyuupa oTpaboTeHuTe rasose

- Ha MapKeT Npeau MHCTanupaKe: npeaoTBparaea 0bpasyBaHeTo Ha (yrv cnef nonara-
HeTo

- Ha[JbpBecvHa 3a MebenHoTo CTPOUTENCTBO: NPeAoTBpPaTABa AethopMUpPaHETo, obpa-
3YBAHETO Ha NNIECeH, HanaieHNeTo OT HACEKOMM W NPOMNYKBaHKATA

- Ha AbPBEHH/TPaMHCKN KblLM: NPeAoTBPaTABA 00Pa3yBaHETO Ha NNECEH U OTKpUBaA
LieTUTE 0T Bofia

- Ha[ibpBEHW KapaBaHu: MOXe fia Npeaynpeau Npeu 3akynyBaHeTo/HaeMaHeTo Ha Ka-
paBaHa 3a MecTa C NNIeCeH UK KOHCTPYKTUBHU fiedheKTH

CnepHata Tabnuua nokassa TUMMUHUTE BNAXXHOCTU Ha IbPBECMHATA 3a PA3NUUHUTE NPH-

NOXEHUA.

06nact Ha npunoxeHue BnaxHoct  lpumepn
Ha AbpBeCH-
Hata [%]
3aTBOPEHM OTBCAKbAE CTPYKTYpUC 9+ 3 Hanp. MacH, CTonoBe, Wkadose B
oTonneHue [AHeBHaTa/KyxHATa (Npy HarpsBaHe
npes 3umara)
3aTBOPEHM OTBCAKbAE CTPYKTYpH 12+ 3 Hanp. u3benu peranv (6es otonne-
6e3 otonnexue Hue)
[TOKPUTH OTBOPEHM CTPYKTYPH 15+3 Hanp. rapaxHu KNeTk1 3a aBTOMO-
ounu
KoHCTpyKLuuK, kouTo 0TBCAKbAe ca 18+ 6 Hanp. BbHLLUHK CTEHM Ha FPAAMHCKK
U3N0XEHN Ha aTMOC(HEPHH BNHUSA- KbLUu
HUA

[lpyr1 BnaxxHOCTU Ha AbpPBECHHaTa:

~ [IbpBECHHA 3a [IOMALLHO CTPOUTENCTBO: Make. 18 %

—- napket: 9% +2 %

- nopose: Makc. 12 %

— MEeXAuHHM nogoBse: Makc. 20 %

~ NOANOA0BH KOHCTPYKLMK: Makc. 15 %

- cTbnbuia: 9% + 3%

- [IbpBeCHHa 3a ropeHe: Makc. 22 % (ontumanto < 17 %)
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¢YHKI.|MH 3a CaMOCTOAITENEH TeCcT

DyHKUMATA 32 CAMOCTOATENEH TECT NPOBEPABA PYHKLMOHUPAHETO Ha U3MepBaTeNHMS
ypen.

Bkniouete uamepsatenHusa ypen (BX. ,Bkniousate 1 uskniousaHe”, CTpauua 254).
Csanerte 3alUMTHOTO Kanaue (6).

3agpwxTe WwudTosete (5) Ha MeTanHuTe KOHTaKTH (12) OT 3aHaTa CTpaHa Ha 3alLMTHOTO
Kanaue (6) (Bx. pur. C).

CpaBHeTe CTOHHOCTTA Ha [IUCNNENA C OTNeyaTaHuTe CTOMHOCTH BbPXY 3aLMTHOTO Kana-
ye (6) cnopen HacTpoeHara ot Bac rpyna bpBecuHa:

- rpynagbpsecuHaA: 11,1%-11,9%

- rpynaabpBecuHa B: 9,8 %-10,4 %

Ako CTOMHOCTHTE He CbOTBETCTBAT, NPefaiTe M3MepBaTenHua ypes upes Batumsa Tepro-
Bel| Ha knueHTcKata cnyxba Ha Bosch.

Yka3aHud 3a pabota

dakTopu, BNUsELLH BbPXY TOYHOCTTA Ha H3MEPBAHETo

ToYHOCTTa Ha CTOHHOCTHUTE Ha U3MEepBaHe € Hali-ronAMa, ako TemMnepartypara Ha OKOMHa-

Ta cpefla CbOTBETCTBA HA TEMMepaTypara Ha U3MepBaHOTO Napue 1bPBo.

PesyntaTbT 0T U3MepBaHETO MOXE fia Ce NOBNHUAE OT:

- rpynatau noarpynara ibppecuHa

- Temnepartypara Ha U3MepBaHOTO Napue bpBo

- KnacudMuMpaHe Ha U3MepBaHOTO NMapue JbPBO KaTo CbpLEBUHA MK Kopa

- [bnbounHa Ha MbXaHe Ha WMGTOBETE B U3MEPBAHOTO Napye AbpBO

~ TpeTMpaHe Ha NOBbPXHOCTTA Ha U3MEPBAHOTO Napue AbPBO (Hanp. Macna unu1 nako-
Be)

- M3MepBaHe NapanesnHo WK OTBECHO Ha CTPYKTYpaTa, Pec. XUK1Te Ha U3MePBaHOTO
napue ibpBo

- pasnpefeneHune Ha Bnarata

- TOUKa Ha U3MepBaHe (Hanp. B cpeaara unu B Kpas Ha NapueTo bpeo)

- CbCTOAHWE U BMf Ha NapueTo 1bPBO: AbpBOTO TPAOBa Aa e be3 3arHuBaHe, UenmbLy 1
ApYrv fiethekTn

BHuMaHue: Korato ca Hy»HM TOUHW CTOMHOCTH, TPAOBA fla Ce M3BbPLLM U3MEPBaHE Mo

meToza Ha [lap (TouHa nabopaTopHa npoueaypa cbrnacHo DIN 52183).
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I'pewku - MPUUMHK 32 Bb3HHKBAHE U HAUWHHU 32 OTCTPAHABaHE

Mpuunna Momony
Mpepynpeputenex cumeon (c), uuaukaTop 3a Temneparypa (d) u ,Err Ha gucnnes

Temneparypata Ha OKonHata cpefa e u3-  M3uakaitte, JokaTo TeMnepatypara Ha 13-
BbH pabotHata Temnepatypaot-5°C 0 MepBaTenHus ypes A0CTUrHe [OMyCTUMUA
+50°C. paboTeH i1anasoH.

Mpu rpyna abpBecuHa A: > 74,7 % u ,HI“ Ha gucnnes

Mpu rpyna gbpBecuHa B: > 61,9 % u ,HI“ Ha gucnnes

BnaXHOCT Ha [jbpBECMHaTa U3BbH Mana3o- HOBO M3MepBaHe Ha ApYro MACTO B bpBe-
Ha Ha M3MepBaHe (TBbp/e BUCOKa) CHHara.

Wupukarop ,,- -.-“ Ha gucnnen

BnaxHocTTa Ha AbpBecHHaTta e U3BbH Ana- HoBO M3MepBaHe Ha Apyro MACTO B AibpBe-
Na3oHa Ha U3MepBaHe (TBbPE HUCKA) UMK CHMHaTa.

M3MEPBAHETO He e U3BbPLUIEHO NPaBUIHO

M3amepBaTenHuaT ypea cneau 3a NpaBMnHOTO CH (hyHKLMOHMPAHE NpU BCAKO U3MepBaHe.
Ako ce yctaHOBH [iedheKT, Ha aucnnen ce nokasear ,Err" v npeaynpeauteneq cumeon (c).
M3KntoueTe 1 OTHOBO BK/OUETE M3MEPBATENHUA YPed. AKO rpellkaTa NPOAbIXK, U3Ba-
[nieTe baTepuuTe U rv noctaBeTe 0bPATHO Cnef HAKOMKO CEKYHAN. AKO NOCOUEHHTE No-ro-
pe MepKku He [JOBefAT A0 OTCTPAHABAHE Ha rpellkaTa, NpefanTe U3MepBaTENHUS UHCTPY-
MEHT 33 PEMOHT B OTOPHU3MPaH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopaabpxKaHe u cepBu3

Hop.qbp)KaHe U NOYUCTBaHE

BuHarv npeau ynotpeba nposepsBaiiTe uamepBarentus yped. MNpv Buaumu nospeau
Wnu pasxnabeHu eneMeHTH BbTPE B HEro M3MON3BaHETO My He e beaonacHo.
CbXxpaHABaiiTe 1 NpeHacAiTe U3MepBaTeNHUA ypes CaMmo BbB BK/IOUEHATa B OKOMM/EK-
TOBKara npepanasHa uaHTa.

Mpu He0HXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE M3MEPBATENHMA ypes B OPUTrMHANHaTa
OMaKoBKa.

He nenete cTukepa BbpXy LndToBETE.

MoaabpxaiTe U3MePBATENHUA YPEn BUHATU UKCT.

He notonsBaitte UamepBarTenHus ypes BbB BOAA UK APYY TEUHOCTH.
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MSﬁprBaI;ITe 3aMbpCABaHUATA C MeKa, 1eKO HaBNaxHeHa Kbpna. He 13non3eainTe no-
YUCTBALLK NpenapaTu U1 pa3TBoOPUTENN.

Mpu nouncTBaHe B U3MepBaTeNH1A ypen He TpAbBa Aa nonaga soga.

Knuentcka cnyx6a u KOHCynTauus oTHOCHO ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH U NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHUs
0T Bac NpoayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. NMOKOMMOHEHTHH UepPTEXH U MHDOP-
MaLus 3a PE3ePBHHUTE UaCTH LLie OTKpHeTe M Ha: www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCyNTauma oTHOCHO yrioTpebara Ha Bosch wie By nomorte ¢ ynosoncTene
MY BbMPOCH 3a HaLLWUTE NPOAYKTH U TEXHWTE aKCECoapH.

Mons, npu BbAPOCH 1 Npu NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHHM UacTi BUHaru nocousaite 10-uud-
PEHKA KaTanoXeH HOMep, U3n1caH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBaHe
M3mepBaTenHuaT ypen, JoMbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHUA U ONaKoBKUTE TPAOBa Aa bb-
AT NOAOXKEHH Ha eKONOTMUHa NpepaboTka 3a YCBOABAHE Ha CbabPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBHHMU.
He u3xBbpnaiTe U3mMepBaTenH1Te ypeau u batepuute npu butosuTe oT-
nagblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektea 2012/19/EC usmepBarenHute ypeau, KOWTo He Morat
[la ce No/3BaT NoBeue, a CbIMacHo eBponeicka aupektuea 2006/66/EO0 noBpeneHu nnu
13xabeHn 0bUKHOBEHM UNK aKyMynaTopHU baTepuu TpabBa fla ce cbbupart 1 npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHHM.
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MakefoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouuTaar U a ce BHUMaBa Ha HUB.
[loKonky MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COrNACcHO NPUNOXKEHUTe
MHCTPYKLMH, MOXKe A Ce HapyLLH (yHKLMjaTa Ha BrpajieHuTe
3alUTUTHW MeXaHW3MH BO MepHHOT ypea. JOBPO UYBAJTE T'M
OBMUE YMATCTBA.

» MepHHoT ypep cmee fia ce nonpaBa camo 0f CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan ¥ Camo CO OPUTHHANHK pe3epBHM fenoBH. Camo Ha Toj HaukH Ke bupete
CUrypHu Bo beabeHOCTa Ha MEPHUOT ypea.

» He pabotete co MepHHOT ypes Bo OKONKHA Kajie MOCTOM ONACHOCT 0f
eKCnno3uja, kaje MMa 3ananuBH TEYHOCTH, Fac UNK npawuHa. MepH1oT ypea
c03/1aBa MCKPH, KOW MOXE [1a ja 3ananat npasTa v napeara.

He ro npuHecyBajte MarHeToT B0 61M3MHa Ha UMNNAHTH UNKU APYTH
MEeANLUHCKH YPEAH, Ha Np. nejcMejKepu UMK MHCYNUHCKA NyMmna.
MarHeToT co3fiaBa none, Koe MOXe fia ja HapyLun (hyHKLMjaTa Ha
MMMNAHTUTE UMK MEOULMHCKUTE ypeau.

» [ipxxeTe ro MepHUOT ypep noAaneky of MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM W ypeau
UYBCTBUTENHU Ha MarHer. opaiy BN1jaHWETO Ha MarHeToT MOXe Aa 10jae A0
HenoBpaTHo rybetbe Ha nofaTouuTe.

» Kopucrere ru camo batepuute HaBeeHH BO 0Ba yNaTCTBO 3a KopUcTeke. He
KOpHCTETE ApYrY KONUecTu batepuu unu fpyro cHabpysarbe Co cTpyja.

» PakyBajTe BHHMaTeNnHo CO MEPHHOT ypep, Kora 3aliTHTHOTO Kanaue e OTCTpaHeTo.
BesrpuxHoTO pakyBatbe CO MEPHUOT yper 6e3 3alLTUTHO Kanaue MoXe Aa JOBefe [0
noBpeau.

» W3mepeHuTe BpeHOCTH MOXKe A1 Ce Pa3NMKYBaaT O/} peanHute BPeaHOCTH.
MepHHuTe BpeAHOCTH MOXaT Aa 6uaaTt nop BNMjaHHe Ha BNMjaHKjaTa HA
oKonuHata (Ha np. npawMHa uNK napea Bo MEPHOTO NoAapauje), TemnepaTypHu
pa3nuku (Ha Np. nopaju rpeanku) Kako U 0COGUHHUTE U cocTojbaTa Ha MepHUTe
noBpLuHK (Ha np. HepamHoMepHa pacnpeaen6ba Ha Bnarara).
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OnKc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypef CnyxH 3a npubawkHO onpefenyBsatbe Ha Bnarata Ha ipso. Co Nomoll Ha
Mepetbe Ha OTNOPHOCTA, COAPXKMHATA Ha BNara Ha NPeAMETOT 3a Mepetbe Ce 0ApesyBa
NpeKy eneKTpuuHa CipoBoAnMBOCT. MpuKaxaHata MepHa BPEAHOCT ja puKaxyBsa
Barara Ha pBo Bo NpoueHTH. Ce 0aHeCyBa Ha cyBaTa Maca Ha ApBoTo.

MepHHOT ypef, He e HaMeHET 3a OfipeyBatbe Ha COAPXKMHATA Ha BNara Ha ipBO Ha
npeaMeTH 3a Mepetbe NoTeHKW o 5 mm.

MepHHOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHbe BO BHATPELLEH U HAZBOPELLEH NPOCTOp.
MepHHOT ypea He e 3alTUTeH O] NPaB W NPCKatbe Ha BoAa.

Mpumepu 3a npecMmeTyBabe
Bnara Ha gpBo:

Bnarara Ha ipBOTO Ce NPecMeTyBa Cnopef cneaHara hopmMyna W1 MoXe NecHo fja ce
0APEAM CO MPUNOXKEHHOT MEPEH ypen:

Bnara Ha apBo B0 % = (Maca Ha Bofla BO IpBOTO / CyBa Maca Ha ipBoTo) x 100
Copap)XuHa Ha BOAa Ha APBOTO:

CopapxkuHata Ha BoaaTta ce npecMeTyBa Cropeq cnefHata popmyna:
CoapxuHa Ha Bofja Bo % = (Bnara Ha apBso / (100 + Bnara Haapso)) x 100
Mpumep 1: 100 % Bnara Ha pBO

CoapxuHa Ha BogaBo % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpumep 2: 50 % Bnara Ha ApBO BO 1 kg BNaXHO ApBO:

CopapxuHa Ha BogaBo % = (507 (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, LWT0 0AroBapa Ha
npubnuxHo 333,3 g Boaa.
CyBata Maca Ha pBOTO U3HecyBa NpubnxHo 666,6 g.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha NPUKa30T Ha MEPHUOT ypen,
Ha rpadpuukara cTpaHuua.

(1) Konue 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBarbe/3apxyBarbe
(2) Konue 3a u3bupatbe Ha rpynu Ha pso

3) EkpaH

(4) LED-npuka3

(5) Urnnuku
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3alUTUTHO Kanaue

NeHTa 3a Hocetbe

Cepwcku bpoj

Kanak Ha nperpapara 3a barepuu
MarHeT Ha MepHHOT ypen,

MarHeTu Ha 3alTUTHOTO Kanaue

MeTanH1 KOHTaKTH Ha 3aLUTUTHOTO Kanaue

EnemeHTH 3a npukas

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

AKTyenHa MepHa BpeHOCT

3auyBaHW MepHU BPEAHOCTH

Cumbon 3a npeaynpenyBsatbe

[MpuKas 3a Temneparypa

[MpuKas Ha cocTojbata Ha HaNoNHeTOCT

TexHnuku noparouu

Mepau Ha Bnara UniversalHumid
bpoj Ha fien/apTukn 3603F880..

[MocTanka 3a Mmepetbe Mepetbe Ha oTnopHocTa

MepHo noagpauje

Bnara Ha gpBo A 71%...74,7%

Bnara Ha apBo B 6,4%...61,9%

OkonHa TemMneparypa =50 oo T

MepHa eguHHLA

Bnara Ha apBo %

OKonHa Temneparypa ©

TouHocT npu MepemweTo (TUNUYHa)

Temnepartypa +2°C

CnpoBoanMBoCT +1 %Y

W360p Ha rpyna Ha apBo

[pynaHagpeo A JaBop, bpesa, apuiu, ayrnasuja,

LIpeLLoBo PBO, CMpeKa
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Mepau Ha Bnara UniversalHumid
'pyna HaapBo B JaceH, bop, f1ab,
opeB, byka
OpHeHTaLMOHa BPeAHOCT 3a BNarara Ha ApBOTO
CyBo <12%
AnapmaHTHO 12%...20%
BnaxHo >20%
Onwro
OnepatuBHa Temneparypa =5EC+505C
Temnepartypa Npu CKknaauparbe -20°C...+70°C
PenarvBHa BNaXHOCT Ha BO3[yXOT MaKC. 85 %
Makc. onepaTvBHa BUCHHA NPeEKY pedepeHTHaTa 2000 m
BUCHHA
CreneH Ha uaBankaHoct cnopef IEC 61010-1 28
barepuu 3x1,5VLR0O3 (AAA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 10h
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
[lMMeH3nmn 187 x 56 x 44 mm

A) HapabotHa temneparypa og 25 °C

B) HacTaHyBaar camo HECIPOBOL/IMBM HEUMCTOTHM, HO NOBPEMEHO Ce OUeKyBa NPUBPEMEHA
CMpOBOA/IMBOCT NPeAU3BMKaHa of KoHAeH3auuja. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen Aa ce
aKnMMaT13npa 1 OTCTPAHETe ro KOHAEH3ATOT OfL UTMUKKUTE NPE MEPEHETO.

3a jacHa upeHTUdKKaLmja Ha BalwmoT MepeH ypea cnyxu cepuckuoT 6poj (8) Ha cneumdmkauoHara
nnouka.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a paboTa Co MepHHOT ypef ce NpernopayyBa KOPHUCTEHbE Ha aNKanHO-MaHraHCKH
barepuu.

3a/1a ja oTBOpHTE Nperpagara 3a barepun U3BneYeTe ro Kanakot Ha Nperpagara 3a
6arepuu (9). Ctasete ru batepuure.

MpuToa BHMMaBajTe Ha NoNoBHTE CMIOPe/ NPUKA30T Ha BHATPeLIHaTa CTpaHa of
nperpaaara 3a barepuu.
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Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepun ofeHal. Kopuctete camo batepuu of efieH
NPONU3BOMMTEN W CO UCT KanawuTer.

CoBer: 3a NONIECHO OTCTPaHYBatbe Ha barepuuTe NoBNeyeTe ja ieHTara Bo nperpagara 3a
barepuu.

TMpUTUCHETE ro NOBTOPHO KanakoT Ha Nperpapata 3a barepuu (9).

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHOT Ypea NoAoNro BpeMe, u3Bagete ru 6arepuute.
Mpu NOAONTO CKNAaMPatbe BO MEPHUOT ypen, batepuute Moxe f1a KOpoaMpaar v fja ce
ucnpasar.

Mpuka3 3a 6aTepuu Ha eKpaHoT

CnepHaBa Tabena ja npuKaxysa noBp3aHoCTa NOMEry KanauuTeToT/BpeMeTpaeteTo Ha
pabotara Ha baTtepuuTe U Ha NPUKA30T Ha cocTojba Ha HanonHeTocT (e) Ha ekpaHoT (3).

Mpukas Kanauyutet/Bpemetpaetbe Ha paborara

75%...100 %

50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 MMHYTH BpemeTpaetbe Ha pabotara

JOBEE

Ako cumbonoT 3a batepuu Tpenka, Toa 3Hauu Aeka Mepetbata NoBeKe He Ce MOXHH.
3ameHete rv barepuute.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHHOT ypea o BNara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3noxyBajTe MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypy Unu
TeMnepaTypHu ocuMnaLun. Hanp. He ro ocTaBajTe A0Nro Bpeme Bo aBToMobunoT.
Mpu ronemmu TeMneparypHu OCLMNALMK, OCTABETE FO MEPHUOT ypez NpBo Aa ce
aKnNMMaTMsupa, Npes aa ro CTaBuTe Bo yrotpeba. [pu eKCTPEMHH TeMnepaTypH unu
TeMNeparTypHu OCUMNALMM, MPELM3HOCTA HA MEPHUOT YPE[ MOXE fid Ce HapyLLK.

» OcurypajTe ce ieka MePHUOT YPes, e AOBONHO aKNnMMaTH3upaH. [py ronemu
TemneparypHu ocLMnaLnu BpeMETO Ha aknMMar1aalija Moxe f1a M3HecyBa o
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30 MuHyTH. OBa MOXeE Ha Np. i Ce CMyUH ako NPBO HanpaBuTe Mepetbe BO NafeH
noapyM 1 N0Toa BO TOMNO NOTKPOBje.

» UsberxyBsajTe yaapu 1 npespTyBatba Ha MEPHHOT ypea. 10 CUMHUTE HaflBOPELLIHH
BNWjaHKja M NPy AeBMjaLMM BO (DYHKLMOHANHOCTA, MEPHUOT ypes Tpeba Aa ce
npoBepu BO OB/ACcTeHa cepaucHa cnyxba Ha Bosch.

CoBer: 3a/eneTe ja NPUNOXeHaTa HaenHuLa co rpynu Ha PBO U COOABETHUTE TUMOBH

Ha APBO BO CaKaHMOT ja3uK Ha KanakoT Ha nperpazara 3a barepuu (9).

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHUOT YPe] NPUTUCHETE F0 KOMYETO 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBarbe/3agpxkyBatrbe (1) unu konueto 3a M3buparbe Ha rpynu Ha apeo (2). Ha
ekpaHoT (3) 3a 2 cekyHAM Ce NPUKaXyBa OKONHATa TeMneparypa 1 Tpenkaar cumbonute
3a u3bupatbe Ha rpynu Ha Apeo A 1 B Bo aenot (a). Mocne npBoTo CTaBatbe Bo ynotpeda.
rpynata Ha ApBo A e NPeTX0AHO NocTaBeHa.

3a MCKNyuyBatbe Ha MEePHUOT ype/ NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBarbe/3anpxyBarbe okony 1,5 cekyHau (1). Mo noBTOPHO BKNyuyBatbe Ha
MEPHMOT YPef, NPETXOAHO Ce NocTaByBa nocneaHo U3bpaxara rpyna Ha ApBo.

Mo 5 MUHYTM HEAKTUBHOCT N0 NOCNEAHOTO MEPErbe UMW MOCNEAHOTO NPUTHCKAtbE HA
KOMUEeTO, MEPHUOT ype[ Ce MCKNYuyBa aBTOMATCKH 3apajiv 3aluTuTa Ha barepuuTe.

MoaroroBka 3a Mepete

MocraByBatbe Ha rpyna Ha APBO

3a onTMManeH pesynTar off MepPerbeTo, Npef CeKoe Mepetbe Mopa fia Ce NoCTaBy rpyna
Ha apBo. Co konueto (2) u3bepeTe ja coopeTHaTa rpyna Ha ApBo. U3bpaHata rpyna Ha
APBO Ce NPUKaXKyBa Ha ekpaHoT (3).

CoBerT: aKo BallieTo KOpMCTEHO APBO He Ce NojaByBa BO HUeHA Ofl ABETE rPYNH Ha APBO
WK aKO He 3HaeTe, Koj BUA Ha IPBO e BaleTo KOpHUCTEHO APBO, KOPUCTETE rpyna Ha
apso A. OBaa Ma TeH/EHLMja Aa YKaxe Ha Noronema BpeaHoCT. Taka MoXe fa ce
ocurypare, fieka He ro obpabotyBate Balueto ApBO NPepaHo U NPEBNAXHO.

Mpu UCKNyuyBatbe Ha YPELoT, NoCTaBeHara rpyna Ha pso ce 3auyBsysa. [10 NoBTopHO
BK/yuyBatbe Ha MEPHUOT YPE[l NPETXOAHO Ce NMoCTaByBa nocneqHo n3bpaxara rpyna Ha
ApBo.

MepeH o6jekr

MecToTo 3a Mepetbe Bo ApBoTo Tpeba aa brae HeobpaboTeHo 1 bes rpaHky,

HEUNCTOTH]a, CMONa, THUNEX, ja3nu UK APYTv HefocTaTouy. [IpBoTo He Tpeba aa uma
XeMucka 06paboTka Ha noBpLUMHATA.
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He u3BpLIyBajTe Mepetba Ha npeaHuTe CTpaHu, buaejku Tyka ApBoTO Ce CyLun 0cobeHo
6p30. OBa MOXe f1a J0BE/E [0 MPELLHU PE3YNTATH OfI MEPEHETO.

Mpu Mepetba Ha Barata BO ropuBo NPEnopauineo e Npef MePEHETo 1a ce Nofent
NPUMEPOKOT Of1 APBO U f1a Ce M3MepPH Ha TpK ToukK. TOUKM 3a Mepetbe: CeKon 5 cm Ha
pacTojaHue 0/} NEBMOT W [IECHUOT UCEUEH Pab Kako U BO CpeaMHaTa Ha [1eNoT 0/ IPBOTO
(Buam cnuka B).

Mpouec Ha mepetbe

W3BageTe ro 3aWTMTHOTO Kanaue (6). 3a Taa Lien, Manky noBneyeTe rv ABETE CTPaHH Ha
3aLTUTHOTO kanaue (6). MpuuBpCTeTe ro 3aLTUTHOTO Kanaue Ha 3afiHata CTpaHa Ha
MEpPHHOT ypes (MarHeTcku), BUAKM CNMKa Ha cTpaHuuara 3.

Mpen MepereTo, OCHrypajTe Ce jany OKoMHaTa TemMneparypa o4rosapa co
Temneparyparta Ha MepHUOT 0bjekT. [lokonky e notpebHo, nouekajte Aogeka MEpPHUOT
YPeL, He ce MPUNaroAu Ha oKonHara Temneparypa.

M3mepere ja Bnarata Ha Hajmanky 5 cm of uceueHuTe paboeu, braejku apBoTo Nobp3o
Ce CyLuW Ha paboT OTKONKY BO cpeamHata (Buau cnvka B).

He mepeTe Ha noBpLUKHaTa Ha ApBOTO. MpK OXA N1 poca Moxe Tyka fia ce cobpano
BOJA 1 Aa BNWjae BP3 MEPEHETO.

Cekoralu MepeTe Npeky KOHeLoT. He MepeTe NapanenHo co KOHELOT WK N0 rofoBUTe
(BMan cnuka A).

MepeteTo ce 0fiB1Ba BO NPEAENoT Ha labourHaTa Ha BMETHYBatbe Ha UrnnukuTe (5).
OnTMManHM pesynTaTv Of MepPeHETO Ce MOCTUrHYBaaT Kora UrMUKKUTE Ce BMETHYBaaT
okony 4-5 mm Bo napueto ApBo. XKneboT Ha UrNKUUKKUTE, KOj € NOCTaBeH Ha AnabounHa
of 5 mm, 1aBa OpHeHTaumja.

3a Jia 3anouHeTe CO MEPHUOT NPOLLEC, MPUTUCHETE T UIMUUKKTE BO IPBOTO. BHUMaHHe:
npuToa He ynoTpebyBajTe cna 1 BO3APXKYBajTe ce of ynoTpeba Ha ipyr1 NpeaMeTy 3a
[a ro npobuete MepHUOT ypes Bo pBOTO! BMETHETE M UIMUUKKUTE BO PBOTO CO
ABWXetbe KOH NEBO U IECHO.

MepeteTo 3anouHyBa BefiHaLL LUTOM UrnKukuTe (5) ce fonpar co ApBoTo. M3aMepeHara
B/ara Ha jpBoTo Ce NpuKaxyBa Ha ekpaHoT (3) Bo aenot (a). U3mepeHata Bnara Ha 4pBo
MCKNYUMBO Ce curHanuamupa npeky LED (4):

- 3eMeHo: HeKpPUTUUHA BNara Ha IpBoTo (< 12 %)

— KONTO: anapMaHTHa Bnara HaApeoTo (12 % ... 20 %)

- L|pBEHO: KpUTMUHA Bnara Ha fipBoTo (> 20 %)

3auyByBatbe Ha MepHaTa BPeAHOCT

3a/ia ja 3auyBare MepHaTa BPeAHOCT, KPaTKo MPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a BKyuyBabe/
UcknyuyBarbe/3anpxysatbe (1). 3auysaHata MepHa BPEAHOCT Ce MPUKaXyBa BO
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nontuot gen (b) Ha ekpaHoT (3). HoBa MepHa BpeaHoCT ce MpuKkaxyBa Bo fenoT (a) Ha
ekpaHoT (3). Mo 3auyByBarbeTO Ha HOBaTa MepHa BPeaHOCT Bo AonHK1oT Aen (b)
NpeTXo/Hara MepHa BPeqHOCT ce Npukaxysa 8o ropHuot gen (b) utH. Moxe na ce
npUKaXxxaT aBe MepHH BpeaHocTH (b) Ha ekpaHoT (3). 3auyBaHata MepHa BpeaHocT (h)
Cce NpuKaxxyBa co M3bpaHarta rpyna Ha ApBo M cMMHONOT 3a Bnara Bo (hopMa Ha Karnku o
Bofa:

- 1«kankaop Bofa (omrosapa Ha 3eneHata LED): HekpuTMuHa Bnara Ha ipBo (< 12 %)

- 2 Kankw ofl Boaa (oarosapa Ha »onTata LED): anapMaHTHa Bnara Ha ApBo
(12%...20 %)

- 3 Kanku of Boaa (oarosapa Ha upseHara LED): kputnuna snara Ha apso (> 20 %)

CoBeT: 0BOj NPHKa3 € of] NOMOLL, Kora eKpaHoT (3) He e BU/IMB Off OAPEMIEH aron Unu
ako Tpeba fja ce Hanpaear KOMNAPaTUBHU MEPEtba.

Mpu MCKNyuyBatbe Ha YPeoT, 3auyBaHata MepHa BPEAHOCT ce bpuue.

MpumepHu 3a NnpUMeHa U OpUEHTaLHOHK BPeAHOCTH 3a BNara Ha pBo BO
ApBeHaTa KOHCTPYKUHja
Mepetbe Ha Bnara Ha ipBo:

~ Ha OrpeBHO APBO Npef ropetbe: cnpedysa HopMUpParbe Ha Yafl v T HamanyBa
W3[lyBHUTE racoBM

— HanapKeT Npef WHCTanauujara: cnpeuysa (hopmMuparLe Ha Mk No MHCTanauujara

- Ha ApBO 3a NPOM3BOACTBO Ha Meben: cnpeuysa fiehopMaunja, MyBna, Hanag of
MHCEKTH 1 NYKHATUHK

— Ha ApBEeHM KyKn/rpafnHapcKi KyKu: cnpeuysa opmupatbe MyBna 1 0TKpHBa
OLUTETyBatba Of} BOAA

- Ha ApBeHa NPUKONKA: MOXe fa CMPeuu KynyBarbe/U3HajMyBatbe Ha NPUKONKA CO
MYBNA UK CKanaHu AenoBu

CnepiHata Tabena npuKaxysa TUMMUHA BNara Ha IPBO 3a PasNUUHK NPUMEHH.

0b6nact Ha npumeHa Bnara Ha Mpumepu
apso [%]

ObjeKTv 3aTBOpEHH 0f cUTe CTpaHu 9+ 3 Ha np. Macu, CTONULM, Nnakapu Bo
CO rpeetbe [AHeBHara coba/kyjHara (npu

3arpeBarbe BO 3UMa)
0bjekTn 3aTBOPEHH off c1Te CTpaHu 12 + 3 Ha np. NoapyMcku peranv (6es
6es rpeetve 3arpeBatbe)
[MoKkpKeHu, 0TBOPEHH 0bjeKTH 15+3 Ha np. HaCTpeLHNULA
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06nact Ha npumeHa Bnara Ha Mpumepu
ApBo [%]
KOHCTPYKLMH, KOU Ce u3noxeHn Ha 18 + 6 Ha Np. HaABOPELLIHU SUA0BH Ha
BPEMEHCKUTE YCNOBU Ofi CUTE rPafMHapPCKK1 KyKu
CTpaHu

[lononHWTeNHa Bnara Ha ApBo:

- [ipBEeHa KOHCTPYKUMja Ha KyKa: MaKc. 18 %

- napket: 9% +2 %

- noaoBM: Makc. 12 %

- nogHa nognora: makc. 20 %

~ noAnojdeH cnoj: makc. 15 %

- ckann: 9% + 3%

— OrpeBHO APBO: MaKc. 22 % (onTumanHo < 17 %)

dyHKuuja 3a camoTecTUpatbe

(dyHKUMjaTa 32 CAMOTECTUPAtbE ja NPOBEPYBa (YHKLM]aTa Ha MEPHHOT ypeq.
Bknyuete ro MepHH1OT ypep (BUAM ,,BkiyuyBatbe/ucknyuyBarbe”, CTpaHuua 266).
MaBaaete ro 3awwtuTHOTO Kanaue (6).

[pxeTe rv urnuukuTe (5) Ha MeTanHuTe KoHTakTH (12) Ha 3aaHaTa cTpaHa of
3aWTHTHOTO Kanaue (6) (Buan cnuka C).

CnopeqeTe ja BPeAHOCTa Ha €KPaHOT CO BTUCHATUTE BPEAHOCTH Ha 3aLLITUTHOTO
Kkanaue (6) cnopeq Baiara noctaBeHa rpyna Ha jpBo:

- rpynaHagpBoA:11,1%-11,9%

- rpynaHaapseoB: 9,8 %-10,4%

AKo BpeaHOCTUTE He 0AroBapaar, npeaaaete ro Bawuot mepeH ypen npexy Batumot
Tpro.eL, Ha cepaucHarta cnyxba Bosch.

CoseTtH npu paboremeTo

BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTar

TouHOCTa Ha U3MEepeHUTE BPEAHOCTH € Hajronema Kora okonHata Temneparypa e ucta
Kako W TemMnepaTypara Ha napueTo ApBo WTo Tpeba fia ce namepy.

PeaynTatoT o1 MepereTo MoxXe fa brfie nof BujaHue Ha:

- rpynatau noarpynara Ha ipBo

- TeMnepartypara Ha napueTo ApBo LWTo Tpeba ja ce UamMepH
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- nofenba Ha napue ApBo WTo Tpeba ja ce U3MepH BO CPLEBHHA HA APBO U benkoBMHa
Ha ipBO

- nnabounHa Ha BMETHYBatbe Ha UIMMUKKTE BO NApUeTo APBO LUTO Tpeba aa ce usmepu

- 0bpaboTka Ha NoBpLUKMHA HA Napue APBO LITO Tpeba Aa ce U3Mepu (Ha np.macno uu
nak)

— napanenHo W1 BEPTUKANHO MEPEHbE Ha CTPYKTypaTa OfH.TEKCTypaTa Ha napye ApBO
wro Tpeba fa ce uamepu

- pacnpenenba Ha Bnara

- TouKa Ha Mepetbe (Ha np. BO CpeauHaTa U Ha KpajoT Ha NapueTo ApBo)

- €0cCT0jba ¥ BKA Ha NapueTo ApBO: APBOTO He Tpeba la MMa THUNEX, jasnu U Apyrv
HepocTaTouu

BHuUMaH#He: 1oKorKy ce NoTpebHu TouHM BpeaHOCTH, Tpeba Aa ce U3BPLLM Mepetbe

cnopen metoaot Darr (ToueH nabopatopucku metog cropen DIN 52183).

LedekT - NPUUMHK U NOMOLL

Mpuunna Momow

Cumbon 3a npeaynpeaysatbe (c), Mpuka3 3a temneparypa (d) u ,.Err” Ha ekpaHot
OkoriHaTa Temneparypa e HafiBop of MouekajTe [OAEKa MEPHUOT ypen He ja
pabotHata Temneparypa o -5 °C no NOCTUTHE onepaTMBHaTa Temneparypa.
+50°C.

Kaj rpyna Ha apBo A: > 74,7 % u ,HI“ Ha ekpaHoT

Kaj rpyna Ha gpBo B: > 61,9 % u ,,HI“ Ha ekpaHoT

Bnara Ha apBo HagBop of MepHUoT oncer  [OBTOPHO MePetbe Ha IpYro MeCTo of
(npeBHcoka) APBOTO.

Mpukas ,- -.-“ Ha eKpaHoT

Bnarara Ha ipBOTO HAABOP 07 MEPHUOT  [TOBTOPHO Mepetbe Ha APYro MecTo o
oncer (MpeHucka) Unu MepeteTo He e ApBOTO.

NPaBUNHO U3BPLIEHO

MepHHOT ypea ja KOHTPONMpPa TouHaTa (yHKLKja Npu cekoe Mepetbe. [IoKoNKy ce yTBpau
aedext, ,Err" u cumbonoT 3a npeaynpeaysarbe (c) ce npukaxyBaar Ha eKpaHoT.
McknyueTe ro u NOBTOPHO BKAyY€eTe ro MEPHUOT ypep. [IoKONKY U NoHaTaMy noctou
npeykara, U3BageTe rM batepuuTe 1 No HEKOMKY CeKYHAM NOBTOPHO CTaBeTe . [loKonky
CO ropeHaBeaeH1Te MEPKH 3a OMOLL He MOXe [1a Ce 0TCTPaHK NpeuKara, npefaaete ro
Bawwnot MepeH ypen npeky Bawwort Tprosel Ha cepsucHara cnyxba Bosch.
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OppxKyBame U cepBuUC

OppXXyBabe U YNCTEhe

MpoBepeTe ro MEPHUOT ypea Npex, cekoja ynotpeba. Mpu BUAMBH OLITETYBatbA UNK
onabaBeHu [IeN0BHM BO BHATPELLIHOCTA Ha MEPHUOT ypen, be3benHoTo (hyHKLMOHMpPatbe
He € NoBeKe 3arapaHTMpaHo.

MepHWOT yper cKnaanpajTe ro M TPaHCMoPTHPajTe ro camMo BO COOABETEH Caf, UMK BO
OPUTMHANHOTO NaKyBatbe.

Bo cnyuaj ja Tpeba aa ce nonpasu, npateTe ro MepHUOT anat BO OPUrHHANHOTO
naKyBatbe.

He nenete HanenHuLM OKONYy UIMUUKHTE.

MocTojaHO OAPXKYBA]TE ja UMCTOTATa HA MEPHUOT yPeq.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT yper BO Bofa UMK APYTH TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNlaxkHA MeKa Kpra. He KopucTeTe CPeaCcTBa 3a UUCTeHbe
UMK PacTBOPU.

Mpu YUUCTEHETO BO MEPHUOT anaT He CMee J1a HaBNEe3e TEUHOCT.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUcTetbe

CepBsHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTte npatlatba Bo BPCKa CO NOMpaBKara v
OfPXKyBarbeTO Ha BalwnoT NpoM3BoA Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKCnnosuja
1 MHKHOPMaLIMK 32 Pe3epPBHHTE IEN0BH UCTO TaKa Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE AOKONKY MaTe
npallatba 3a HaLLMTE NMPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haeeaete ro 10-
LMchpeHnoT 6poj o cneLmrdrKaLIMoHaTa NoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOoKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowa: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBaibe

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba 1a ce oTCTpaHarT Ha eKOMOLKH
NPUGaTIUB HauMH.

E He ru dhpnajte MepHuTe ypeau v batepuuTe Bo JOMALLHATA KaHTa 3a

oTtnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata aupektia 2012/19/EU mepHuTe ypeau LWTo ce BOH ynoTpeba 1
AedeKTHUTE UK MckopucTenuTe batepuu cnopen avpekTteara 2006/66/EC mopa
ofienHo fia ce cobepart v fia ce peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate. Ukoliko
se merni alat ne koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to
moze da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat.
OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.
» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.
Magnet ne priblizavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.
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» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

» Koristite samo baterije koje su navedene u ovom uputstvu za upotrebu. Nemojte
koristiti druge dugmaste baterije ili drugi izvor energije.

» Oprezno koristite merni alat kada je zastitni poklopac skinut. Neoprezna upotreba
mernog alata bez zastitnog poklopca moze da dovede do povreda.

» Izmerene vrednosti mogu da se razlikuju od stvarnih vrednosti. Okolni uslovi
(npr. prasinaili para u mernom podruéju), promene temperature (npr. usled
koriscéenja grejalice), kao i sastav i stanje povrsina koje merite
(npr. neravnomerna podela vlaznosti) mogu da uticu na rezultate merenja.

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Merni alat sluZi za priblizno odredivanje vlaznosti drveta. Merenjem otpora se utvrduje
sadrzaj vlage u mernom objektu, preko elektricne provodljivosti mernog objekta.
Prikazana izmerena vrednost izraZava vlaznost drveta procentualno. Ona se odnosi na
suvu materiju drveta.

Merni alat nije namenjen za odredivanje vlaznosti drveta mernog objekta tanjeg od 5 mm.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Merni alat nije otporan na prskanje vodom i prasinu.

Primeri izracunavanja
Vlaznost drveta:

Vlaznost drveta se izracunava prema sledecoj formuli odn. moZe se izra¢unati datim
mernim alatom:

Vlaznost drveta u % = (sadrzana voda u drvetu / suva materija drveta) x 100
Sadrzaj vode u drvetu:

Sadrzaj vode u drvetu se izracunava prema sledecoj formuli:

Sadrzaj vode u % = (vlaznost drveta / (100 + vlaznost drveta)) x 100
Primer 1: 100 % vlaznost drveta

Sadrzajvode u% = (100/(100 + 100)) x 100 = 50 %

Primer 2: 50 % vlaznosti drveta kod 1 kg mokrog drveta:

Sadrzajvode u% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odgovara ca. 333,3 g vode.
Suva masa drveta iznosi otpr. 666,6 g.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

(1) Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje/zadrzavanje

(2) Lista odabira za grupe drveta

3) Displej

(4) LED prikaz

(5) Igle

(6) Zastitni poklopac

(7) Omca za nosenje

(8) Serijski broj

9) Poklopac pregrade za bateriju

(10)  Magneti na mernom alatu

(11)  Magnetina zastitnom poklopcu

(12)  Metalni kontakti na zastitnom poklopcu

Elementi prikaza

(a) Aktuelna merna vrednost

(b) Memorisane merne vrednosti

(c) Simbol upozorenja

(d) Prikaz temperature

(e) Pokaziva¢ nivoa punjenja
Tehnicki podaci

Merac vlaznosti UniversalHumid
Broj artikla 3603F880..
Postupak merenja Merenje otpora
Merni opseg

Vlaznost drveta A 71%...74,7%
Vlaznost drveta B 6,4%...61,9%
Temperatura okruzenja -5°C ... +50°C

Merna jedinica
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Merac vlaznosti UniversalHumid
Vlaznost drveta %
Temperatura okruZenja 5C
Preciznost merenja (tipi¢no)
Temperatura +2°C
Provodljivost +1%"
Biranje grupe drveta
Grupa drveta A Javor, breza, aris, jela, tresnja,
smreka
Grupa drveta B Jasen, bor, hrast
orah, bukva
Orijentacione vrednosti vlaznosti drveta
Suvo <12%
Srednja vrednost 12%...20%
Vlaga >20%
Opste informacije
Radna temperatura -5°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maksimalna relativna vlaznost vazduha 85 %
Maksimalna radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 28
Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Trajanje u rezimu rada otpr. 10h
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mere 187 x 56 x 44 mm

A) Priradnoj temperaturi od 25 °C

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se oéekuje privremena provodljivost
prouzrokovana roSenjem. Sacekajte da se merni alat aklimatizuje, i pre merenja odstranite rosu

sa pinova.

Za jednoznacnu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (8) na tipskoj plocici.

Bosch Power Tools
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Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije skinite poklopac pregrade za baterije (9).

Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani pregrade

baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Savet: Radi jednostavnog uklanjanja baterija povucite traku na pregradi za baterije.

Ponovo navucite poklopac pregrade za bateriju (9).

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se isprazne
same od sebe.

Prikaz baterije na displeju

Sledeca tabela prikazuje vezu izmedu kapaciteta/trajanja rada baterija i prikaza stanja
napunjenosti (e) na displeju (3).

Prikaz Kapacitet/trajanje rada
75%...100 %
mrh 50%...75%
b 25%...50 %
i <25%
h trajanje rada < 15 minuta

Kada simbol baterije treperi, tada su onemogucena dalja merenja. Zamenite baterije.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
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kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Pazite na to da se merni alat dovoljno aklimatizuje. U slucaju velikih promena
temperature, vreme aklimatizacije moze da iznosi do 30 minuta. Ovo moZe da se desi
ukoliko npr. prvo vrsite merenje u hladnom podrumu i nakon toga na toplom tavanu.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticajaiu
slucaju upadljivih promena u funkciji, merni alat bi trebalo da proverite u ovlasé¢enoj
Bosch servisnoj sluzbi.

Savet: Zalepite priloZzenu nalepnicu sa grupama i odgovarajucim sortama drveta na

odgovarajuc¢em jeziku na poklopac pregrade za bateriju (9).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) ili listu za odabir grupa drveta (2). Na displeju (3) se 2 sekunde

prikazuje temperatura okruzenja i trepere simboli za izbor grupe drveta, Ai B u redu (a).

Posle prvog pustanja u rad je grupa drveta A unapred podesena.

Za iskljucivanje mernog alata, oko 1,5 sekundu pritiskajte taster za ukljucivanje/

iskljucivanje/zadrzavanje (1). Nakon ponovnog ukljucivanja je unapred podesena

poslednje izabrana grupa drveta.

Nakon otprilike 5 min neaktivnosti nakon poslednjeg merenja ili nakon poslednjeg
pritiska tastera, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite baterija.

Priprema merenja

PodeSavanje grupe drveta

Za optimalne rezultate merenja mora pre svakog merenja da se podesi grupa drveta.
Pomocu tastera (2) izaberite odgovarajucu grupu drveta. Ugao nagiba se prikazuje na
displeju (3).

Savet: Ako se vasa grupa drveta ne pojavljuje ni u jednoj grupi drveta ili ako ne znate
kojoj grupi drveta je vase drvo najblize, koristite grupu drveta A. Ona tendecionalno
pokazuje vecu vrednost. Tako mozZete da se osigurate, da vase drvo ne obradujete ni
prerano ni dok je vlazno.

Prilikom isklju¢ivanja mernog alata se memori$e podesena grupa drveta. Nakon
ponovnog ukljucivanja je unapred podesena poslednje izabrana grupa drveta.
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Merni objekat

Mesto koje se meri u drvetu treba da bude neobradeno i bez grana, prljavstine, smole,
truljenja, ¢vorova ili drugih nepravilnosti. Povrsina drveta ne treba da bude tretirano
hemikalijama.

Ne vrsite merenja na prednjim stranama, jer se ovde drvo narocito brzo susi. Ovo moze
dovesti do falsifikovanih rezultata merenja.

Prilikom merenja vlage u gorivima ima smisla da se uzorak drveta pre merenja rasece i da
se izmeri na tri mesta. Merne tacke: 5 cm od leve i desne rezne ivice i u sredini trupca
(videti sliku B).

Proces merenja

Skinite zastitni poklopac (6). U tu svrhu, zastitni poklopac (6) lagano povucite.
PriCvrstite zastitni poklopac na zadnju stranu mernog alata (pomocu magneta), videti
sliku na strani 3.

Pre zapocCinjanja merenja, proverite da li se temperatura okoline podudara sa
temperaturom objekta za merenje. Ako je potrebno, sacekajte dok se merni alat ne
prilagodi temperaturi okoline.

Merenja vlage vrsite najmanje 5 cm od presecenih ivica, jer se drvo susi brze na ivicama
nego na sredini (videti sliku B).

Nemojte da merite na povrsini drveta. Usled kise ili rose, ovde je mogla da se nakupi
voda i da uti¢e na merenije.

Uvek merite popre¢no od teksture. Nemojte meriti paralelno sa teksturom ili duz godova
(videti sliku A).

Merenje se vrsi u oblasti dubine uboda igle (5). Optimalni merni rezultati se postizu ako
se igle ubodu oko 4-5 mm u drvo. Kao orijentacija sluzi zarez na iglama, koji se nalazi na
dubiniod 5 mm.

Na pocetku merenja, zabodite igle u drvo. Paznja: Ne upotrebljavajte silu i ne koristite
druge predmete da bi se merni alat ubacio u drvo! Zabodite igle u drvo pokretima levo-
desno.

Merenje pocinje ¢im igle (5) dodu u kontakt sa drvetom. Izmerena vlaznost drveta se
prikazuje na displeju (3) u redu (a). Izmerena vlaznost drveta se pored toga oznacava
LED (4) prikazom:

- zeleno: nekrititna vlaznost drveta (< 12 %)

- Zuto: upitna vlaznost drveta (12 % ... 20 %)

- crveno: kriticna vlaznost drveta (> 20 %)
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Merenje mernih vrednosti

Za memorisanje merne vrednosti, kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje/
zadrzavanje (1). Memorisana merna vrednost se prikazuje u donjem redu (b)

displeja (3). Nova merna vrednost se prikazuje u redu (a) displeja (3). Nakon
memorisanja nove merne vrednosti u donjem redu (b) se prikazuje prethodna merna
vrednost u gornjem redu (b) itd. Dve merne vrednosti (b) mogu da se prikazu na

displeju (3). Memorisane merne vrednosti (b) se prikazuju sa izabranom grupom drveta i
simbolom za vlaZnost u obliku kapljice vode:

- 1kapljica vode (ekvivalent zelenom LED prikazu): nekriticna vlaznost drveta (< 12 %)
- 2 kapljice vode (ekvivalent zutom LED prikazu): upitna vlaznost drveta (12 % ... 20 %)
- 3kapljice vode (ekvivalent crvenom LED prikazu): kriti¢na vlaznost drveta (> 20 %)
Savet: Ovaj prikaz je od pomodi, ako displej (3) nije vidljiv ili ako treba da se izvrse
uporedna merenja.

Prilikom isklju¢ivanja mernog alata ¢e se obrisati memorisane merne vrednosti.

Primeri kori$¢enja i orijentacione vrednosti vlaznosti drveta u drvenoj

gradi

Merenje vlaznosti drveta:

- ogrevnog drveta pre gorenja: sprecava stvaranje dima i smanjuje izduvne gasove

- parketa pre ugradnje: sprecava nastanak fuga nakon postavljanja

- drveta za pravljenje namestaja: sprecava deformacije, stvaranje budi, napad insekata
i pukotine

- drvenih ku¢a/bastenskih kuca: sprecava stvaranje budi i otkriva ostecenja od vode

- drvenih kamp-prikolica: moze spreciti kupovinu/zakup karavana sa budi ili sa
povrsinama koje su propale

Sledeca tabela prikazuje tipi¢ne nivoe vlaznosti drveta za razlicite primene.

Namensko podrucje Vlaznost Primeri

drveta [%]
Zgrade zatvorene sasvih stranasa 9+ 3 npr. stolovi, stolice, ormariéi u
grejanjem dnevnoj sobi/kuhinji (kada se greje

zimi)

Zgrade zatvorene sa svih stranabez 12 + 3 npr. regali u podrumu (bez grejanja)
grejanja
Natkriveni, otvoreni objekti 15+3 npr. nadstresnice za aute
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Namensko podrucje Vlaznost Primeri
drveta [%]
Konstrukcije koje su izlozene 18+6 npr. spolja$nji zidovi bastenskih
vremenskim neprilikama sa svih kucica
strana

Ostale vlaznost drveta:

- grada za drvene kuce: maks. 18 %

- parket: 9% +2 %

- drveni podovi: maks. 12 %

- podne obloge: maks. 20 %

- konstrukcije ispod podova: maks. 15 %

- stepenice:9% + 3%

- ogrevno drvo: maks. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samotestiranja

Funkcija samotestiranja proverava funkciju mernog alata.

Ukljucite merni alat (videti ,Ukljucivanje/iskljucivanje®, Strana 277).

Skinite zastitni poklopac (6).

Drzite igle (5) na metalnim kontaktima (12) na zadnjoj strani zastitnog poklopca (6)
(videti sliku C).

Uporedite vrednost na displeju sa odstampanim vrednostima na zastitnim
poklopcima (6) prema podesenoj grupi drveta:

- grupadrvetaA: 11,1%-11,9%

- grupadrvetaB: 9,8 %-10,4 %

Ako se vrednosti ne podudaraju merni alat preko vaseg distributera dostavite Bosch
servisnoj sluzbi.

Napomene zarad

Uticaji na merni rezultat

Preciznost izmerenih vrednosti je najveca kada temperatura okoline odgovara
temperaturi komada drveta koji se meri.

Na rezultat merenja mozZe da uticu sledeci faktori:

- grupaipodgrupadrveta

- temperatura komada drveta koji se meri

- udeo sréevine i beljkovine u komadu drveta koji se meri
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- dubina ubadanja igle u komadu drveta koji se meri

- tretiranje povrsine komada drveta koji se meri (npr. uljem ili lakom)

- merenje paralelno ili upravno u odnosu na strukturu odn. zrno komada drveta koji se
meri

- raspodela vlaznosti

- tacka merenje (npr. u sredini ili na kraju komada drveta)

- stanje i vrsta komada drveta: Drvo ne bi trebalo da ima trulez, ¢vorove niti druge
nedostatke

Paznja: Ako su potrebne tacne vrednosti, potrebno je izvrsiti merenje prema

gravimetrijskoj metodi (Darr metodi) (precizan laboratorijski postupak prema standardu

DIN52183).

Gres$ka - uzrocii reSenje

Uzrok Resenje

Simbol upozorenja (c), prikaz temperature (d) i ,Err” na displeju

Tjeizvan radne temperature od -5°Cdo  Sacekajte dok merni alat ne dostigne radnu
+50°C. temperaturu.

Kod grupe drveta A: > 74,7 % i ,,HI“ na displeju

Kod grupe drveta B: > 61,9 % i ,,HI“ na displeju

Vlaznost drveta izvan mernog podrucja Ponovno merenje na drugom mestu na
(previsoka) drvetu.

Prikaz ,,- -.-“ na displeju

Vlaznost drveta izvan mernog podrucja Ponovno merenje na drugom mestu na
(premala) ili merenije nije izvr$eno pravilno drvetu.

Merni alat vr$i nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ako se utvrdi
nedostatak, ,Err" i simbol upozorenja (c) ¢e se prikazati na displeju. Iskljucite merni alat i
ponovo ga ukljucite. Ako greska i dalje postoji, izvadite baterije i ponovo ih umetnite
nakon nekoliko sekundi. Ako gore navedene mere za pomoc¢ ne mogu da otklone gresku,
merni alat preko vaseg distributera dostavite Bosch korisnickom servisu.
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili labavih delova
mernog alata vise nije zagarantovana sigurna funkcija.

Cuvaijte i transportujte merni alat samo u odgovarajucoj ambalazi kao §to je originalno
pakovanje.

U slu¢aju popravke, merni alat uvek aljite u originalnom pakovanju.

Ne lepite nalepnice preko pinova.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenije ili
rastvarace.

Prilikom ¢iséenja, u merni alat ne sme da ude te¢nost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
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Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

ﬁ Merne alate i baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se vi$e ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi. SKRBNO
SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

» Uporabljajte samo baterije, ki so navedene v teh navodilih za uporabo. Ne
uporabljajte drugih gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ce ste odstranili za¢itni pokrovéek, morate z merilno napravo ravnati previdno.
Malomarno ravnanje z merilno napravo brez zas¢itnega pokrovcka lahko povzroci
poskodbe.

» Izmerjene vrednosti lahko odstopajo od dejanskih vrednosti. Naslednji vzroki
lahko popacijo izmerjene vrednosti: okoljski vplivi (npr. prah ali para v merilnem
obmodju), nihanja temperature (npr. zaradi kaloriferja) ter sestava in stanje
merilnih povrsin (npr. neenakomerna porazdelitev vlage).

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena blizinskemu dolo¢aniju vlage lesa. S pomocjo merjenja
upora se prek elektricne prevodnosti merjenega predmeta doloci vsebnost vlage.

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Slovenscina | 285

Prikazana izmerjena vrednost navaja vlago lesa v odstotkih. Navezuje se na suho maso
lesa.

Merilna naprava ni primerna za dolocanije vlage lesa, Ce je merjeni predmet tanjsi od
5mm.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
Merilna naprava ni zascitena pred pljuski vode in prahom.

Primeri izracunov
Vlaga lesa:

Vlago lesa lahko izracunate po tej formuli oz. jo lahko udobno dolocite s to merilno
napravo:

Vlaga lesav % = (vodna masa, ki je vsebovana v lesu / suha masa lesa) x 100
Vsebnost vode v lesu:

Vsebnost vode v lesu se izracuna po naslednji formuli:

Vsebnost vode v % = (vlaga lesa/ (100 + vlaga lesa)) x 100

Primer 1: 100 % vlaga lesa

Vsebnost vode v % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Primer 2: 50 % vlaga lesa pri 1 kg mokrega lesa:

Vsebnost vode v % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, ustreza pribl. 333,3 g vode.
Suha masa lesa znasa pribl. 666,6 g.

Komponente na sliki

Stevilke komponent se nanasajo na prikaz komponent merilne naprave na straneh s
shemami.

(1) Tipka za vklop/izklop/zadrzanje
(2) Tipka za izbiro skupine lesa

3) Zaslon
(4) LED-prikaz
(5) Igli

(6) Zascitni pokrov

(7) Zanka za obeSanje

(8) Serijska Stevilka

9) Pokrov predala za baterije
(10)  Magneti na merilni napravi
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(11)  Magneti na zascitnem pokrovu

(12)  Kovinski kontakti na zas¢itnem pokrovu
Prikazovalni elementi

(a) Trenutna izmerjena vrednost

(b) Shranjene izmerjene vrednosti

(c) Opozorilni simbol

(d) Prikaz temperature

(e) Prikaz stanja napolnjenosti

Tehnicni podatki

Merilnik vlaZznosti UniversalHumid
Stevilka izdelka 3603F880..
Merilni postopek Merjenje upora
Merilno obmocje

Vlaznost lesa A 7,1%...74,7%
Vlaznost lesa B 6,4%...61,9%
Temperatura okolice -5°C...+50°C
Merska enota

Vlaznost lesa %
Temperatura okolice ©
Natancnost merjenja (tipicna)

Temperatura +2°C
Prevodnost +1 %"

Izbira skupine lesa

Skupinalesa A Javor, breza, macesen, duglazija,
cesnja, smreka

Skupinalesa B Jesen, bor, hrast,
oreh, bukev

Smernice za vlaznost lesa
Suho <12%
Zmerno 12%...20%
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Merilnik vlaznosti UniversalHumid
Vlazno >20%
Splosno

Delovna temperatura -5°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zracna vlaznost 85 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 28
IEC61010-1

Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Cas delovanja pribl. 10h
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimenzije 187 x 56 x 44 mm

A)  Pridelovni temperaturi 25 °C

B) Nastane samo neprevodno onesnazenje, vendar lahko kljub temu obcasno pride do prevodnosti
zaradi kondenzacije. Merilna naprava naj se aklimatizira, pred merjenjem pa odstranite
kondenzacijo z zaticev.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski plos¢ici navedena serijska Stevilka (8).

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Za odpiranje predala za baterije snemite pokrov predala za baterije (9). Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Nasvet: za preprosto odstranjevanje baterij povlecite za trak v predalu za baterije.

Znova namestite pokrov predala za baterije (9).

» Ce merilne naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite bateriji. Pri
dalj$em skladiscenju merilne naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.
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Zaslonski prikaz stanja napolnjenosti baterije

Naslednja preglednica kaze razmerje med zmogljivostjo/casom delovanja baterij in
prikazom stanja napolnjenosti (e) na zaslonu (3).

Prikaz Zmogljivost/¢as delovanja
75%...100 %
frh 50%...75%
h 25%...50%
h <25%
(| < 15 minut ¢as delovanja

Ce simbol za baterije utripa, meritev ni ve¢ mogote opravljati. Zamenjajte baterije.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Poskrhite, da se merilna naprava ustrezno aklimatizira. Pri velikih temperaturnih
nihanjih lahko aklimatizacija traja 30 minut. Do tega lahko na primer pride, ko meritve
najprej izvajate v hladni kleti in nato na toplem podstresju.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po izrazitih zunanjih vplivih ali
Ce opazite tezave v delovanju merilne naprave, predajte merilno napravo v pregled
pooblas¢enemu servisu Bosch.

Nasvet: nalepite prilozeno nalepko s skupinami lesa in pripadajocimi vrstami lesa v

Zelenem jeziku na pokrov predala za baterije (9).

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop/zadrzanje (1) ali tipko za izbiro
skupine lesa (2). Na zaslonu (3) se za 2 sekundi prikaze temperatura okolice, obenem pa
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utripata simbola za izbiro skupine lesa, A in B v vrstici (a). Ob prvem zagonu je
nastavljena skupina lesa A.

Za izklop merilne naprave za pribl. 1,5 sekunde pritisnite na tipko za vklop/izklop/
zadrzanje (1). Ob vnovicnem vklopu bo na merilni napravi nastavljena zadnja izbrana
skupina lesa.

Po 5 minutah neaktivnosti po zadnjem merjenju ali pritisku tipke se merilna naprava
samodejno izklopi, da var¢uje z baterijo.

Priprava merjenja

Nastavitev skupine lesa

Za optimalne merilne rezultate je treba pred vsako meritvijo nastaviti skupino lesa. S
tipko (2) izberite primerno skupino lesa. Izbrana skupina lesa se prikaze na zaslonu (3).
Nasvet: Ce les, ki ga uporabljate, ni v nobeni od dveh skupin ali pa ne veste, katera vrsta
lesa je vasemu materialu najbliZja, uporabite skupino lesa A: ta obicajno prikaze visjo
vrednost. Tako boste prepri¢ani, da vaSega lesa ne boste obdelali prekmalu ali ko je
prevlazen.

Priizklopu merilne naprave se nastavljena skupina lesa shrani. Ob vnovi¢nem vklopu je
na merilni napravi nastavljena zadnja izbrana skupina lesa.

Predmet merjenja

Mesto meritve v lesu mora biti neobdelano in brez vej, umazanije, smole, plesni, gr¢ ali
drugih nepravilnosti. Povrina lesa ne sme biti kemi¢no obdelana.

Ne izvajajte meritev na ¢elnih straneh, saj se tam les posebej hitro izsusi. Zaradi tega
lahko pride do neto¢nih merilnih rezultatov.

Pri merjenju vlaznosti lesa za kurjavo priporo¢amo, da vzorec lesa pred meritvijo
razcepite in izvedete meritev na treh mestih. Merilne tocke: 5 cm stran od levega in
desnega rezalnega roba ter v sredini reza (glejte sliko B).

Merjenje

Odstranite zascitni pokrov (6). To storite tako, da rahlo povlecete za obe strani
zascitnega pokrova (6). Zascitni pokrov pritrdite na hrbtno stran merilne naprave
(magnetno), glejte sliko na strani 3.

Pred merjenjem se prepricajte, da temperatura okolice ustreza temperaturi predmeta.
Ce je potrebno, potakajte, da se merilna naprava prilagodi temperaturi okolice.

Meritve vlaznosti izvajajte vsaj 5 cm stran od rezalnih robov, saj se les na robu susi hitreje
kot v sredini (glejte sliko B).

Ne merite na povrsini lesa. Zaradi dezja ali rose se lahko na povrsini nabere voda, kar
lahko vpliva na meritev.
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Merite vedno precno na vlakna. Ne merite vzporedno na vlakna ali vzdolZ letnic (glejte
sliko A).

Merjenje se izvede v predelu vbodne globine igel (5). Optimalne merilne rezultate
doseZete, Ce igli vbodete pribl. 4-5 mm v les. Pomagate si lahko z zarezo na iglah, ki
oznacuje globino 5 mm.

Za zacetek merjenja potisnite igli v les. Pozor: pri tem ne uporabljajte sile in ne
uporabljajte kakrsnih koli predmetov za prisilno vstavljanje merilne naprave v les! Igli
vstavite v les s premikanjem levo in desno.

Merjenje se zacne, ko sta igli (5) v stiku z lesom. Izmerjena vlaznost lesa se prikaze na
zaslonu (3) v vrstici (a). Izmerjena vlaznost lesa se poleg tega prikaze z LED-diodo (4):
- zeleno: nekriticna vlaznost lesa (< 12 %)

- rumeno: srednije kriti¢na vlaznost lesa (12 % ... 20 %)

- rdece: kriticna vlaznost lesa (> 20 %)

Shranjevanje izmerjene vrednosti

Za shranjevanje izmerjene vrednosti na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop/
zadrzanje (1). Izmerjena vrednost se prikaze v spodnji vrstici (b) zaslona (3). Nova
izmerjena vrednost se prikaze v vrstici (a) zaslona (3). Po shranjevanju nove vrednosti v
spodnji vrstici (b) se v zgornji vrstici (b) prikaze prej$nja izmerjena vrednost itd. Lahko
sta prikazani dve izmerjeni vrednosti (b) na zaslonu (3). Shranjene izmerjene

vrednosti (b) se prikazejo z izbrano skupino lesa in simbolom vlage v obliki kapljic:

- 1Kkapljica (ustreza zeleni LED-diodi): nekriticna vlaznost lesa (< 12 %)

- 2 kapljici (ustrezata rumeni LED-diodi): srednje kriticna vlaznost lesa (12 % ... 20 %)
- 3kapljice (ustrezajo rdeci LED-diodi): kriticna vlaznost lesa (> 20 %)

Nasvet: ta prikaz je v pomoc, kadar zaradi dolo¢enega kota ne morete pogledati na
zaslon (3) ali pa Ce Zelite izvesti meritev za primerjavo.

Ob izklopu merilne naprave se shranjene izmerjene vrednosti izbrisejo.

Primeri uporabe in smernice za vlaznost lesa pri lesni gradniji

Merjenje vlaznosti lesa:

- zadrva pred kurjenjem: prepreci tvorjenje dima in zniza koli¢ino emisij

- zaparket pred polaganjem: prepreci tvorjenje vrzeli po polaganju

- zales za pohistvo: prepreci deformacijo, nastanek plesni, napad mrcesa in razpoke

- zalesene hise/vrtne hise: prepreci nastanek plesni in zazna $kodo zaradi vode

- zalesene bivanjske prikolice: lahko pred nakupom/najemom prikolice opozori na
plesen ali poSkodovana mesta
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Naslednja preglednica prikazuje tipicno vlaznost lesa za razliche namene uporabe.

Podrocje uporabe Vlaznost Primeri
lesa [%]
Zaprte zgradbe z ogrevanjem 9:+3 npr. mize, stoli, omare v dnevni
sobi/kuhinji (pri ogrevanju pozimi)
Zaprte zgradbe brez ogrevanja 12+3 npr. regali v kleti (brez ogrevanja)
Pokrite, odprte zgradbe 15+3 npr. nadstreski za avto
Konstrukcije, ki so izpostavljene 18+6 npr. zunanje stene vrtnih his

vremenskim vplivom

Druge vrednosti vlaznosti lesa:

- lesena konstrukcija: najv. 18 %

- parket: 9% +2 %

- tla:najv. 12%

- slepi pod: najv. 20 %

- podtla: najv. 15 %

- stopnice: 9% +3%

- drva: najv. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samopreverjanja

Funkcija samopreverjanja preveri delovanje merilne naprave.

Vklopite merilno napravo (glejte ,,Vklop/izklop®, Stran 288).

Odstranite zascitni pokrov (6).

Pritisnite igli (5) ob kovinske kontakte (12) na hrbtno stran zascitnega pokrova (6)
(glejte sliko C).

Primerjajte vrednost na zaslonu z natisnjenimi vrednostmi na zascitnem pokrovu (6)
glede na nastavljeno skupino lesa:

- SkupinalesaA:11,1%-11,9%

- SkupinalesaB: 9,8 %-10,4 %

Ce se vrednosti ne ujemata, predajte merilno napravo trgovcu, ki jo bo poslal servisni
sluzbi Bosch.
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Navodila za delo

Vplivi na rezultat meritve

Natancnost izmerjenih vrednosti je najvecja, ¢e temperatura okolice ustreza temperaturi
kosa lesa, za katerega se izvaja meritev.

Na merilni rezultat lahko vplivajo naslednji dejavniki:

- skupina lesa in podskupina lesa

- temperaturakosa lesa, za katerega izvajate meritev

- razporeditev kosa lesa, za katerega izvajate meritev, v jedrovino in beljavo

- vbodna globina igel v kosu lesa, za katerega izvajate meritev

- povrsinska obdelava kosa lesa, za katerega izvajate meritev (npr. olja ali laki)

- merjenje vzporedno ali pravokotno na strukturo oz. potek vlaken kosa lesa, za
katerega izvajate meritev

- porazdelitev vlage

- tocka merjenja (npr. v sredini ali na koncu kosa lesa)

- stanje in vrsta kosa lesa: les naj bi bil brez plesni, grc in drugih pomanjkljivosti

Pozor: Ce so zahtevane tocne vrednosti, je treba izvesti gravimetricno meritev (natancen

laboratorijski postopek v skladu s standardom DIN 52183).

Napake - vzroki in pomo¢

Opozorilni simbol (c), prikaz temperature (d) in ,,Err na zaslonu

Temperatura okolice je zunaj delovne Pocakajte, da merilna naprava doseze
temperature od -5 °C do +50 °C. delovno temperaturo.

Pri skupini lesa A: > 74,7 % in napisom ,,HI“ na zaslonu

Pri skupini lesa B: > 61,9 % in napisom ,,HI“ na zaslonu

Vlaznost lesa je zunaj merilnega obmocja ~ Ponovno izvedite meritev na drugem mestu
(previsoka) nalesu.

Prikaz ,,- -.-“ na zaslonu

Vlaznost lesa je zunaj merilnega obmocja  Ponovno izvedite meritev na drugem mestu
(prenizka) ali merjenje ni bilo izvedeno na lesu.

pravilno

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana okvara, se
na zaslonu pojavi napis ,Err in opozorilni simbol (c). Merilno napravo izklopite in jo
ponovno vklopite. Ce napake s tem ne odpravite, odstranite baterije in jih po nekaj
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sekundah znova vstavite. Ce zgoraj omenjeni ukrepi niso bili dovolj za odpravo napak,
merilno napravo predajte trgovcu, ki jo bo poslal servisni sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V primeru vidnih poskodb ali zrahljanih
delov v notranjosti merilne naprave zanesljivo delovanje ni vec zagotovljeno.

Merilno napravo skladi$cite in transportirajte samo v primerni embalazi, kot je originalna
embalaza.

Merilno napravo na popravilo posljite v originalni embalazi.

Ne lepite nalepk ez zatice.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev ali topil.

Pri ¢is¢enju ne sme priti do vdora tekocin v merilno napravo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
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ﬁ Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
loc¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu.
DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moze negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mijerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

» Upotrebljavajte samo baterije navedene u ovim uputama za uporabu. Ne
upotrebljavajte druge dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Paizljivo postupajte s mjernim alatom kada je skinut zastitni poklopac. NepaZljivo
rukovanje mjernim alatom bez zastitnog poklopca moZe uzrokovati ozljede.
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» lzmjerene vrijednosti mogu odstupati od stvarnih vrijednosti. Na izmjerene
vrijednosti mogu utjecati vremenske prilike (npr. prasina ili para u mjernom
podruéju), oscilacije temperature (npr. zbog grijalice) kao i svojstva i stanje
mjernih povrsina (npr. neravnomjerna raspodijela vlage).

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Mjerni alat sluZi za priblizno odredivanje vlage u drvu. Pomo¢u mjerenja otpora odreduje
se udio vlage mjernog objekta elektricnom vodljivoscu. Prikazana izmjerena vrijednost
pokazuje vlaznost drva u postotcima. Odnosi se na suhu masu drva.

Mjerni alat nije prikladan za odredivanje vlaznosti drva mjernih objekata tanjih od 5 mm.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Mjerni alat nije zasticen od prskanja vode i prasine.

Primjeri izracuna
Vlaga udrvu:

Vlaga u drvu izra¢unava se prema sljedecoj formuli ili se moze lako odrediti ovim mjernim
alatom:

Vlaga u drvu u % = (masa vode u drvu / suha masa drva) x 100

Udio vode u drvu:

Udio vode u drvu izracunava se prema sljedecoj formuli:

Udio vode u % = (vlaga u drvu /(100 + vlaga u drvu)) x 100

Primjer 1: 100 % vlage u drvu

Udio vode u% = (100/(100 + 100)) x 100 = 50 %

Primjer 2: 50 % vlage u drvu na 1 kg vlaznog drva:

Udio vode u% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odgovara otprilike 333,3 g vode.
Suha masa drva iznosi otprilike 666,6 g.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/zadrzavanje

(2) Tipka za odabir skupina drva

3) Zaslon

(4) LED pokaziva¢
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(5) Igle

(6) Zastitni poklopac

(1)) Narukvica

(8) Serijski broj

(9) Poklopac pretinca za baterije
(10)  Magneti na mjernom alatu

(11)  Magnetina zastitnom poklopcu
(12)  Metalni kontakti na zastitnom poklopcu
Pokazni elementi

(a) Aktualna izmjerena vrijednost

(b) Memorirane izmjerene vrijednosti
(c) Simbol upozorenja

(d) Pokazivac temperature

(e) Pokazivac stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Mjerac vlage UniversalHumid
Kataloski broj 3603F880..
Postupak mjerenja Mjerenje otpora
Mjerno podrucje

Vlaga udrvu A 71%...74,7%
Vlaga udrvu B 6,4%...61,9%
Okolna temperatura -5°C...+50°C
Mjerna jedinica

Vlaga u drvu %
Okolna temperatura ©
Tocnost mjerenja (tipi¢na)

Temperatura +2°C
Vodljivost +1 %Y
Odabir skupine drva

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Hrvatski | 297

Mjerac vlage UniversalHumid
Skupinadrva A Javor, breza, ari$, duglazija,
tresnja, smreka

Skupinadrva B Jasen, bor, hrast,
orah, bukva

Priblizne vrijednosti za vlagu u drvu

Suho <12%
Optimalno 12%...20%
Vlazno >20%
Opcenito

Radna temperatura SoRCRED08C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost zraka maks. 85 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 2
Baterije 3x1,5VLRO3 (AAA)
Trajanje rada cca. 10h
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimenzije 187 x 56 x 44 mm

A) Priradnoj temperaturi 25 °C

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem. Ostavite mjerni alat da se aklimatizira i prije mjerenja uklonite kondenzat
sigala.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj (8) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
Zaotvaranje pretinca za baterije skinite poklopac pretinca za baterije (9). Umetnite
baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i
istog kapaciteta.
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Savjet: Za jednostavno vadenje baterija povucite traku u pretincu za baterije.

Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije (9).

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Indikator baterije na zaslonu

Sljedeca tablica prikazuje odnos izmedu kapaciteta/trajanja rada baterija i pokazivaca
stanja napunjenosti (e) na zaslonu (3).

Indikator Kapacitet/trajanje rada
75%...100 %
rh 50%...75%
i h 25%...50%
fih <25%
[ < 15 minuta trajanje rada

Ako treperi simbol baterije, tada mjerenja vise nisu moguca. Zamijenite baterije.

Rad

Pustanje urad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Pazite da je mjerni alat dovoljno aklimatiziran. U slucaju velikih oscilacija
temperature vrijeme aklimatizacije moze iznositi do 30 minuta. To primjerice moze
biti slu¢aj ako najprije provodite mjerenje u hladnom podrumu, a zatim na toplom
tavanu.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja i u slucaju funkcionalnih abnormalnosti trebate prepustiti provjeru
mjernog alata ovlastenom Bosch servisu.
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Savjet: Zalijepite isporucene naljepnice sa skupinama drva i pripadajucim vrstama drva
na zeljenom jeziku na poklopac pretinca za baterije (9).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) ili tipku za odabir skupina drva (2). Na zaslonu (3) se prikazuje okolna
temperatura 2 sekunde i trepere simboli za odabir skupine drva, AiB u retku (a). Nakon
prvog pustanja u rad zadana je skupina drva A.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) otprilike 1,5 sekundi. Nakon ponovnog ukljucivanja zadana je posljednje
odabrana skupina drva u mjernom alatu.

Nakon 5 minuta neaktivnosti nakon posljednjeg mjerenja ili pritiska na tipku mjerni alat
Ce se iskljuciti automatski radi cuvanja baterija.

Priprema za mjerenje

Namjestanje skupine drva

Za optimalne rezultate mjerenja prije svakog mjerenja treba namjestiti skupinu drva.
Odaberite prikladnu skupinu drva pritiskom na tipku (2). Odabrana skupina drva
prikazuje se na zaslonu (3).

Savjet: Ako drvo koje upotrebljavate ne pripada niti jednoj od ove dvije skupine drvaiili
ne znate kojoj je vrsti drva najblize, upotrijebite skupinu drva A. Ona obic¢no prikazuje
vecu vrijednost. Tako Cete biti sigurni da drvo neéete prerano ili prevlazno obraditi.
Priisklju¢ivanju mjernog alata pohranjuje se namjestena skupina drva. Nakon ponovnog
ukljucivanja zadana je posljednje odabrana skupina drva u mjernom alatu.

Mijerni objekt

Mjesto za mjerenje u drvu treba biti neobradeno i bez grana, prljavstine, smole, trulezi,
C¢vorova ili drugih nedostataka. Povrsina drva ne smije biti kemijski obradena.

Ne izvodite mjerenja na prednjim stranama jer se drvo ovdje posebno brzo susi. To moze
dovesti do pogresnih rezultata mjerenja.

Pri mjerenju vlage u zapaljivim tvarima preporucuje se podijeliti uzorak drva prije
mjerenja i mjeriti na tri tocke. Mjerne tocke: udaljene 5 cm od lijevog i desnog ruba reza
kao i u sredini cjepanice (vidjeti sliku B).

Postupak mjerenja

Skinite zastitni poklopac (6). U tu svrhu s obje strane lagano povucite zastitni
poklopac (6). Pricvrstite zastitni poklopac na straznjoj strani mjernog alata (magnetski),
vidjeti sliku na stranici 3.
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Prije mjerenja provjerite podudara li se okolna temperatura podudara s temperaturom
mjernog objekta. Ako je potrebno, pri¢ekajte da se mjerni alat prilagodi okolnoj
temperaturi.

Izvodite mjerenje vlage najmanje 5 cm od rubova reza jer se drvo uz rub brze susi nego u
sredini (vidjeti sliku B).

Nemojte mjeriti na povrsini drva. Zbog kise ili rose ovdje bi se mogla sakupiti voda i
utjecati na mjerenje.

Uvijek mjerite poprecno na vlakna. Nemojte mjeriti paralelno s vlaknima ili uzduz godova
(vidjeti sliku A).

Mjerenje se izvodi u podrudju uti¢ne dubine igala (5). Optimalni rezultati mjerenja
postizu se kada utaknete igle oko 4-5 mm u komad drveta. Orijentacija je zarez na
iglama koji se nalazi na dubini 5 mm.

Za pokretanje postupka mjerenja gurnite igle u drvo. Pozor: Pritom ne primjenjujte silu i
ne upotrebljavajte druge predmete kako biste zakucali mjerni alat u drvo! Utaknite igle
pomicanjem ulijevo i udesno u drvo.

Mjerenje pocinje ¢im igle (5) dodirnu drvo. Izmjerena vlaga u drvu prikazuje se na
zaslonu (3) u retku (a). Osim toga, LED (4) signalizira izmjerenu vlagu u drvu:

- zelena: nekriti¢na vlaga u drvu (< 12 %)

- Zuta: optimalnavlagaudrvu (12 % ... 20 %)

- crvena: kriticna vlaga u drvu (> 20 %)

Memoriranje izmjerene vrijednosti

Za memoriranje izmjerene vrijednosti kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/
zadrzavanje (1). Memorirana izmjerena vrijednost prikazuje se u donjem retku (b)
zaslona (3). Nova izmjerena vrijednost prikazuje se u retku (a) zaslona (3). Nakon
memoriranja nove izmjerene vrijednosti u donjem retku (b) prikazuje se prethodna
izmjerena vrijednost u gornjem retku (b) itd. Mogu se prikazati dvije izmjerene
vrijednosti (b) na zaslonu (3). Memorirane izmjerene vrijednosti (b) prikazuju se s
odabranom skupinom drva i simbolom vlage u obliku kapi vode:

- 1kap vode (odgovara zelenoj LED): nekriti¢na vlaga u drvu (< 12 %)

- 2 kapi vode (odgovara Zutoj LED): optimalna vlaga u drvu (12 % ... 20 %)

- 3 kapi vode (odgovara crvenoj LED): kriti¢na vlaga u drvu (> 20 %)

Savjet: Ovaj indikator je od pomoci ako se zaslon (3) ne moZe vidjeti iz odredenog kuta
ili ako treba izvoditi usporedbena mjerenja.

PriiskljuCivanju mjernog alata izbrisat ¢e se memorirane izmjerene vrijednosti.
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Primjeri primjene i priblizne vrijednosti za vlagu u drvu

Mjerenje vlage u drvu:

- drvaza ogrjev prije potpaljivanja: sprjecava stvaranje dime i smanjuje ispusne plinove
- parketa prije postavljanja: sprjecava stvaranje fuga nakon postavljanja
- drva zaizradu namjestaja: spriecava deformacije, nastajanje plijesni, napad insekata i

pukotine

- drvenih kuéa/vrtnih kucica: sprjecava nastajanje plijesni i otkriva oste¢enja

uzrokovana vodom

- drvenih kamp kucica: moZe sprijeciti kupnju/najam kamp kucice s plijesni ili tro$nim

mjestima

Sljedeca tablica prikazuje tipiénu vlagu za razli¢ite primjene.

Podrucje primjene Vlagaudrvu Primjeri

[%]

Zgrade s grijanjem zatvorene sa 9+3
svih strana

npr. stolovi, stolice, ormariu
dnevnoj sobi/kuhinji (s grijanjem
zimi)

Zgrade bez grijanja zatvorene sa 12+3
svih strana

npr. stalci (bez grijanja)

Prekriveni, otvoreni gradevinski g
objekti

npr. nadstre$nice za auto

Konstrukcije koje su izlozene 18+6
vremenskim prilikama sa svih
strana

npr. vanjski zidovi vrtnih kucica

Vlaga u drugom drvu:

- gradnja drvene kuce: maks. 18 %

- parket: 9% +2 %

- podovi: maks. 12 %

- slijepi pod: maks. 20 %

- potpod: maks. 15 %

- stepenice: 9% + 3%

- drvo za potpalu: maks. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samotestiranja

Funkcija samotestiranja provjerava funkciju mjernog alata.
Ukljucite mjerni alat (vidi ,Ukljucivanje/iskljucivanje“, Stranica 299).

Bosch Power Tools
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Skinite zastitni poklopac (6).

Drzite igle (5) na metalnim kontaktima (12) na straznjoj strani zastitnog poklopca (6)
(vidjeti sliku C).

Usporedite vrijednost na zaslonu s otisnutim vrijednostima na zastitnom poklopcu (6)
prema skupini drva koju ste namjestili:

- skupinadrvaA: 11,1%-11,9%

- skupinadrvaB: 9,8 %-10,4 %

Ako se vrijednosti ne podudaraju, odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch
servisnoj sluzbi.

Upute zarad

Utjecaji na rezultat mjerenja

Tocnost izmjerenih vrijednosti je najve¢a kada se okolna temperatura podudara s
temperaturom komada drveta za mjerenje.

Na rezultat mjerenja moze utjecati sljedece:

- skupinadrvaipodskupina drva

- temperatura komada drveta za mjerenje

- podjela komada drveta za mjerenje na srz i bijel

- uti¢na dubinaigala u komadu drveta za mjerenje

- povrsinska obrada komada drveta za mjerenje (npr. ulja ili lakovi)

- mjerenje paralelno ili okomito na strukturu ili $are komada drveta za mjerenje

- raspodjela vlage

- mjernatocka (npr. u sredini ili na kraju komada drveta)

- stanjei vrsta komada drveta: drvo treba biti bez truleZi, ¢vorova ili drugih nedostataka
Pozor: Ako su potrebne tocne vrijednosti, treba izvoditi mjerenje prema Darr metodi
(tocan laboratorijski postupak prema DIN 52183).

Smetnje - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢

Simbol upozorenja (c), pokazivac temperature (d) i prikaz ,.Err* na zaslonu

Okolna temperatura je izvan raspona radne Pri¢ekajte da mjerni alat postigne radnu
temperature od -5 °C do +50 °C. temperaturu.

Kod skupine drva A: > 74,7 % i prikaz ,,HI“ na zaslonu

Kod skupine drva B: > 61,9 % i prikaz ,,HI“ na zaslonu
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Uzrok Pomo¢

Vlaga u drvu izvan mjernog podrucja Ponovno mjerenje na drugom mjestu na
(previsoka) drvu.

Prikaz ,,- -.-“ na zaslonu

Vlaga u drvu izvan mjernog podrucja Ponovno mjerenje na drugom mjestu na
(preniska) ili mjerenje nije ispravno drvu.

izvedeno

Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar, prikaz
LErr" i simbol upozorenja (c) prikazuju se na zaslonu. Iskljucite mjerni alat i ponovno ga
ukljucite. Ako smetnja dalje postoji, izvadite baterije i ponovno ih stavite nakon nekoliko
sekundi. Ako pomocu gore navedenih mjera za pomo¢ ne mozete otkloniti smetnju,
odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vidljivih oste¢enja ili labavih dijelova
u unutra$njosti mjernog alata vise nije zajamcen siguran rad.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u odgovarajucoj kutiji kao $to je originalna
ambalaza.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u originalnoj ambalazi.

Nemojte lijepiti naljepnice preko igala.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Pri ¢iS¢enju tekucina ne smije prodrijeti u mjerni alat.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i baterije ne bacajte u kuc¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui moéteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.
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» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t6.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel voib tolm voi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke moateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed pdérdumatult havitada.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud patareisid. Arge kasutage teisi
ndoppatareisid ega muud energiavarustust.

» Kui kaitsekiibar on eemaldatud, kisitsege mooteriista ettevaatlikult.. Ima
kaitsekiibarata modteriista hooletu kasitsemine voib pohjustada vigastusi.

» Mooddetud vadrtused voivad tegelikest vaartustest erineda. Mootevaartusi
voivad mojutada keskkonnatingimused (nt tolm voi aur méétepiirkonnas),
temperatuurikéikumised (nt kiitteventilaatorite tottu) ning méétepindade
omadused ja seisund (nt niiskuse ebaiihtlane jaotus).

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Mddteriista tilesanne on puidu niiskuse ligikaudne madramine. Takistuse modtmisega
madratakse mooteobjekti elektrijuhtivuse kaudu selle niiskusesisaldus. Kuvatav
modtevaartus naitab puidu niiskust protsentides. See pohineb puidu kuivmassil.
Maateriist ei sobi puidu niiskuse mootmiseks alla 5 mm paksustel modteobjektidel.
Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Madteriist ei ole kaitstud veepritsmete ja tolmu eest.

Arvutusniited

Puidu niiskus:

Puidu niiskus arvutatakse jargmise valemiga voi madratakse mugavalt selle
mooteriistaga:

Puidu niiskus, % = (puidus sisalduva vee mass / puidu kuivmass) x 100
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Puidu veesisaldus:

Puidu veesisaldus arvutatakse jargmise valemiga:
Veesisaldus, % = (puidu niiskus / (100 + puidu niiskus)) x 100
Naide 1: 100 % puidu niiskus

Veesisaldus, % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Naide 2: 50 % puidu niiskus 1 kg marja puidu korral:

Veesisaldus, % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, vastab u 333,3 g veele.
Puidu kuivmass on u 666,6 g.

Joonistel kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud
numbrid.

(1) Sisse-/valja-/Hold-nupp

(2) Puidugruppide valimise nupp
3) Ekraan

(4) LED-néidik

(5) Kontaktid

(6) Kaitsekiibar

(1)) Kanderihm

(8) Seerianumber

(9) Patareipesa kaas

(10)  Magnetid moGteseadmel
(11)  Magnetid kaitsekiibaral

(12)  Metallkontaktid kaitsekiibaral
Ekraanielemendid

(a) Praegune maotetulemus
(b) Salvestatud modtetulemused
(c) Hoiatusstimbol

(d) Temperatuurinaidik
(e) Aku laetustaseme naidik
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UniversalHumid
3603F880..

Maotmismeetod

Takistuse modtmine

Mootepiirkond

Puidu niiskus A

7,1%...74,7%

Puidu niiskus B

6,4%...61,9%

Keskkonnatemperatuur =5RCRNE502C
Maatiihik

Puidu niiskus %
Keskkonnatemperatuur ©
Maootetapsus (iildjuhul)

Temperatuur +2°C
Juhtivus +1 %"

Puiduriihmade valimine

Puiduriihm A vaher, kask, lehis, ebatsuuga,
kirsipuu, kuusk
Puiduriihm B saar, mand, tamm,

kreeka pahklipuu, pook

Puidu niiskuse sihtvdartused

Kuiv <12%
Kisitav 12%...20%
Niiske >20%
Uldist

Tootemperatuur -5°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline Shuniiskus max 85 %
Maksimaalne lahtekérgust iletav tookorgus 2000 m
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 2

Patareid

3x1,5VLR0O3 (AAA)
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Niiskusemootja UniversalHumid
To0aegu 10h
Kaal vastavalt EPTA-Procedure 01:2014-le 0,16 kg
Mdotmed 187 x 56 x 44 mm

A) tootemperatuuril 25°C

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda. Laske mooteriistal keskkonnatingimustega kohaneda ja eemaldage enne madtmist
kontaktidelt niiskus.

Teie mooteriista tihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiiiibisildil olevat seerianumbrit (8).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maateriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareipesa avamiseks eemaldage patareipesa kaas (9). Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja lihesuguse

mahtuvusega patareisid.

Nouanne: Patareide holpsaks eemaldamiseks tommake patareipesas olevat riba.

Liikake patareipesa kaas(9) jalle lahti.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal méoteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Patareindidik ekraanil

Jargnevas tabelis on kujutatud seos patareide voimsuse/td6aja ja ekraanil (3) oleva
laetuse taseme ndidu (e) vahel.

Voimsus/tooaeg
75%...100 %

furh 50%...75%
i 25%...50 %
b
b

<25%
< 15 minutit todaega

Kui patarei siimbol vilgub, pole mdétmine véimalik. Vahetage patareid.
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Kasutamine

Kasutuselevatt

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese péikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mdéteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
mddteriista tapsus vaheneda.

» Veenduge, et mooteriist on keskkonnatingimustega piisavalt kohanenud. Kui
temperatuur suurel maaral koigub, voib aklimatiseerimisaeg ulatuda kuni 30 minutini.
See voib juhtuda nditeks siis, kui teete mootmisi algul jahedas keldris ja seejarel soojal
pooningul.

» Viltige tugevaid I6oke modteriistale ja kukkumisi. Pérast tugevaid véliseid
mojutusi ja juhul, kui seade tdGtab tavapdrasest erinevalt, tuleks mddteseadet lasta
kontrollida mones volitatud Bosch-klienditeeninduskeskuses.

Néuanne: Kinnitage kaasasolev sobivas keeles kleebis puidugruppide ja vastavate

puiduliikide kohta patareipesa kaanele (9).

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valja-/Hold-nuppu (1) voi
puidugruppide valimise nuppu (2). Ekraanil (3) kuvatakse kaks sekundit
keskkonnatemperatuuri ning puidugruppide valimise siimboleid, real (a) vilguvad A ja B.
Parast esmakordset kasutuselevottu on eelseadistatud puidugrupp A.

Mooteseadme vljaliilitamiseks vajutage sisse-/valja-/Hold-nuppu (1) ligikaudu

1,5 sekundit. Pdrast uuesti sisselilitamist on moGteseadmes eelseadistatud viimati
valitud puidugrupp.

Kui parast viimast modtmist voi nupuvajutust pole seadet enam viis minutit kasutatud,
liilitub mooteseade patareide saastmiseks automaatselt valja.

Mootmise ettevalmistamine

Puidugrupi seadistamine

Optimaalsete mootetulemuste huvides tuleb enne iga mo6tmist seadistada puidugrupp.
Valige sobiv puidugrupp nupuga (2). Valitud puidugruppi kuvatakse ekraanil (3).
Nouanne: Kui teie kasutatavat puitu ei leidu iiheski puidugrupis voi kui te ei tea, millisele
puidugrupile teie puit koige rohkem sarnaneb, kasutage puidugruppi A. See kipub
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nditama korgemat vaartust. Nii voite olla kindel, et te ei tootle puitu liiga vara ega liiga
niiskena.

Mooteseadme valjaliilitamisel salvestatakse seadistatud puidugrupp. Pérast uuesti
sisseliilitamist on mooteseadmes eelseadistatud viimati valitud puidugrupp.

Mooteobjekt

Puidus méadetav koht peab olema tdGtlemata ning seal ei tohi olla oksakohti, mustust,
vaiku, kodu, sdlmi ega muid puudusi. Puidule ei tohi olla tehtud keemilist pinnatdotlust.
Arge tehke médtmisi otsapinnal, sest seal kuivab puit eriti kiiresti. See véib
modtetulemusi moonutada.

Kiittepuidu niiskuse mootmisel oleks mdistlik puiduproov enne méotmist pikuti pooleks
I6igata ja kolmest kohast mddta. MoGtepunktid: 5 cm vasakpoolsest ja parempoolsest
|6ikeservast ning halu keskelt B).

Moo6tmistoiming

Votke kaitsekiibar (6) ara. Selleks tommake kaitsekiibarat (6) kergelt molemalt kiiljelt.
Kinnitage kaitsekiibar mooteseadme tagakiiljele (magnetiga), vt joonist |k 3.
Kontrollige enne mddtmist, et keskkonnatemperatuur oleks moodetava objekti
temperatuuriga sama. Vajaduse korral oodake, kuni mooteseadme temperatuur on
lihtlustunud keskkonnatemperatuuriga.

Maoatke niiskust vahemalt 5 cm kauguselt I6ikeservadest, sest puit kuivab dartest
kiiremini kui keskelt (vt joonist B).

Arge mddtke puidu pinnalt. Sinna imbunud vihm véi kaste véivad mdjutada
maodtmistulemusi.

Md6tke alati puidukiuga risti. Arge médtke puidukiuga paralleelselt ega piki aastaringe (vt
joonistA).

Moodetakse kontaktide (5) sisestusstigavusel. Optimaalse tulemuse saamiseks tuleb
kontaktid likata puidu sisse umbes 4-5 mm stigavusele. Abiks on kontaktidel olev salk,
mis asub 5 mm korgusel.

Mddtmise alustamiseks liikake kontaktid puidu sisse. Tahelepanu! Arge kasutage selleks
joudu ning drge kasutage modteseadme puitu I66miseks teisi esemeid! Liikake kontaktid
puidu sisse, liigutades seadet vasakule-paremale.

Moo6tmine algab kohe, kui kontaktid (5) puiduga kokku puutuvad. Méddetud niiskust
kuvatakse ekraanil (3) real (a). Moodetud niiskusest annab lisaks mérku LED (4):

- roheline: vaike niiskussisaldus puidus (< 12 %)

- kollane: keskmine niiskussisaldus puidus (12 % ... 20 %)

- punane: suur niiskussisaldus puidus (> 20 %)
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Mootetulemuste salvestamine

Mddtetulemuse salvestamiseks vajutage liihidalt sisse-/vélja-/Hold-nuppu (1).
Salvestatud mootevaartust kuvatakse ekraani (3) alumisel real (b). Uut mootetulemust
kuvatakse ekraani (3) real (a). Parast uue modtevaartuse salvestamist alumisele reale
(b) kuvatakse eelmist mootetulemust tilemisel real (b) jne. Kokku saab ekraanil (3)
kuvada kaht méotetulemust (b). Salvestatud moodtetulemusi (b) kuvatakse valitud
puidugrupi ja veetilgakujulise niiskussiimboliga:

- 1 veetilk (samavaarne rohelise LED-lambiga): vaike niiskussisaldus puidus (< 12 %)

- 2 veetilka (samavaarne kollase LED-lambiga): keskmine niiskussisaldus puidus
(12%...20%)

- 3veetilka (samavaarne punase LED-lambiga): suur niiskussisaldus puidus (> 20 %)

Néuanne: See naidik on abiks siis, kui ekraan (3) pole teatud nurga all ndhtav voi kui
tehakse vordlusmaodtmisi.

Modteseadme valjaliilitamisel kustutatakse salvestatud moétetulemused.

Kasutusndited ja puidu niiskuse orienteeruvad vaartused puitehituses
Puidu niiskusesisalduse modtmine:

- kiittepuidul enne péletamist: takistab suitsu moodustumist ja vahendab heitgaase

- parketil enne paigaldamist: takistab vuukide tekkimist parast paigaldust

- modbli valmistamiseks kasutataval puidul: takistab deformeerumist, hallituse teket,
putukatega kahjustumist ja pragude teket

- puit-/aiamajadel: takistab hallituse teket ning tuvastab veekahjustused

- puidust autosuvilatel: aitab hoiduda hallitanud véi remonti vajava autosuvila
ostmisest/rentimisest

Jérgnevas tabelis on toodud tiitipiline puidu niiskus eri kasutusaladel.

Kasutusala Puidu Néited
niiskus [%]
Igast kiiljest suletud koetavad 9+3 nt elutoas/koogis olevad lauad,
ehitised toolid, kapid (talvise kiitmise
korral)
Igast kiiljest suletud mittekdetavad 12 +3 nt keldririiulid (mittekoetavad)
ehitised
Katuse all paiknevad lahtised 15+3 nt auto varjualused
ehitised
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Kasutusala Puidu Naited
niiskus [%]
Rajatised, mis on igast kiiljest 18+6 nt aiamajade valisseinad

ilmastikumdjude kéaes

Muud puidu niiskussisaldused:

- Puitmaja: max 18 %

- Parkett: 9%+ 2%

- Poérandad: max 12 %

- Vaheporandad: max 20 %

- Alus- ehk mustad porandad: max 15 %

- Trepid: 9% +3%

- Kiittepuit: max 22 % (optimaalne < 17 %)

Enesetesti funktsioon

Enesetesti funktsiooni abil saab kontrollida maoteseadme tookorras olekut.
Liilitage mooteseade sisse (vaadake ,Sisse-/véljalilitamine®, Lehekiilg 309).
Votke kaitsekiibar (6) ara.

Hoidke kontakte (5) vastu kaitsekiibara (6) tagakiiljel olevaid metallist kontakte (12) (vt
joonist C).

Vorrelge ekraanil olevat vdartust kaitsekiibarale triikitud (6) vaartustega vastavalt
seadistatud puidugrupile:

- PuidugruppA: 11,1%-11,9%

- PuidugruppB: 9,8% - 10,4 %

Kui vaartused ei kattu, saatke modteseade edasimiiiija kaudu firma Bosch
klienditeenindusse.

Toojuhised

Mootetulemust mojutavad tegurid

Modtetulemused on koige tapsemad siis, kui keskkonnatemperatuur langeb kokku
moddetava puidutiiki temperatuuriga.

Mootetulemust véivad méjutada:

- puidugrupp ja -alagrupp

- mdddetava puidutiiki temperatuur

- moodetava puidutiiki jagamine sasi- ja maltspuiduks

- kontaktide sisestussiigavus puidus
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- moddetava puidutiiki pinnat6otlus (nt 6li voi varv)

- struktuuriga paralleelne voi vertikaalne maodtmine voi mdddetava puidutiiki tekstuur

- niiskuse jaotus

- modtepunkt (nt puidutiiki keskel voi otsas)

- puidutiki seisukord ja liik: puit ei tohi olla kddunenud, sdlmedega v6i muude
puudustega

Tahelepanu! Kui on vaja tapseid vaartusi, tuleb moota Darr-Wage meetodiga (tdpne

laborimeetod kooskdlas standardiga DIN 52183).

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Hoiatussiimbol (c), temperatuurinit (d) ja ,Err” ekraanil

Keskkonnatemperatuur on valjaspool Oodake, kuni modteseade saavutab
to6temperatuuri =5 °C kuni +50 °C. tootemperatuuri.

Puidugrupil A: > 74,7 % ja ,,HI“ ekraanil
Puidugrupil B: > 61,9 % ja ,HI“ ekraanil

Puidu niiskus valjaspool modteala (liiga Uus méotmine teises kohas.
suur)

Niit ,,- -.-“ ekraanil

Puidu niiskus valjaspool méoteala (liiga Uus mddtmine teises kohas.

madal) v6i modtmist ei tehtud digesti

Mooteseade jalgib igal mootmisel korrektset talitlust. Defekti tuvastamisel kuvatakse
ekraanil ,Err" ja hoiatussiimbol (c). Liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse. Kui viga ei
kao, votke patareid vélja ja pange mone sekundi parast sisse tagasi. Kui nimetatud
abindudega ei 6nnestu viga korvaldada, saatke modteseade edasimiiiija kaudu firma
Bosch klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist. Nahtavate vigastuste voi méooteriista
sisemuses olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus enam tagatud.
Hoidke ja transportige mooteriista ainult sobivas Gimbrises, nagu nt originaalpakend.
Remonti saatke mooteseade originaalpakendis.
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Arge kinnitage kleebiseid kontaktide peale.

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastamisel ei tohi mooteseadme sisemusse sattuda vedelikku.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekaitlus

Maoteriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.

E Arge visake mobteriistu ega patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdastlikult taaskasutusse.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.
GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

» Lietojiet kopa ar So moduli vienigi Saja lietoSanas pamaciba noradito bateriju.
Nelietojiet nekadus citus pogas tipa elementus vai citus elektrobarosanas avotus.

» Kad aizsargvacin$ ir nonemts, darbojieties ar mérinstrumentu uzmanigi. Ja
neuzmanigi darbojas ar mérinstrumentu, kad tam ir nonemts aizsargvacins, var
savainoties.

» Izméritas vértibas var atskirties no faktiskajam vértibam. Mérijuma vértibas var
ietekmét apkartéjas vides apstakli (pieméram, putekli vai tvaiki mérisanas
zona), temperatiiras svarstibas (pieméram, silta gaisa pitéja dél), ka ari méramo
virsmu ipasibas un stavoklis (pieméram, nevienmérigs mitrums).
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Ar mérinstrumentu ir paredzéts noteikt koksnes mitrumu bez kontakta. Izmantojot
mérama objekta vaditspéju, ar pretestibas mérijumu nosaka ta mitrumu. Paradita
meérijuma vértiba apzime procentualo koksnes mitrumu. Ta attiecas uz koksnes
sausmasu.

Ar mérinstrumentu nav paredzéts noteikt koksnes mitrumu méramajos objektos, kas ir
planaki par 5 mm.

Mérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Meérinstruments nav $lakatdrods un putekldross.

Aprékinasanas piemeéri
Koksnes mitrums

Koksnes mitrumu aprékina péc talak noraditas formulas, respektivi, to var érti noteikt ar
meérinstrumentu.

Procentualais koksnes mitrums = (koksné eso$a tidens masa / koksnes sausmasa) x 100
Koksnes iidenssaturs

Koksnes tidenssaturu aprékina péc talak noraditas formulas.

Procentualais Gdenssaturs = (koksnes mitrums / (100 + koksnes mitrums)) x 100

1. piemérs: 100 % koksnes mitrums

Procentualais tdenssaturs = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

2. piemérs: 50 % koksnes mitrums 1 kilograma slapjas koksnes

Procentualais tdenssaturs = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, attiecigi apméram
333,3 gudens

Koksnes sausmasa ir apméram 666,6 g.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

(1) leslégsanas/izslégsanas/turésanas tausting
(2) Izvéles taustin$ koksnes grupam

3) Displejs

(4) LED indikatori

(5) Tapas
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(6) Aizsargvaks

(7 Siksnina parnesanai

(8) Seérijas numurs

9) Bateriju nodalijuma vacin$
(10)  Magnéti pie mérinstrumenta
(11)  Magnéti pie aizsargvacina
(12)  Metaliski kontakti pie aizsargvacina
Indikacijas elementi

(a) Aktualais mériSanas rezultats
(b) Saglabatas mérijumu vértibas
(c) Bridinajuma simbols

(d) Temperatiras radijums

(e) Uzlades pakapes indikators
Tehniskie dati

Mitruma méritajs

Izstradajuma numurs
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UniversalHumid
3603F880..

Mérisanas metode Pretestibas mérijums
Mérisanas diapazons

A koksnes mitrums 7,1%...7T4,7%
B koksnes mitrums 6,4%...61,9%
Apkartéjas vides temperatira =50 oo #50 T
Mérvieniba

Koksnes mitrums %
Apkartéjas vides temperatira ©
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba)

Temperatira +2°C
Vaditspéja +1 %Y
Koksnes grupu atlase

Akoksnes grupa Klava, bérzs, lapegle, duglazija,

kirsis, egle

Bosch Power Tools
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Mitruma meéritajs UniversalHumid
B koksnes grupa Osis, priede, ozols,
ista riekstkoka stumbri,
dizskabardis
Koksnes mitruma aptuvenas vértibas
Sausa <12%
Saubiga 12%...20%
Mitra >20%
Visparéjie dati
Darba temperatira -5°C... +50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 85 %
Maks. lietosanas augstums virs atskaites limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstigi standartam 28
IEC61010-1
Baterijas 3x1,5VLRO3 (AAA)
Aptuvenais darbibas laiks 10h
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
lzmérs 187 x56 x 44 mm

A) Jadarbatemperatarair 25°C

B) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu vaditspéjas paradisanas. Laujiet mérinstrumentam
aklimatizéties un pirms merisanas notiriet no tapam kondensatu.

Lai mérinstrumentu varétu viennozimigi identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (8).

Montaza

Bateriju ievietoSana vai nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijumu, novelciet baterijas nodalijuma vacinu (9). levietojiet
nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas
baterijas ar vienadu ietilpibu.
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Padoms: lai vienkarsi iznemtu baterijas, velciet aiz bateriju nodalijuma lentes.

Atkal atbidiet bateriju nodalijuma vacinu (9).

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstoSanas uzglabasanas laika baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.

Baterijas radijums displeja
Dotaja tabula paradita saistiba starp bateriju kapacitati/darbibas ilgumu un uzlades
stavokla radijumu (e) displeja (3).

Indikators Kapacitate/darbibas ilgums
75%...100%
frp 50%...75%
p 25%...50%
h <25%
h < 15 mindtes darbibas ilgums

Ja baterijas simbols mirgo, mérijumi vairs nav iespejami. Nomainiet baterijas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatra izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperattras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveligi ietekmét ta precizitati.

» Merinstrumentam ir jalauj pietiekami aklimatizéties. Ja ir izteiktas temperatiras
svarstibas, aklimatizacija var ilgt [idz 30 minatém. Ta var notikt, ja, pieméram,
vispirms méra auksta pagraba, tad - silta mansarda.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir novérojami
funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei Bosch pilnvarota klientu
apkalposanas servisa centra.
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leteikums: Uz bateriju nodalijuma vacina (9) uzliméjiet komplektacija ieklauto uzlimi,
kura atbilstigaja valoda ir noraditas koksnes grupas un attiecigas koku sugas.

leslégsana un izslegSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas/turésanas taustinu (1)
(2) vai izveles taustinu koksnes grupam. Displeja (3) 2 sekundes redzams apkartéja
gaisa temperatdras radijums un mirgo koksnes grupu izvéles simboli, A un B rinda (a).
Péc pirmas ekspluatacijas sak$anas ir iestatita koksnes grupa A.

Lai izslegtu mérinstrumentu, spiediet ieslégSanas/izslégsanas/turésanas taustinu (1)
vismaz 1,5 sekundes. Péc atkartotas ieslégsanas ir ieprieks iestatita pédeja izvéléta
koksnes grupa.

Ja 5 minltes péc pédejas mérisanas vai pedéjas taustina nospiesanas netiek veiktas
nekadas darbibas, mérinstruments bateriju taupi$anas noluka izslédzas.

Sagatavos$anas mérisanai

Koksnes grupu iestatiSana

Optimaliem mérijumu rezultatiem pirms katras mérisanas jaiestata koksnes grupa. Ar
taustinu (2) izvélieties piemérotu koksnes grupa. Izvéléta koksnes grupa tiek paradita
displeja (3).

Padoms: ja izmantotajai koksnei nav japaradas neviena no abam koksnes grupam un
nezinat, kuram koksnes veidam jisu izmantota koksne pieder, izmantojiet koksnes grupu
A. Tarada augstakas vértibas tendenci. Tadéjadi varat but drosi, ka koksni neapstradajat
parak agri vai parak mitru.

Izslédzot mérinstrumentu, iestatita koksnes grupa tiek saglabata. Péc atkartotas
ieslégSanas ir ieprieks iestatita peédeja izveléta koksnes grupa.

Méramais objekts

Méramajai vietai koksne jabut neapstradatai un bez zariem, netirumiem, svekiem,
puvuma, mezgliem vai citiem trakumiem. Koksnei nevajadzétu bat kimiski apstradatai.
Neveiciet merijumus priek$puse, jo tur koksne zust parak atri. Tas var izraisit kludainus
meérijuma rezultatus.

Veicot mérijumus kurinamaja, ir lietderigi koksnes parauga pirms mérisanas izveidot
spraugu un meérijumu veikt tris punktos. Mérianas punkti: attiecigi 5 cm attaluma no
kreisas un labas zagejuma malas ka ari pagales vid (skatit attélu B).

Mérisanas gaita
Nonemiet aizsargvacinu (6). Viegli pavelciet aizsargvacina (6) abas pusés. Nostipriniet
aizsargvacinu mérinstrumenta aizmuguré (magnétisks), skatit attelu 3. lappusé.

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools



Latviesu | 321

Pirms mériSanas parliecinieties, ka apkartéja gaisa temperatiira sakrit ar mérama objekta
temperatiru. Ja nepiecieSams, pagaidiet, lidz mérinstruments ir pielagojies apkartéjai
gaisa temperaturai.

Veiciet mitruma mérijumu vismaz 5 cm no zagejuma malas, jo koksne mala izzist atrak
neka vida (skatit B. attélu).

Nemeériet pie koksnes virsmas. Lietus vai rasas dé| varétu but sakrajies idens, kas
ietekmé meérijumu.

Vienmér mériet Skérsam Skiedrai. Neméeriet paraléli Skiedrai vai gar gada gredzeniem
(skatit A. attélu).

Mérijums notiek tapu (5) iesprausanas dziluma zona.Optimali mérijumu rezultati tiek
sasniegti, ja koka gabala tiek iespraustas tapas aptuveni 4-5 mm. Javadas péc ieroba uz
tapam, kas izvietotas 5 mm dziluma.

Lai saktu mérisanu, iebidiet tapas koksné. Uzmanibu: neizmantojiet spéku un citus
priekSmetus, lai mérinstrumentu iedzitu koksné! lespraudiet tapas koksné ar kustibam
pa kreisi un pa labi.

Meérijums sakas, tiklidz tapas (5) saskaras ar koku. lzméritais koksnes mitrums paradas
displeja (3) rinda (a). Turklat par izmérito koksnes mitrumu signalizé gaismas diodes
(4):

- zala: nekritisks koksnes mitrums (< 12 %)

- dzeltens: aizdomigs koksnes mitrums (12 % ... 20 %)

- sarkans: kritisks koksnes mitrums (> 20 %)

Mérijuma vértibas saglabasana

Lai saglabatu mérijuma veértibu, uz isu bridi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas/
turésanas taustinu (1). Saglabatas mérijumu vértibas tiek paraditas displeja (3)

Saglabatas mérijuma vertibas (b) tiek paraditas ar izvéléto koksnes grupu un mitruma
simbolu tdens pilienu veida:
- 1 adens piliens (atbilst zala gaismas diode): nekritisks koksnes mitrums (< 12 %)

- 2 (dens pilieni (atbilst dzeltena gaismas diode): aizdomigs koksnes mitrums
(12%...20%)

- 3 Udens pilieni (atbilst sarkana gaismas diode): kritisks koksnes mitrums (> 20 %)

Padoms: Sis radijums ir noderigs, ja displejs (3) no noteikta lenka nav redzams vai javeic

salidzinoSie mérijumi.

Izslédzot mérinstrumentu, saglabatas meérijumu vértibas tiek dzéstas.
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Pielietojuma piemeéri un orientéjosas veértibas koksnes mitrumam koka

bivém

Koksnes mitrums mérijums:

- malkai pirms kurina$anas: novérs dimu veido$anos un samazina atgazes;

- parketam pirms uzstadisanas: noveérs plaisu raSanos péc ieklasanas

- mebelu izgatavoSanai paredzétajai koksnei: novers deformaciju, peléjuma
veidosanos, insektu uzbrukumu un plaisas;

- koka majam/darza majam: novérs peléjuma veidosanos un nonem tidens raditus
bojajumus;

- koka dzivojamajiem vagoniniem: pirms dzivojama vagonina pirk$anas/nomasanas var
pasargat to no peléjuma vai pussakritusam vietam.

Dotaja tabula paradits tipiskais koksnes mitrums dazadiem pielietojumiem.

Izmantosanas joma Koksnes Piemeri
mitrums [%]
No visam pusém slégtas koka bives 9 +3 piem., galdi, krésli, skapji
ar apkuri dzivojamaja istaba/virtuvé (apkures
laika ziema)
No visam pusém noslégtas bives 12 +3 piem., pagrabu skapi (bez apkures)
bez apkures
Valéjas bives zem jumta 15+3 piem., automasinu nojumes
Konstrukcijas, uz kuram novisam 18 + 6 piem., darza maju aréjas sienas

pusém iedarbojas laika apstakli

Citi koksnes mitrumi:

- Koka majas buve: maks. 18 %

- Parkets: 9% +2 %

- Grida: maks. 12 %

- Gridas sagatave: maks. 20 %

- Apaksgrida: maks. 15 %

- Kapnes: 9% + 3%

- Malka: maks. 22 % (optimals < 17 %)

Pastestésanas funkcija

Pastestésanas funkcija parbaude mérinstrumenta darbibu.
leslédziet mérinstrumentu (skatit ,leslégsana un izslégsana“, Lappuse 320).
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Nonemiet aizsargvacinu (6).

Turiet tapas (5) pie metaliskajiem kontaktiem (12) aizsargvacina aizmuguré (6) (skatit
attélu C).

Salidziniet vértibu displeja ar uzdrukatajam vértibam uz aizsargvacina (6) atbilstosi
iestatitajai koksnes grupai:

- koksnes grupaA: 11,1%-11,9%

- koksnes grupaB: 9,8 %-10,4 %

Ja vértibas nesakrit, ar sava pardevéja starpniecibu nododiet mérinstrumentu Bosch
klientu apkalpo$anas dienestam.

Noradijumi darbam

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Vislielaka mérijumu precizitate ir tad, ja apkartéja gaisa temperatira sakrit ar méramas
koksnes temperatdiru.

Meérijuma rezultatu var ietekmét:

- koksnes grupa un koksnes apaksgrupa;

- mérama koksnes gabala temperatira;

- merama koksnes gabala iedalijums serdé un aplieva;

- tapu iesprausanas dzijums méramaja koksnes gabala;

- meérama koksnes gabala virsmas apstrade (piem., ellas vai laka);

- meérijums paraléli vai perpendikulari méramas koksnes strukttrai vai sveédrainumam;
- mitruma sadalijums;

- meérisanas punkts (piem., koksnes gabala vidi vai gala);

- koksnes gabala stavoklis un veids: koksnei jabut bez puvumiem, zaru vietam un citiem
defektiem.

Uzmanibu: ja nepiecieSamas precizas vértibas, javeic mérijums péc Darr metodes
(preciza laboratorijas metode saskana ar DIN 52183).

Kliimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Bridinajuma simbols (c), temperatiras radijums (d) un ,.Err“ displeja

Apkartéja gaisa temperattira ir arpus Nogaidiet, lidz mérinstrumenta
pielaujamo darba temperatiras robezam  temperatura atgriezas pielaujamo
no-5°C lidz +50°C. temperatiras vértibu diapazona robezas.

Koksnes grupai A: > 74,7 % un ,HI“ displeja
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Célonis Novérsana
Koksnes grupai B: > 61,9 % un ,HI* displeja
Koksnes mitrums arpus merisanas Jauns mérijums cita koksnes vieta.

diapazona (parak augsts)
Radijums ,,- -.-“ displeja

Koksnes mitrums arpus mérisanas Jauns mérijums cita koksnes vieta.
diapazona (parak zems) vai mérijums nav

izpildits pareizi

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja tiek
atklats defekts, displeja sak mirgot ,.Err" un bridinajuma simbols (c). Izslédziet un atkal
iesledziet merinstrumentu. Ja klida joprojam pastav, iznemiet baterijas un péc dazam
sekundém atkal ielieciet. Ja ar Siem pasakumiem k|udu neizdodas noveérst, ar sava
pardevéja starpniecibu nododiet mérinstrumentu Bosch klientu apkalposanas
dienestam.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu. Ja mérinstrumentam ir redzami
bojajumi vai ta iekSpuseé ir valigas dalas, vairs nav garantéts, ka mérinstruments darbojas
drosi.

Glabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai piemerota iesainojuma, piemeram,
originalaja iesainojuma.

Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nosdtiet to uz remonta uznémumu
originalaja iesainojuma.

Neliméjiet uzlimes uz tapam.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

Tiri$anas laika nepielaujiet Skidruma iek|a$anu mérinstrumenta.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
meérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavimo
prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pa-
kenkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
ISSAUGOKITE $1UOS NURODYMUS.
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» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.
» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.
Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompuy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmenuy ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytas baterijas. Nenaudokite
kitokiy apvaliyjy baterijy ir kitokio energijos 3altinio.

» Jei buvo nuimtas apsauginis gaubtelis, su matavimo prietaisu elkités atsargiai.
Neatsargiai elgiantis su matavimo prietaisu be gaubtelio, galima susizaloti.

» ISmatuotos vertés gali skirtis nuo faktiniy verciu. Matavimy vertéms gali daryti
jtaka aplinkos veiksniai (pvz., matavimo vietoje esancios dulkés ar garai), tem-
peratiiros svyravimai (pvz., Sildomojo ventiliatoriaus), taip pat matuojamo pavi-
rSiaus savybés ir biklé (pvz., netolygus drégmés pasiskirstymas).

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas medienos drégniui artéjimo principu nustatyti. Atliekant
varZos matavimus pagal matavimo objekto elektrinj laiduma yra nustatomas drégmeés
kiekis jame. Parodyta matavimo verté medienos drégnj pateikia procentais. Ji yra susiju-
si sumedienos sausaja mase.

Matavimo prietaisas néra skirtas plonesniy kaip 5 mm matavimo objekty medienos drég-
niui nustatyti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Matavimo prietaisas néra apsaugotas nuo tySkancio vandens ir dulkiy.

Apskaiciavimo pavyzdziai
Medienos drégnis:
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Medienos drégnis apskaiciuojamas pagal Sia formule arba jj galima patogiai nustatyti su
$iuo matavimo prietaisu:

Medienos drégnis, % = (medienoje esanti vandens masé / medienos sausoji
masé) x 100

Medienos vandens kiekis:

Medienos vandens kiekis apskaiCiuojamas pagal Sig formule:

Vandens kiekis, % = (medienos drégnis / (100 + medienos drégnis)) x 100
Pavyzdys 1: 100 % medienos drégnis

Vandens kiekis, % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Pavyzdys 2: 50 % medienos drégnis, esant 1 kg drégnos medienos:

Vandens kiekis, % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, atitinka apie 333,3 g vandens.
Medienos sausoji maseé yra apie 666,6 g.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Jiungimo/isjungimo/uzfiksavimo mygtukas
(2) Medienos grupiy parinkties mygtukas

3) Ekranas

(4) Sviesadiodis indikatorius

(5) Kaisciai

(6) Apsauginis gaubtelis

(7) Kilpa prietaisui nesti

(8) Serijos numeris

9) Baterijy skyriaus dangtelis

(10)  Magnetas ant matavimo prietaiso

(11)  Magnetas ant apsauginio gaubtelio

(12)  Metaliniai kontaktai ant apsauginio gaubtelio

Indikatoriai
(a) Esamoji matavimo verté
(b) ISsaugotos matavimy verté

(c) |spéjamasis simbolis
(d) Temperattros rodmuo
(e) |krovos biiklés indikatorius
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Techniniai duomenys

Drégmématis
Gaminio numeris

UniversalHumid
3603F880..

Matavimo metodas

VarZos matavimas

Matavimo sritis

Medienos drégnis A

7,1%...74,7%

Medienos drégnis B

6,4%...61,9%

Aplinkos temperatiira -5°C...+50°C
Matavimo vienetas

Medienos drégnis %
Aplinkos temperatiira ©
Matavimo tikslumas (tipinis)

Temperatira +2°C
Laidumas +1 %"

Medienos grupiy parinktis

Medienos grupé A Klevas, berzas, maumedis, po-
cuge, vysnia, eglé
Medienos grupé B Uosis, pusis, azuolas,

valakinis rieSutmedis, bukas

Medienos drégnio orientacinés vertés

Sausa <12%
Vidutinidkai drégna 12%...20%
Drégna >20%
Bendroji informacija

Darbiné temperatiira -5°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 85 %
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 2

Baterijos

3x1,5VLR03 (AAA)
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Dr